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1. DESCRIPTION

1
5
6
2
3
7
4

1 Grind adjustment knob 5 Coffee bean container
2 Control screen 6 Water tank

3 Coffee drawer 7 Nozzle

4 Drip tray
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9 Hot water mode

10 START/STOP

11 Steam mode

12 Empty coffee drawer alert
13 Add water alert

14 Rinse alert

15 Descale alert
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump pressure 15 bar
B Dimensions 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

B Read all of the instructions carefully before using the appliance, particularly the safety
precautions.

B This appliance is intended for home use only.

B The appliance must only be plugged into a standard power supply and must comply with the
voltage and frequency specifications shown on the appliance’s safety label.

4. FIRST-TIME USE

Note: This machine is new and has been tested with coffee prior to packaging. Although it has
been cleaned, there may be a small amount of residual coffee remaining on the inside. This is
normal and will not affect the machine’s performance.

To ensure correct operation from the very first use, please follow these steps before using your
machine for the first time:

1. Unpacking the machine

B Remove the machine from its packaging carefully.

B Check that all of the parts are there and in good condition.

B Remove the paper band located on the inside of the coffee bean container.
B Remove the sticker from the machine’s panel.

2. Fill the water tank

4

B  Remove the water tank.

’ B Fill it with water up to the MAX level.
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B Attach it back onto the machine.

3. Switch on the machine and carry out a first rinse
We recommend running a rinsing cycle without coffee before the first use.

0o
( @ B Plug in the machine.

B Press the central orange button to switch it on.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Press the espresso button.

[%‘“ B Place a cup (at least 70 ml) under the brewing head.
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B Press the espresso button and coffee bean button at the same
time to activate the rinsing mode.

B Rinsing will start and end automatically.
B Rinse the Coffee drawer.

5. PREPARING COFFEE

With coffee beans

1. Fill the coffee bean container

B Pour fresh coffee beans into the coffee bean container.

2. Adjust the grind setting.

B Open thelid of the coffee bean container. Turn the adjustment
knob to select your preferred grind size:

B Lower-number setting: fine grind => for a powerful and intense espresso
B Medium setting: medium grind => for a balanced flavour
® Higher-number setting: coarse grind => for filter coffee or cold brew

7
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Only adjust the grind size while the coffee grinder is in operation, while making
coffee. Adjusting it when the grinder is not in operation could damage the
mechanism.
Note: After changing the grind size setting, make a coffee so that the adjustment is adequately
perceptible in terms of both taste and flow.

B Fill the water tank with water up to the MAX level.

B Place your cup under the coffee outlet.
Note: Remove the drip tray for a large cup.

B Switch on the appliance.

B Select your preferred style of coffee.
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3. Customise your drink settings if you wish.
Adjust the drink to your preferences:

00

Wi,

W
%, 8

B Intensity of coffee: choose from 3 intensity levels

S M L
",

5; LiP’:E B Size of coffee: choose from 3 cup sizes

|

B Temperature of coffee: choose from 3 temperature levels

4. Start coffee-making

/START\ B Press the START/STOP button. The machine will start the
\STOP/ coffee-making process.

£

Note: If you selected the “Filter coffee” or “Cold brew” option, please wait for a few minutes for
the coffee to be made. This is normal and ensures optimal extraction at low pressure.

Avoid removing the tank while in operation, otherwise you may need to restart
the coffee-making process.
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5. Enjoy your drink

B Once the coffee has automatically finished flowing out, your

drink is ready for you to enjoy!

Note: You can stop the flow of coffee part-way through by
pressing the START/STOP button.

6. Empty the used coffee grounds

KRypg

7. Switch the machine off

Remove the Coffee drawer

Turn the drawer upside down over a suitable container, then
press the button. You can also tap the tray gently to remove
the coffee grounds.

Rinse the drawer using water.

To switch the machine off after using it, press the START/STOP
button for 2 seconds.

Note: If no action is taken, after 8 minutes, the machine will
switch off automatically.

10
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6. PREPARATION WITH GROUND COFFEE

Use this mode to make coffee using ground coffee (such as decaffeinated coffee). In this
case, the coffee grinder will not be used.

KRupg

B Remove the drawer.

B Pour a portion of ground coffee into the drawer.

Note: If your ground coffee is too fine, the machine will not be
able to extract the coffee properly.

A Do not exceed the MAX line shown inside the drawer.

Note: Reduce the amount of coffee if you are using very finely
ground coffee.

KRupg

B Put the drawer back in its place

B Switch the machine on

11
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Fb

B Choose which drink you want to make.

Select ground coffee mode
Press the intensity button as many times as necessary until
the ground coffee icon appears on the screen.

B Customise your drink settings if you
wish.

/START\

B Press the START/STOP button to start extraction.

\ -

£

B Enjoy your drink.

12
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B Empty the used coffee grounds.

B Rinse out the drawer.

7. PREPARING A DRINK WITH MILK

Heating and frothing the milk
Follow these steps to heat and froth the milk for your chosen drink:

1.

Place cold milk into your container
Use cold milk and pour it into a suitable cup or jug.

Notes about frothing:
When you are choosing the amount of milk, don't forget that it will double or triple in volume
during the frothing process.

We recommend using semi-skimmed milk for a better froth.

Be careful not to touch the metal part of the steam nozzle, as it can become
extremely hot. The steam can also cause burns.

Select steam mode
Press the steam button to activate steam mode.

Slide the selector up to froth and heat the milk, or slide it down if you only want to heat the
milk.

Frothing and heating Heating only
13
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3. Position the steam nozzle
Insert the steam nozzle into the milk.

4. Start frothing and heating

B Press the START/STOP button to start frothing and heating.

Note: For optimal results, froth the milk starting from near the
bottom of the container for about 10 seconds, being careful
not to actually touch the bottom. Then, tilt the container and
move it so the nozzle slides slowly through the milk until
almost reaching the surface. Make sure the nozzle stays
inside the milk. To obtain a nice froth, rotate the container in
a circular motion.

5. Finish frothing/heating

B Once you have achieved your preferred texture and heat, press the START/STOP button
again to turn off the steam.

6. Clean the steam nozzle

B Clean the steam nozzle with a damp cloth and then let out a
small jet of steam to remove any residual milk.

B Remove the detachable parts and place them under running
water, wipe all of the parts with a damp cloth, and then put
them back together.

14
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8. PREPARING HOT WATER

B Use the hot water function to make tea, herbal tea or other hot
drinks.
B Place a cup or container under the nozzle.

1. Select hot water mode by pressing 2. Choose asize:S, M, L
the hot water button.

S M L

3. Choose a temperature from the 4. Start the programme.
go°§c“°"5 of approx. 70 °C, 80 °C, B Press the START/STOP button.

Hot water will start flowing out.

The water will be very hot - avoid direct contact with it to avoid any burns.
The flow of water will stop automatically when the chosen amount has been served.

Note: Press the START/STOP button again to stop the flow of water if the required amount is
obtained before the end of the cycle.

15
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9. CLEANING

Regular cleaning ensures an optimal performance and preserves the quality of the coffee.

1. Rinse the drawer after each use

B Remove the drawer and rinse it carefully with warm water to
get rid of any coffee residue.

Empty and clean the drip tray
After removing the drawer, clean the head with a damp cloth
to get rid of the coffee residue.

It is important to clean the steam nozzle after each use.
To do so, once the steam has stopped, carefully give the nozzle
a quick clean with a damp cloth (to remove any residue).

Pull the steam nozzle tube downwards. Clean the inside of the
nozzle with a damp cloth.

16
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m  Carefully clean the steam nozzle tube with warm water.

B Attach the tube back onto the steam nozzle.
B Release a small jet of steam to remove any remaining milk.

B When the rinse alert appears, follow the steps below to rinse
your machine.
B Fill the tank with clean water.

B Place a 70 ml cup under the coffee outlet. The cup will collect
the rinse water during the cycle.

B Put the empty drawer in position.

B Press the Bean and Espresso buttons simultaneously to select
rinse mode.

B Press the START/STOP button to activate rinse mode.

B When all of the coffee style icons are back to normal, the
rinsing process is complete.

B Remove the drawer and rinse it with water.

B Your machine is now ready for use.

17
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10. DESCALING

Limescale can impair the flavour of the coffee and affect the smooth running of
your machine.

When the CALC alert appears, follow the steps below to descale your machine:

B The CALC alert is displayed after 200 cycles: We recommend that you descale the machine.

B After 230 cycles (without descaling), the machine will no longer be able to prepare drinks. The
CALC alert, the Lungo cup and the coffee bean are displayed on the screen. This means it is
necessary to descale the machine.

1. Prepare the descaling solution

B Remove the water tank.
B Fill it with 1 litre of room-temperature water.

Note: *KRUPS descaler is available for purchase from the
<‘ official KRUPS website and other retailers.

B Add the entire contents of the KRUPS descaler* to the tank
and mix it until it has completely dissolved.

B Place a container with a capacity of at least 2 liters under the
coffee outlet and the steam nozzle. This container will collect

= all of the liquid that is released during the cycle.

2. Start the descale programme

B To begin: Press and hold the Bean and Lungo buttons
simultaneously for 3 seconds.

18
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B Press the START/STOP button to start the descaling process.
B The coffee style icons will light up, one by one, indicating that
the descaling process is under way.

3. Monitor the process
When the “water tank” alert appears during the process:

B Empty the tank and clean it.

B Empty the container located below the coffee outlet and put
it back in position.

B Refill the water tank up to the MAX level and put it back in
position.

B The “water tank” alert will disappear.

Press START/STOP again.

B The cycle will continue.

Note: Keep an eye on the container and empty it if necessary.
You can pause the cycle by pressing the START/STOP button if you need to empty the container.
If the “water tank” alert appears again, you need to add more water to the tank.

4. End of descaling

B When all of the coffee style icons are lit again together and the CALC alert has disappeared,
the descaling process is complete.

Note: You can also start a descaling cycle manually by following the same steps.

19
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There are coffee grounds
remaining in the drawer from

the last coffee that was made.

11. MEANING OF LIGHT SIGNALS

INDICATOR LIGHT MEANINGS SOLUTIONS

Remove the drawer and empty out
the coffee grounds. Then rinse it
before using it again.

There is not enough water in
the water tank.

Add clean water to the water tank.

Your machine needs to be
rinsed.

Start a rinse process by following
the steps in the user manual.

Your machine needs to be
descaled.

Start a descale process by following
the steps in the user manual.

/ starr\

N

Excessive pressure on the
system is preventing coffee
extraction.

Press and hold the START/STOP
button for 2 seconds to switch

off the machine. Press the START/
STOP button again to switch on the
machine. Clean the drawer and start
your drink preparation again.

20
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PROBLEMS

The machine is not
switching on.

12. TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSES

The power cord is not
plugged in.

SOLUTIONS

Check the electrical connection and
plug it into a socket that is working.

START/STOP button not
pressed.

Press the START/STOP button.

The outlet is blocked by
coffee residue.

Rinse the drawer

Coffee is not flowing
out.

There is not enough water in
the tank.

Fill the water tank.

It might have been a while
since you last used it.

Start a rinse cycle and clean the
brewing head with a damp cloth to
remove any coffee residue.

Ground coffee is too fine.

Use a coarser grind.

The amount of coffee
has decreased.

Limescale.

Start a descale cycle.

The coffee is too weak
or too strong.

The grind setting is wrong.

Adjust the grind setting (see
“Preparing coffee” section)

The coffee intensity is not set
correctly.

Adjust the intensity in the drink
settings. (See the “Prepare your
coffee” section)

The coffee is not hot
enough.

The cup has not been pre-
heated.

Rinse the cup with hot water prior
to use.

The temperature setting is
too low.

Increase the temperature in the
drink settings (see “Preparing
coffee” section).

The coffee grinder is
not working.

The coffee bean container is
empty.

Add coffee beans.

Steam is not coming
out of the nozzle.

The steam nozzle is blocked.

Clean the steam nozzle carefully.

The CALC alert has lit
up and I cannot make
coffee.

The machine needs
descaling

Run descale cycles.

The CALC alert is still
active.

Descale cycle not completed.

Run descale cycles in full.

Water is leaking from
under the machine.

The drip tray is full or
misaligned.

Empty the drip tray and reposition it
correctly.

ENGLISH



PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The “add water” alert is | There is not enough water in | Fill the water tank.

displayed. the water tank.
Water tank inserted wrongly. | Remove the water tank and insert
it firmly.
How can I switch off Press and hold the START/STOP
the machine manually? button for 2 seconds. Alternatively,

your machine will switch off
automatically after 8 minutes.

How can I resolve a Press START/STOP to switch off the
blocked machine? machine. Unplug it and wait for 1
minute, then plug it in again. Press
START/STOP again to switch it back
on.

Your machine has not been Run a descale cycle.
descaled.

If one of these problems persists, please contact KRUPS customer service.

13. END OF LIFE OF ELECTRICAL AND

ELECTRONIC PRODUCTS

We are playing our part in protecting the environment!

E ® Your product contains various materials that can be reused or recycled.

9 Take it to an approved service centre or collection point for it to be dealt with in the
most appropriate way.

22
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Koliesko na nastavenie mletia
Ovladacia obrazovka

Zasuvka na kavu
Odkvapkavacia miska

5 Nadoba na zrnkovu kavu
6 Nadrzka navodu
7 Dyza
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9 Rezim horucej vody

10 START/STOP

11 Rezim pary

12 Upozornenie: Vyprazdnite
zasuvku na kavu

13 Upozornenie na pridanie vody

14 Upozornenie na preplachnutie

15 Upozornenie na odvapnenie
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2. TECHNICKE UDAJE

W Tlak ¢erpadla 15 barov
B Rozmery 150 x 360 x 295 mm

3. DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

B Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte vSetky pokyny, najma bezpecnostné opatrenia.

B Tento spotrebic je ur€eny len na pouzivanie v domacnosti.

B Spotrebi¢ musi byt pripojeny len k standardnému zdroju napajania a musi spinat $pecifikacie
napatia a frekvencie uvedené na bezpecnostnom Stitku spotrebica.

4. PRVE POUZITIE

Pozndmka: Tento kadvovar je novy a pred zabalenim bol testovany s kavou. Aj ked bol vycisteny,
vnutri mohlo zostat' malé mnoZstvo zvySkov kavy. Je to normalne a nema to vplyv na vykon
zariadenia.

Ak chcete zabezpecit spravnu prevadzku uZ pri prvom poufZiti, pred prvym pouZitim zariadenia
postupujte podla tychto pokynov:

1. Vybalenie zariadenia

B Opatrne vyberte zariadenie z obalu.

B Skontrolujte, ¢i su vSetky diely na mieste a v dobrom stave.

B QOdstrante papierovd pasku umiestnenud na vnutornej strane nadoby na zrnkovu kavu.
B QOdstrante ndlepku z panela zariadenia.

2. Nalejte vodu do nadrzky

4

B Vyberte nadrzku na vodu.

’ B Naplnte ju vodou po Urovert MAX.

299
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B VloZte ju spat' do zariadenia.

3. Zapnite zariadenie a vykonajte prvé preplachnutie
Pred prvym pouzitim odporucame spustit cyklus preplachovania bez kavy.

é\ B Polozte Salku (aspof 70 ml) pod varnu hlavu.

0o
@ B Zapojte zariadenie do elektriny.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Stlacte tlacidlo espressa.

300

B Stlacenim stredového oranzového tlacidla zapnite zariadenie.
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B Stlacenim tlacidla espressa a tlacidla zrnkovej kdvy sucasne
aktivujete rezim preplachovania.

B Preplachovanie sa spusti a ukonci automaticky.

B Oplachnite zasuvku na kavu

5. PRIPRAVA KAVY

So zrnkovou kavou

1. Napliite nadobu na zrnkovu kavu

B Do nadoby na zrnkovu kdvu nasypte Cerstvé kavové zrna.

2. Upravte nastavenie mletia.

B Otvorte veko nadoby na zrnkovd kavu. Otacanim
nastavovacieho kolieska vyberte pozadovanu velkost mletia:

B Nastavenie s nizSim cislom: jemné mletie => pre silné a intenzivne espresso
B Stredné nastavenie: stredné mletie => pre vyvazenu chut
B Nastavenie s vy3Sim Cislom: hrubé mletie => na filtrovanu kavu alebo student pripravu

301
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Velkost mletia upravujte len pocas cinnosti mlyn¢eka na kavu pocas pripravy
kavy. Nastavovanie, ked mlyncek nie je v cinnosti, by mohlo po3kodit
mechanizmus.
Pozndmka: Po zmene nastavenia velkosti mletia pripravte kdvu tak, aby bola Uprava
dostatocne citelna z hladiska chuti aj prietoku.

B Naplnte nddrzku na vodu vodou az po Uroveri MAX.

B Polozte Salku pod vypust kavy.
Poznamka: V pripade velkej Salky vyberte odkvapkavaciu
misku.

B Zapnite spotrebic.

B Vyberte si preferovany druh kavy.

302
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3. Ak chcete, prisposobte si nastavenia napoja.
Upravte si ndpoj podla svojich preferencii:

00

B Intenzita kavy: vyberte si z 3 drovni intenzity

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Velkost kavy: vyberte si z 3 velkosti Salok

‘\
41
-

B Teplota kavy: vyberte si z 3 Urovni teploty

4. Spustite pripravu kavy

/START\ B Stlacte tlacidlo START/STOP. Kavovar spusti proces pripravy
\STOP/ kavy.

£

Poznamka: Ak ste vybrali moZnost ,Filtrovand kava” alebo ,Studend priprava”, pockajte
niekolko minut, kym sa kdva pripravi. Je to normdlne a zabezpecuje to optimalnu extrakciu
pri nizkom tlaku.

Pocas prevadzky nevyberajte nadrzku, inak moze byt potrebné spustit proces
pripravy kavy odznova.
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5. Vychutnajte si svoj ndpoj

B Ked sa kdva automaticky dokon¢i, vas napoj je pripraveny na
vychutnanie!
Poznadmka: Stlacenim tla¢idla START/STOP méZete zastavit
prudenie kavy uprostred procesu.

6. Vyprazdnite pouZitu kavovu usadeninu

KRypg

B Vyberte zasuvku na kavu

B OtoCte zasuvku hore dnom nad vhodnu nadobu a potom
stlacte tlacidlo. Na odstranenie kdvovej usadeniny mézete tiez
jemne poklepat na zasobnik.

B Zasuvku vyplachnite vodou.

B Ak chcete zariadenie po pouZiti vypnut, stlacte tla¢idlo START/
STOP na 2 sekundy.

Poznamka: Ak sa nevykona Ziadna akcia, po 8 minutach sa
zariadenie automaticky vypne.

304
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6. PRIPRAVA S MLETOU KAVOU

Tento reZim pouZite na pripravu kavy s pouZitim mletej kavy (napriklad kavy bez
kofeinu). V tomto pripade sa mlyncek na kavu nepouziva.

KRupg

B Vyberte zasuvku.

B Do zasuvky nasypte trocha mletej kavy.

Poznamka: Ak je mletd kava prilis jemna, kdvovar ju nedokaze
spravne extrahovat.

A Neprekracujte ¢iaru MAX vnutri zasuvky.

Poznamka: Ak pouZzivate velmi jemne mletd kavu, zniZte mnoZstvo
kavy.

KRupg

B Vratte zasuvku na svoje miesto

B Zapnite zariadenie
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Vyberte, ktory ndpoj chcete pripravit.

Vyberte rezim mletej kavy
Stlacajte tlacidlo intenzity, kym sa na displeji nezobrazi ikona
mletej kavy.

B Ak chcete, prispdsobte si nastavenia
napoja.

/START\

Stlatenim tla¢idla START/STOP spustite extrakciu.

\ -

£

Vychutnajte si svoj napoj.
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B Vyprazdnite pouZitl kdvovu usadeninu.

B Vyplachnite zasuvku.

7. PRIPRAVA NAPOJA S MLIEKOM

Ohriatie a napenenie mlieka
Podla tychto krokov ohrejte a napefite mlieko pre zvoleny napo;j:

1.

2.

VloZte studené mlieko do nadoby
PouZite studené mlieko a nalejte ho do vhodného pohara alebo dZbanu.

Poznamky o peneni:
Privybere mnoZstva mlieka nezabudajte, Ze pocas procesu penenia sa jeho objem zdvojnasobi
alebo strojnasobi.

Odporucame pouzit polotu¢né mlieko, aby sa dosiahla lepSia pena.

Davajte pozor, aby ste sa nedotkli kovovej Casti parnej dyzy, pretoZze moze byt
velmi horuca. Para moze tiez spdsobit popaleniny.

Vyberte reZim pary
Stlacenim tlacidla pary aktivujte rezim pary.

Posurite voli¢ nahor, ak chcete napenit'aj ohriat' mlieko, alebo ho posufite nadol, ak chcete iba
ohriat' mlieko.

Napenenie a ohrev Len ohrev
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3. Umiestnite parnt dyzu
VloZte parnu dyzu do mlieka.

4. Spustite napenenie a ohrev

y

Stlacenim tlacidla START/STOP spustite napenenie a ohrev.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalne vysledky, mlieko
napenujte od dna nadoby pocas priblizne 10 sekdnd, pricom
davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom nadobu naklorite
a pohybuijte fiou tak, aby sa dyza pomaly klzala po mlieku az
takmer k povrchu. Dbajte na to, aby dyza zostala v mlieku. Ak
chcete dosiahnut peknud penu, otacajte nddobou kruZivym
pohybom.

5. Dokoncite napenenie/ohrievanie

B Ked dosiahnete poZadovanu texturu a teplotu, opdtovnym stlacenim tlacidla START/STOP

vypnite paru.

6. Vycistite parnu dyzu

Vycistite parnu dyzu vihkou handri¢kou a potom vypustite
maly prad pary, aby ste odstranili zvySky mlieka.

Vyberte odnimatelné Casti a vloZte ich pod teclcu vodu, potom
vSetky Casti utrite vihkou handri¢kou a ich opat'zloZte.
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8. PRIPRAVA HORUCEJ VODY

B Pomocou funkcie horucej vody si moZzete pripravit ¢aj, bylinkovy
Caj alebo iné horuce napoje.
B Umiestnite 3alku alebo nadobu pod dyzu.

1. Stlacenim tlacidla horuicej vody 2. Vyberte velkost: S, M, L
vyberte reZim hortcej vody.

S M L

3. Vyberte teplotu z 3 moZnosti: 4. Spustite program

priblizne 70 °C, 80 °C, 90 °C m Stlatte tlacidlo  START/STOP.
Zacne vytekat hortca voda.

Voda bude velmi hordca - vyhnite sa priamemu kontaktu s fou, aby ste sa
nepopalili.

Prietok vody sa automaticky zastavi po nadavkovani zvoleného mnozstva.

Poznamka: Opitovnym stladenim tlacidla START/STOP zastavite prietok vody, ak sa pozadované
mnozstvo dosiahne pred koncom cyklu.
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9. CISTENIE

Pravidelné Cistenie zabezpecuje optimalny vykon a zachovava kvalitu kavy.

1. Vyplachnite zasuvku po kazdom pouziti

Vyberte zasuvku a dékladne ju oplachnite teplou vodou, aby
ste sa zbavili zvySkov kavy.

Vyprazdnite a vycistite odkvapkavaciu misku
Po vybrati zasuvky vycistite hlavu vihkou handrickou, aby ste
ju zbavili zvySkov kavy.

B Parnu dyzu je dblezité Cistit po kazdom pouZiti.
B Ked para prestane vychddzat, opatrne dyzu rychlo vycistite
vlhkou handri¢kou (aby ste odstranili vSetky zvysky).

B Potiahnite rurku parnej dyzy smerom nadol. Vycistite vnutro
dyzy vlhkou handri¢kou.
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B Opatrne odistite rurku parnej dyzy teplou vodou.

B Pripevnite rdrku spat'na parnu dyzu.
B Vypustite maly prud pary, aby sa odstranili zvySky mlieka.

B Ked sa zobrazi upozornenie na preplachnutie, preplachnite
zariadenie podla nizSie uvedenych krokov.
B Naplnte nadrzku Cistou vodou.

Pod vypust kdvy poloZzte 70 ml Salku. V Salke sa pocas cyklu
zachytdva voda z oplachovania.

Umiestnite prédzdnu zasuvku na miesto.

Sucasnym stlacenim tlacidiel zrnkovej kavy a espressa vyberte
rezim preplachovania.

Stlacenim tlacidla START/STOP aktivujte reZim preplachovania.

Ked sa v3etky ikony druhu kavy vratia do normalnej polohy,
proces preplachovania je ukonceny.

Vyberte zasuvku a vyplachnite ju vodou.

Kavovar je teraz pripraveny na pouzivanie.
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10. ODVAPNOVANIE

A Vodny kamen mdze zhorsit chut kavy a ovplyvnit hladky chod kavovaru.

Ked'sa zobrazi upozornenie na odvapnenie, odvapnite zariadenie podla nizSie uvedenych krokov:

B Upozornenie na odvapnenie sa zobrazi po 200 cykloch: Odporicame odvapnit zariadenie.

B Po 230 cykloch (bez odvapnenia) uz zariadenie nebude schopné pripravovat ndpoje. Na
displeji sa zobrazi upozornenie na odvapnenie, $dlka Lungo a zrnkova kava. To znamena, Ze
zariadenie je nutné odvapnit.

1. Pripravte si roztok na odstranenie vodného kameiia

B Vyberte nadrZzku na vodu.
B Naplnte ju 1 litrom vody izbovej teploty.

Poznamka: * Odvapnovac KRUPS si modzete zakupit na
<‘ oficialnej webovej stranke KRUPS a u dalSich predajcov.

B Do nddrzku pridajte cely obsah odvapriovata KRUPS* a
mie3ajte ho, kym sa Uplne nerozpusti.

B Pod vypust kdvy a parnu dyzu umiestnite nddobu s objemom
najmenej 2 liters. Tato nadoba bude zachytavat vSetku

= kvapalinu, ktord sa uvolni pocas cyklu.

2. Spustite program odvapnenia

B Spustenie: Stlacte a podrzte sucasne tlacidla zrnkovej kavy a
Lungo na 3 sekundy.
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B Stlacenim tla¢idla START/STOP spustite proces odvapnenia.
B Tkony druhu kdvy sa postupne rozsvietia, o znamena, Ze
prebieha proces odstrafiovania vodného kamena.

3. Sledujte proces
Ked sa pocas procesu zobrazi upozornenie ,nadrzka na vodu":

B Vyprazdnite naddrzku a vycistite ju.

Vyprazdnite nddobu umiestnenu pod vypustom kavy a vratte
ju spat.

Doplnte nadrzku na vodu po Urovert MAX a vratte ju spat.
Upozornenie ,nadrzka na vodu” zmizne.

Znova stlatte tlacidlo START/STOP.

Cyklus bude pokracovat.

Poznamka: Sledujte nddobu a v pripade potreby ju vyprazdnite.
Ak potrebujete nadobu vyprazdnit, mdZete cyklus pozastavit stlacenim tlacidla START/STOP.
Ak sa opat zobrazi upozornenie ,nadrzka na vodu”, musite do nadrzky doliat viac vody.

4. Koniec odvapinovania

B Ked sa opat rozsvietia vSetky ikony druhu kdvy a zmizne upozornenie na odvapnenie,
proces odstranovania vodného kamena je ukonceny.

Poznamka: Cyklus odvapnenia mdZete spustit'aj manualne podla rovnakych krokov.
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V zasuvke zostala kavova
usadenina z naposledy
pripravenej kavy.

11. VYZNAM SVETELNYCH SIGNALOV

Vyberte zasuvku a vysypte kavovu
usadeninu. Potom ju pred dalSim
pouzitim vyplachnite.

Vo vodnej nadrzke nie je
dostatok vody.

Nalejte Cistu vodu do nadrzky na
vodu.

Zariadenie je nutné
preplachnut.

Spustite proces preplachovania

podla pokynov v ndvode na poufZitie.

Zariadenie je nutné odvapnit.

Spustite proces odvapnenia podla
pokynov v ndvode na pouZitie.

/ starr\

N

Nadmerny tlak na systém
brani extrakcii kavy

Stlacte a podrzte tlacidlo START/
STOP na 2 sekundy, aby sa kavovar
vypol. Opatovnym stlacenim tlacidla
START/STOP zapnite zariadenie.
Vycistite zasuvku a znovu spustite
pripravu napoja.
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PROBLEMY

Zariadenie sa nezapne.

12. RIESENIE PROBLEMOV

MOZNE PRICINY

Napajaci kabel nie je
zapojeny.

RIESENIA

Skontrolujte elektrické pripojenie a
zapojte ho do funkénej zasuvky.

Nestlacili ste tlacidlo START/
STOP.

Stlacte tlacidlo START/STOP.

Vypust je zablokovany
zvySkami kavy.

Vyplachnite zasuvku

Kava nevyteka.

V nadrzke nie je dostatok
vody.

Nalejte vodu do nadrzky.

Zariadenie ste mozno
naposledy pouZzili ddvnejsie.

Spustite cyklus vyplachovania
a vycistite varnu hlavu vihkou
handri¢kou, aby sa odstranili vietky

zvySky kavy.

Mletd kava je prilis jemna.

Pouzite hrubsie mletie.

Mnozstvo kavy sa
znizilo.

Vodny kamen.

Spustite cyklus odvapnenia.

Kava je prili$ slaba
alebo prilis silna.

Nastavenie mletia je
nespravne.

Upravte nastavenie mletia (pozri
Cast Priprava kavy)

Intenzita kavy nie je
nastavena spravne.

Nastavte intenzitu v nastaveniach
napoja. (Pozrite si ¢ast’,Priprava
kavy”)

Kava nie je dostatocne
horuca.

Salka nebola predhriata.

Pred pouzitim Salku oplachnite
hortcou vodou.

Nastavenie teploty je prilis
nizke.

Zvyste teplotu v nastaveniach
napoja (pozri Cast,Priprava kavy").

Mlynéek na kavu

Ndadoba na zrnkovu kavu je

Pridajte kavové zrna.

nefunguje. prazdna.
Z dyzy nevychadza Parna dyza je zablokovana. Doékladne vycistite parnu dyzu.
para.

Rozsvietilo sa
upozornenie na
odvapnenie a
nemozem pripravit
kavu.

Zariadenie je nutné odvapnit

Spustite cykly na odstranenie
vodného kamena.

Upozornenie na
odvapnenie je stale
aktivne.

Cyklus odvapnenia nebol
dokonceny.

Spustite cykly odvapnenia az do
konca.
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PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA

Spod zariadenia unika | Odkvapkavacia miska je plna | Vyprazdnite odkvapkdavaciu misku a

voda. alebo zle poloZena. spravne ju umiestnite.
Zobrazi sa upozornenie | V nadrzke nie je dostatok Nalejte vodu do nadrzky.
na pridanie vody. vody.
Nadrzka na vodu je Vyberte nadrzku na vodu a pevne ju
nespravne vlozena. zasunte.
Ako mbzZem zariadenie Stlacte a podrzte tlacidlo START/
rucne vypnut? STOP na 2 sekundy. Pripadne

sa zariadenie po 8 minutach
automaticky vypne.

Ako mo6zem vyrieSit Stlacenim tlagidla START/STOP
zablokovanie vypnite zariadenie. Odpojte ho zo
zariadenia? zasuvky, pockajte 1 mindtu a potom

ho znova zapojte. Opatovnym
stlacenim tlacidla START/STOP ho
znova zapnite.

Zariadenie nebolo Spustite cyklus odvapnenia.
odvapnené.

Ak niektory z tychto problémov pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

13. KONIEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKYCH A

ELEKTRONICKYCH VYROBKOV

KaZdy sa podiela na ochrane Zivotného prostredia!

® Vyrobok obsahuje ré6zne materialy, ktoré mozno opatovne pouzit alebo recyklovat.

2 Odneste ho do autorizovaného servisného strediska alebo zberného miesta, kde sa s
nim naloZi najvhodnejSim sp6sobom.
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1. LEIRAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Orlési fokozat beéllité gomb 5 Szemeskavé tartaly
2 Vezérldképernyd 6 Viztartaly
3 Kavés fiok 7 Fuavoka

4 Csepegtetd talca
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HOTWATER

Espresso

Hosszu kavé

Filteres kavé

Cold brew

Orolt kavé izemmad
Erésség beallitasa
Méret bedllitasa
Hémérséklet bedllitasa
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FILTERCOFFEE COLD BREW
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9 Forr6 viz tzemmaéd

10 INDITAS/LEALLITAS

11 G6z lzemmad

12 Figyelmeztetés: Uritse ki a
kavéfidkot

13 Vizfeltoltési figyelmeztetés

14 Oblitési figyelmeztetés

15 Vizkdmentesitési figyelmeztetés
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2. MUSZAKI ADATOK

® Nyomas: 15 bar

B Méretek: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

B A készUlék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, kilonos tekintettel a

biztonsagi évintézkedésekre.
B Ez a készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult.

B A készUléket csak szabvanyos aramforrashoz szabad csatlakoztatni, és annak meg kell felelnie
a készlilék biztonsagi cimkéjén feltlintetett feszlltség- és frekvencia eléirasoknak.

4. ELSO HASZNALAT

Megjegyzés: Ez a készllék Uj, és a csomagolasa eldtt kavéval tesztelték. Bar megtisztitottak,
eléfordulhat, hogy a belsejében kis mennyiségli kdvémaradék marad. Ez normadlis, és nem

befolyasolja a gép teljesitményét.

A készilék elsd hasznalata el6tt kdvesse az alabbi 1épéseket a megfeleld mikodés biztositasa

érdekében:

1. Akészilék kicsomagolasa
m  Ovatosan vegye ki a késziiléket a csomagolasabdl.

B Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és jé allapotban van-e.
B Tavolitsa el a szemeskavé tartaly belsejében taldlhaté papirszalagot.

B Tavolitsa el a matricat a készulék képernydjérol.

2. Toltse fel a viztartalyt

4

B Vegye ki a viztartalyt.

B Toltse fel vizzel a MAX szintig.
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B Helyezze vissza a készulékbe.

3. Kapcsolja be a késziiléket, és végezze el az elsd dblitést

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat elétt futtasson le egy 6blitési ciklust kavé nélkul.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Helyezzen egy (legalabb 70 ml-es) csészét a f6z6fej ala.

B Dugja be a készlléket.

B Nyomja meg a kozépsé narancssarga gombot
bekapcsolashoz.

B Nyomja meg az espresso gombot.
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B Nyomja meg egyszerre az espresso gombot és a szemes kavé
gombot az 6blitési Gzemmadd aktivalasahoz.

B Az 6blités automatikusan elindul és befejezédik.
B Oblitse ki a kavéfiokot

5. KAVE KESZITESE

Szemes kavéval

1.

Toltse meg a szemeskavé tartalyt

B Ontsén friss szemes kavét a szemeskavé tartalyba.

Allitsa be az 6rlési fokozatot.

B Nyissa fel a szemeskavé tartaly fedelét. Forgassa el a beallité
gombot a kivant érlési fokozat kivalasztasahoz:

B Alacsonyabb szam: finom 6rlés => er&s és intenziv espresso
B Kozepes beallitas: kozepes 6rlés => kiegyensulyozott izhez
B Magasabb szam: durva 6rlés => filteres kavé vagy cold brew elkészitéséhez
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Csak akkor allitsa az érlési fokozatot, amikor a kavédaralé mikodik, kavéfézés
kdzben. Ha a daradlé nem mUkodik, a bedllitas karosithatja a szerkezetet.

Megjegyzés: Az 6rlési fokozat beallitdsanak médositasa utan készitsen egy kavét, hogy az iz
és az aramlas tekintetében is megfelel6en érzékelhetd legyen a bedllitas.

B Toltse fel a viztartalyt vizzel a MAX jelzésig.

B Helyezze a csészét a kavékifolyd ala.
Megjegyzés: Nagy csésze esetén vegye ki a csepegtetd talcat.

B Kapcsolja be a készuléket.

= =
e P IF

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Valassza ki a kivant kavéfajtat.
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3. Ha szeretné, testre szabhatja az ital beallitasait.
Allitsa be az italt az izlésének megfeleléen:

00

i
oM,

B A kavé erdssége: valasszon a 3 erésségi szint kozul

B A kavé mérete: valasszon a 3 csészeméret kozll

B A kavé homérséklete: valasszon a 3 hémérsékleti szint kozul

4. Kezdje el a kavéfozést

/START\ ® Nyomja meg a START/STOP gombot. A készllék elinditja a
\STOP/ kavéfézési folyamatot.

£

Megjegyzés: Ha a ,Filteres kavé” vagy ,Cold brew” opcidt valasztotta, kérjuk, varjon néhany
percet, amig a kavé elkészul. Ez normalis, és ez biztositja a kavé optimdlis elkészitését alacsony
nyomason.

Ne vegye ki a tartalyt mikodés kézben, mert kulonben Ujra kell inditania a
kavéfbzési folyamatot.
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5. Egészségére

6. Uritse ki a kavézaccot

KRypg

B Amint a kavé automatikusan elkészllt, maris élvezheti italat!

Megjegyzés: A START/STOP gomb megnyomdsaval menet
kdzben megszakithatja a kavé kifolyasat.

B Tavolitsa el a kavéfidkot

Forditsa meg a tartdlyt egy megfeleld edény felett, majd
nyomja meg a gombot. A kavézacc tartalyt évatosan meg is
kopogtathatja, hogy kitruljon beldle a kavézacc.

Oblitse ki a tartalyt vizzel.

A készllék kikapcsolasahoz a hasznalat utan nyomja meg a
START/STOP gombot 2 masodpercig.

Megjegyzés: Ha nem tesz semmit a készllékkel, az 8 perc
utan automatikusan kikapcsol.
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6. ITAL KESZITESE OROLT KAVEVAL

Ezzel az Uzemmoddal fézhet kavét 6rolt kavé (pl. koffeinmentes kavé) felhaszndlasaval.

Ebben az esetben a kavédaralé nem lesz hasznalva.

KRupg

B Vegye ki a tartalyt.

B Ontsén egy adag 6rolt kavét a tartalyba.

Megjegyzés: Ha az 6rolt kavé tul finomra van 6rélve, a
készulék nem tudja megfelelen lefézni a kavét.

A Ne lépje tul a tartdly belsejében lathaté MAX vonalat.

Megjegyzés: Ha nagyon finomra &rolt kavét hasznal, csékkentse a
kavé mennyiségét.

KRupg

B Helyezze vissza a tartalyt a helyére

B Kapcsolja be a készuléket
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v B

0 LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Fb

B Vilassza ki, hogy milyen italt szeretne késziteni.

B Valassza ki az 6rolt kavé lzemmaodot

B Nyomja meg az intenzitds gombot annyiszor, ahanyszor
szukséges, amig az 6rolt kavé ikon meg nem jelenik a
képernydn.

B Ha szeretné, testre szabhatja az ital
beallitasait.

/START\ B Nyomja meg a START/STOP gombot a kavéfozés
\s'rop/ megkezdéséhez.

£

B Egészségére!
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m  Uritse ki a kdvézaccot.

m  Oblitse ki a tartalyt.

7. ITAL KESZITESE TEJJEL

A tej melegitése és habositasa
Kovesse az alabbi |épéseket a tej melegitéséhez és habositasahoz a valasztott italhoz:

1.

2.

Tegyen hideg tejet az edényébe
Haszndljon hideg tejet, és dntse egy megfeleld csészébe vagy kancséba.

Megjegyzések a habositassal kapcsolatban:
A tej mennyiségének kivalasztasakor ne feledje, hogy a habositads soran a tej térfogata
megduplazédik vagy megharomszorozédik.

A jobb habositas érdekében félzsiros tej hasznalatat javasoljuk.

Ugyeljen arra, hogy ne érjen hozzé a gézfivéka fém részéhez, mert az rendkiviil
forrd lehet. A g6z szintén égési séruléseket okozhat.

Valassza ki a g6z lizemmoédot
Nyomja meg a g6z gombot a géz lzemmadd aktivaldsdhoz.

CsuUsztassa a valasztét felfelé a tej habositasahoz és melegitéséhez, vagy cslsztassa lefelé, ha
a tejet csak melegiteni szeretné.

Habositas és melegités Csak melegités
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3. Helyezze be a g6zfuvéokat
Helyezze a gézfuvokat a tejbe.

4. Inditsa el a habositast és a melegitést

B Nyomja meg a START/STOP gombot a habositas és a melegités
elinditasahoz.
Megjegyzés: Az optimdlis eredmény érdekében az edény
aljatél kezdve habositsa a tejet kortlbelll 10 masodpercig,
e Ugyelve arra, hogy ne érjen hozza az aljdhoz. Ezutan dontse
meg az edényt, és mozgassa ugy, hogy a fuvdka lassan
haladjon végig a tejen, amig majdnem el nem bukkan
‘ beldle. Ugyeljen arra, hogy a favéka a tejben maradjon. Annak
érdekében, hogy szép habot kapjon, forgassa az edényt
korkérés mozdulatokkal.

5. Fejezze be a habositast/melegitést

B Miutdn elérte a kivant dllagot és hémérsékletet, nyomja meg Ujra a START/STOP gombot
a g6z kikapcsolasahoz.

6. Tisztitsa meg a gdzfuvokat

B Tisztitsa meg a gbézfuvokat egy nedves ruhdval, majd engedjen
ki kis mennyiség(i g6zt a maradék tej eltavolitasahoz.

B Vegye le a levehetd alkatrészeket, és folyd vizzel mossa le
Oket, torolje le az 6sszes alkatrészt egy nedves ruhaval, majd
szerelje vissza 6ket.
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8. FORRO VizZ KESZITESE

B A forro viz funkcidval teat, gyogyteat vagy mas forré italokat
készithet.
B Helyezzen egy csészét vagy edényt a fuvoka ala.

1. Valassza ki a forré viz izemmédot 2. Valassza ki a méretet: S, M, L
a forré viz gomb megnyomasaval.

S M L

3. Valassza ki a h6mérsékletet a 3 4. Inditsa el a programot
geohfctoseg kéziil: kb. 70 °C, 80 °C, ® Nyomja meg a START/STOP
gombot. Ekkor elkezd kifolyni a
forré viz.

£

A viz nagyon forr6 lesz - kertilje vele a kozvetlen érintkezést, hogy megel6zze az
égési sériléseket.
Aviz aramlasa automatikusan leall, amikor a kivalasztott mennyiség kifolyt.

Megjegyzés: Ha a ciklus vége el6tt eléri a kivant mennyiséget, nyomja meg Ujra a START/STOP
gombot a viz d&ramldsanak ledllitdsdhoz.
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9. TISZTITAS

A rendszeres tisztitas biztositja az optimalis teljesitményt és meg6rzi a kdvé minéségét.

1. Oblitse ki a tartalyt minden hasznaélat utan

Vegye ki a tartalyt, és oblitse ki alaposan meleg vizzel, hogy
eltavolitsa az esetleges kavémaradvanyokat.

Uritse ki és tisztitsa meg a csepegtetd talcat
A tartaly eltavolitasa utan tisztitsa meg a fejet egy nedves
ruhaval, hogy eltavolitsa réla a kdvémaradvanyokat.

B Fontos, hogy minden hasznalat utdn megtisztitsa a gézfuvokat.

B Ehhez, miutdn a gbéz ledllt, dvatosan, gyorsan tisztitsa meg
a fuvékat egy nedves ruhaval (hogy eltdvolitsa az esetleges
maradvanyokat).

B Hlzza lefelé a gdzfuvdéka csévét. Tisztitsa meg a fuvoka
belsejét egy nedves ruhaval.
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4. Oblités

m  Ovatosan tisztitsa meg a gézfivéka csévét meleg vizzel.

B Helyezze vissza a csovet a gbzfuvokara.
B Engedjen ki kis mennyiségli g6zt a maradék tej eltavolitasahoz.

B Amikor megjelenik az oblitési figyelmeztetd jelzés, kdvesse az
alabbi [épéseket a készulék oblitéséhez.
B Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel.

B Helyezzen egy 70 ml-es csészét a kavé kifolyd ala. A csésze
fogja felfogni az 6blitévizet a ciklus soran.

B Helyezze vissza az Ures tartalyt a helyére.

B Nyomja meg egyszerre a szemes kavé és az espresso gombot
az 6blitési mod kivalasztasahoz.

B Nyomja meg a START/STOP gombot az Oblitési mdd
aktivalasahoz.

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikonja visszatér a normal allapotba,
az oblitési folyamat befejez6dott.

B Vegye ki a tartalyt, és dblitse ki vizzel.

B Akészulék hasznalatra kész.
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10. VIZKOMENTESITES

A A vizkd ronthatja a kavé izét és befolyasolhatja a készulék zavartalan mikodését.

Amikor megjelenik a CALC figyelmeztetés, kovesse az alabbi Iépéseket a készulék
vizkémentesitéséhez:

B A CALC figyelmeztetés 200 ciklus utan jelenik meg: Javasoljuk, hogy ekkor végezze el a
készllék vizkbmentesitését.

B 230 ciklus utan (vizkémentesités nélkul) a készulék mar nem fog tudni italokat késziteni. A
CALC figyelmeztetés, a Lungo csésze és a kavébab jelenik meg a képernyén. Ez azt jelenti,
hogy vizkémentesiteni kell a készlléket.

1. Készitse el6 a vizkémentesito oldatot

B Vegye ki a viztartalyt.
B Toltse meg 1 liter szobahémérsékletl vizzel.

Megjegyzés: *A KRUPS vizkémentesitd a KRUPS hivatalos
<‘ weboldaldn és mas kiskereskeddknél is megvasarolhaté.

B Adja hozzd a KRUPS vizkémentesité* teljes tartalmat a
tartdlyhoz, és keverje addig, amig teljesen fel nem oldédik

B Helyezzen egylegaldbb 2 liters Grtartalmu edényt a kavékifolyd
és a gbzfuvdka ald. Ez az edény fogja felfogni a ciklus soran

= kiengedett &sszes folyadékot.

2. Inditsa el a vizkdmentesitd programot

B Annak elinditasdhoz: Tartsa lenyomva egyszerre a Szemes
kavé és a Lungo gombot 3 mésodpercig.
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B Nyomja meg a START/STOP gombot a vizkémentesitési
folyamat elinditasahoz.

B A kavéfajtak ikonjai egymas utan kigyulladnak, jelezve, hogy a
vizkémentesités folyamatban van.

3. Kovesse nyomon a folyamatot
Ha a folyamat sordn megjelenik a ,viztartaly” figyelmeztetés:

m  Uritse ki a tartlyt és tisztitsa meg.

m Uritse ki a kavékifolyé alatti edényt, majd helyezze vissza a
helyére.

B Toltse fel a viztartdlyt a MAX szintig, majd helyezze vissza a
helyére.

B A viztartaly” figyelmeztetés eltlinik.

B Nyomja meg Ujra a START/STOP gombot.

B Aciklus folytatédik.

Megjegyzés: Figyelje az edényt, és szukség esetén Uritse ki.
A ciklust a START/STOP gomb megnyomasaval szlineteltetheti, ha ki kell Uritenie az edényt.
Ha a ,viztartaly” figyelmeztetés Ujra megjelenik, akkor tobb vizet kell toltenie a tartalyba.

4. Avizkémentesités vége

B Amikor az dsszes kavéfajta ikon Ujra egyszerre vilagit, és a CALC figyelmeztetés eltlinik, a
vizkdmentesités befejez6dott.

Megjegyzés: A vizkdmentesitési ciklust ugyanezekkel a lépésekkel manuadlisan is
elindithatja.
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11. A FENYJELZESEK JELENTESE

JELZOFENY JELENTESEK MEGOLDASOK

Kavézacc maradt a tartalyban
a legutobbi kavéfézés utan.

Vegye ki a tartalyt, és Uritse ki beléle
a kavézaccot. Ezutan oblitse ki,
mieldtt Ujbol hasznalna.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Toltson tiszta vizet a viztartalyba.

A készlléket ki kell obliteni.

Inditsa el az 6blitési folyamatot
a felhasznaldi kézikdnyvben leirt
|épések alapjan.

A készUlléket vizkémentesiteni
kell.

Inditsa el a vizkémentesitési
folyamatot a felhasznaldi
kézikdnyvben leirt Iépések alapjan.

/ starr\

N

A rendszerben uralkodé
tdl nagy nyomas
megakadalyozza a kavéfozést.

Tartsa lenyomva a START/STOP
gombot 2 masodpercig a készulék
kikapcsoldsahoz. Nyomja meg Ujra
a START/STOP gombot a készulék
bekapcsoldsahoz. Tisztitsa meg

a tartdlyt, és inditsa el Ujra az ital
elkészitését.
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12. HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK
A készllék nem A haldézati kdbel nincs Ellendrizze az elektromos
kapcsol be. csatlakoztatva. csatlakozét, és dugja be egy

mkodé aljzatba.

A START/STOP gomb nem lett | Nyomja meg a START/STOP gombot.

megnyomva.

A kifolyot kdvémaradék Oblitse ki a tartalyt

témitette el.

A kavé nem folyik ki. Nincs elég viz a tartalyban. Toltse fel a viztartdlyt.

Lehet, hogy mar régéta nem | Inditson el egy 6blitési ciklust,

hasznalta a készuléket. és tisztitsa meg a f6z6fejet egy
nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a
kavémaradvanyokat.

Az 6rolt kavé tul finomra van | Hasznaljon durvabb 6rlést.

brolve.
Csokkent a kavé Vizk®. Inditson el egy vizkémentesitési
mennyisége. ciklust.
A kavé tul gyenge vagy | A drlési fokozat beallitasa Allitsa be az 6rlési fokozat
tal erés. nem megfeleld. bedllitasat (lasd a ,Kavé készitése”

cim( szakaszt)

A kavé erbsségének beallitdsa | Médositsa az erésséget az
nem megfeleld. italbeallitdsokban. (Lasd a ,Kavé
készitése” cim( szakaszt)

A kavé nem elég forré. | A csésze nem lett Hasznalat eldtt 6blitse ki a csészét
elémelegitve. forré vizzel.
A hémérséklet beallitasa tul Novelje a hémérsékletet az
alacsony. italbeallitdsokban (Iasd a ,Kavé

készitése” cim( szakaszt).

A kavédaralé nem A szemeskavé tartdly Ures. Toltse fel szemes kavéval.

mikodik.

A fuvékabdl nem jon A gdzfuvoka eldugult. Ovatosan tisztitsa meg a

ki g6z. g6zfuvokat.

A CALC figyelmeztetés | A készuléket vizkémentesiteni | Futtasson le egy vizkdmentesitési
kigyulladt, és nem kell ciklust.
tudok kavét fézni.

A CALC figyelmeztetés | A vizkémentesitési ciklus nem | Teljes egészében futtassa le a
tovabbra is aktiv. fejez6dott be. vizkémentesitési ciklust.
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PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Viz szivarog a készulék | A csepegtetd talca megtelt Uritse ki a csepegtetd télcét, és
alél. vagy rosszul van bedllitva. helyezze vissza a helyére.
Megjelenik a Nincs elég viz a viztartalyban. | Toltse fel a viztartdlyt.

WVizfeltoltési”

figyelmeztetés. A viztartaly nem megfeleléen | Vegye ki a viztartalyt, és helyezze be

van behelyezve. hatdrozottan.

Hogyan kapcsolhatom Tartsa lenyomva a START/STOP

ki a készuléket gombot 2 masodpercig. Masik

manualisan? lehetéségként a késziilék 8 perc
elteltével automatikusan kikapcsol.

Hogyan oldhatom Nyomja meg a START/STOP gombot

meg, ha a késziilék a készilék kikapcsolasahoz. Huzza

eldugult? ki a dugét, varjon 1 percet, majd

dugja vissza. Nyomja meg Ujra a
START/STOP gombot, hogy Ujbdl
bekapcsolja a készuléket.

A készulék nem lett Futtasson le egy vizkémentesitési

vizkdmentesitve. ciklust.

Ha valamelyik tovadbbra is fenndll ezek kozll a problémdak kozulforduljon a KRUPS
tgyfélszolgalatdhoz.

13. AZ ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS TERMEKEK

ELETTARTAMANAK VEGE

Mi is hozzajarulunk a kdrnyezet védelméhez!

® Terméke kilonbdzd anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrafelhaszndlhaték vagy
Ujrahasznosithatdk.

W 2 Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba vagy gy(ijtépontra, hogy azt a legmegfelelébb
maodon kezeljék.
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1. ONNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 Perynatop nomona 5 KoHTenHep ona koderHbIx 3epeH
2 JKpaH ynpasneHus 6 Pesepyap ons BoAbl
3 Ortcek pns kode 7 Hacagka

4 TlopaooH Oonga Kanenb
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Pexxum monoToro kode
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HacTtpoiika pasmepa
HacTpoiika Temnepatypbl
Pexxum ropsiyen Bofbl

0 CTAPT/CTOMN
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v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

11 Pexxum napa

12 MpepynpexneHne: onopoXHuTe
AWMK ana kode

13 MpepynpexpgeHue o
HeobxoanmocTn obasuTb BOOYy

14 MpepynpexpgeHne o
Heobxo4MMOCTI NPOMbIBKM

15 MpepynpexpgeHue o
HeobxoAMMOCTN OYUCTKN OT
Hakunu
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2. TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKW

B [laBneHuve Hacoca: 15 6ap
B Pasmepbl: 150 MM x 360 MM x 295 MM

3. BAXXHAA NTH®OPMALNA NO TEXHUKE
BE3SOMACHOCTIU

B [lepef, NCNONb30BaHVEM NPYBOPa BHUMATENbHO NPOYTUTE BCE MHCTPYKLMUM, OCOBEHHO Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTY.

B [laHHbIN NpM6op NpefHa3HaYeH TOMbKO A5 AOMALLHErO UCMOb30BaHNs.

] |_|pl/l60p O0JDKeH NoAKIYaTbCA TOJIbKO K CTaH,D,apTHOIZ SNNEKTPOCETN N COOTBETCTBOBATb
napamMeTpaM Hanps>XeHUa N 4acTtoTbl, YKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe 6e3onacHOCTK np|/|6opa.

4. NEPBOE UCIMNOJIb3OBAHUE

MpumeyaHue. JaHHbii Npubop sBNseTcs HOBbIM. [epen YyNakoBKOW ero npoTecTUpoBanu C
NCNosnb3oBaHMeM Kope. HecMoTps Ha TO, YTO OH Bbl/T OYULLLEH, BHYTPY MO0 OCTaTbCsA HebonbLLoe
Konm4yecTBO Kode. OTO HOPManbHO 1 He NoBAKseT Ha paboTy npubopa.

Ons obecneyeHns I'IpaBVI}'IbHOIZ pa60TbI C NepBOro NcnoJib3oBaHMA BbINOJIHUTE cnegyoue waru
nepen nepBbiM NCNOIb30OBaHNEM KO¢eMaLUVIHbIZ

1. PacnakoBKa KodemallunHbl

B AKKYpaTHO M3BNeKnTe KopemallVHy 13 yNaKoBKU.

Y6eauTech, UTo BCe feTaNn Ha MecTe 1 Haxo4AaTCs B UCMPABHOM COCTOSHUW.

CHUMUTE ByMaXKHYIO NTEHTY, PacMOIOXKEHHYIO BHYTPY KOHTeNHepa Ans KopenHbIX 3epeH.
CHMUMUTE HaKJIeKy C NaHenn kopemallmnHbl.

2. HanonHwuTe pe3sepByap Ans BoAbl

4

B CHMMUTe pe3epByap A8 BOAbl C KOGeMaLLUHbI.

g B HanonHwWTe ero BOAON A0 ypoBHSA MAX.
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i

B YcTaHoBWTe ero o6paTHO Ha KodpeMaLlyHy.

3. Bknwuute KOd)eMaLUI/IHy U BbIMOJIHUTE NepBoOe onoJjlaCKnBaHue

PekoMeHAyeM nepep nepBbiM UCMNONb30BaHNEM 3aMyCTUTb LMK OnonackmBaHus 6es
Kode.

B [locTaBbTe YallKy (06beMOoM He MeHee 70 M) NOL BapOYHYIO
rpynny.

B [logknioynTe KopemaLlnHy K SNeKTPOoCceTH.

B Y706bl BKIOYUTL €€, HaXMWTE LIEHTPasibHYl0 OpaHXeByto
KHOMMKY.

B Haxwmute KHOMKY NMPUroToBJieHNA 3CNpecco.
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B YT0Obl aKTMBMPOBATb PEXMM OMOMACKUBAHUS, HaXMuTe
KHOMKY MPUrOTOBNEHNS 3CNPECCO U KHOMKY KodeliHbIX 3epeH
O[HOBPEMEHHO.

B OnonackrBaHne HauyHeTCs 1 3aKOHYNTCS aBTOMATUYECKN.
B [IpomoiiTe AWWK Ans kode

NMPUTOTOBJIEHNE KO®DE

C koderHbIMY 3epHamMu

1. 3anonHuTe KOHTeliHep ANA KOPeNHbIX 3epeH

B HacbinbTe cBexue KodeWHble 3epHa B KOHTeNHep Ans
KodeWnHbIX 3epeH.

2. OtperynupyiiTe cTeneHb nomona.

B OTKpOMTe KPbILKY KOHTelHepa AN1a KOopelHbIX 3epeH.

nOBepHI/ITe perynatop, 4YTObbI Bbl6paTb Xenaemyro CTeneHb
nomMona:

B MeHblLUee YNCN0: MeNKMI MOMON => [/1si KPEMKOro W HaCbILLLEHHOrO 3CNpecco
B CpefHee YMCNO: CpeaHunii nomon => ans cbanaHCcpoBaHHOMO BKyca
B Bosnbluee YNCNO0: KPYMHbI NoMon => ansg dpunbtp-kode 1 kona-6pto
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Perynupyite cTeneHb nomosnia TOMbKO BO BpemMsi paboTbl Kopemosku u
npuroToBneHnst kode. PerynupoBka CTerneHW Momosia BO BpeMs MNpPOCTOsi
KOpeMOoIKN MOXeT NoBpeAnTb MeXaHN3M.

MpumeyaHue. lMocnie V3MEHEHUS CTEMeHU MOoMOoMa MPUroTOBbTE HEMHOIO Kode, 4To6bl
NPOBEPUTb, KaK N3MEHMINCH BKYC 1 NMOTOK.

B HanonHwuTe pe3sepsyap OJ15 BOAbl BOAOW [0 ypoBHA MAX.

B [locTaBbTe YallKy noA consio ang nogadu Koq)e.

MpumeyaHue. Ecnin ncnonb3yete 60MbLUYIO YallKy, yoepuTe
MOAAOH ANs Kanenb.

H  Bknaouunte npubop.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B BbibepuTe xenaembin Tun kode.
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3. Tlpu XenaHUM HacTpoliTe NapameTpbl NPUTrOTOBNEHUS HAaNUTKa.
HacTpoliiTe napameTpbl HAaNUTKa NO CBOEMY BKYCY

00

i
oM,
~

e\

B KpenocTb Kode: Bbibepute 04MH 13 Tpex ypoBHeN KpenocTu

| Pa3mep YalwKu: Bbl6epI/ITe O4VH N3 TPpeX pasMepoB HallKu

B Temnepatypa Ko¢e: Bblbepute 0AMH W3 Tpex YypOBHel
TemnepaTypbl

4. Havano npurotoBneHusi Kope

/START\ B Haxmute kHonky CTAPT/CTONMN. KodemalumHa HauHeT npoLecc
\\STOP/ npuroToBneHns kode.

L

MpumeyaHune. Ecny Bbl BbIGpanu onuuio MNpurotoBreHus GunbTp-kode unu kong-6pto,
NoJoXANTE MPYMEPHO HEeCKONbKO MUVHYT, MOKa Kode MpuUrotoBMTCS. ITO HOPMasnbHO 1
obecrneynBaeT ONTUManbHYI0 SKCTPAKLMIO MPU HA3KOM AABMEHNN.

He cHumaliTe pe3sepByap BO BpeMsi paboTbl, MHa4Ye MOXeT NoTpeboBaTbCs
nepesanycTuTb NPOLIECC MPUrOTOBNEHNS KOde.
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5. Hacnaxxpaitecb HaNUTKOM

Kak Tonbko Kod)e ABTOMaTM4eCK nepectaHeT HanmBaTbCA,
Balll HAMMTOK roToB..

MpumeyaHune. Bbl MoxeTe OCTaHOBUTL Mopadvy Kode Ha
nonnyTu, Ha>kas kHorky CTAPT/CTOTT.

6. OumcTKa oT KodelHoi rywm

KRupg

7. BbikntouunTte KodpemalumHy

4

MN3Bneknte Awmk ans kode

MepeBepHUTE OTCEK BBEPX HOM Haf, MOAXOASLLEN EMKOCTbIO,
3aTeM HaXMUTe KHOMKY. Bbl TakxKe MOXeTe crierka noctyyaTb
Mo OTCEKY, YTOGbI yOaNuTb KOGehHyo ryLuy.

lMpomorTe oTCek BOAON.

Ytobbl BbIKNOUMTL KOodeMallnHy Moc/e WUCMOoMb30BaHNUS,
HaxmuTe n yaepxnsante kHonky CTAPT/CTOT aBe cekyHAbI.

MpumeyaHne. EcAn  HUKakMX  penctsuin  He  Bypet
NPeanpuHSATO, Yepes BoCeMb MUHYT KOdeMaLLMHa BbIKTIOUYNTCS
aBTOMaTUYeCKU.
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6. MPUTOTOBJIEHUE C MOJIOTbIM KO®E

Ncnonb3yiTe 3TOT peXXum AnA NPUroToB/ieHMsA HanuTKa C UCNosib30BaHMEM MOJIOTOro
Kode (Hanpumep, Kope 6e3 KopenHa). B sTom cnyyae kKopeMosnka He UCMONb3YETCA.

KRupg

B BbIHbTe OTCeK.

B HacbinbTe MOPLMIO MOMOTOro Kode B OTCEK.

MpumeyaHue. Ecanm MoNoTbin Kode CAULLKOM  MENKNi,
KopeMalLHa He CMOXET NPaBUIbHO NPUIrOTOBUTL KOde.

He npesbilwanite oTMeTKy MAX, yKa3aHHyIO BHYTpU
oTceka.

MpumeyaHue. Ecnu Bbl NCMOMb3yeTe OYeHb MENKOMOSOTbIV Kode,
YMeHbLUNTE KONn4ecTso Kode.

KRupg

B YCTaHOBUTE OTCEK Ha MecTo

B BkounTe KodbemallmnHy.
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b BB

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

| Bbl6epVITe HaMuToK, KOTOprI7I XOTNTE NPUTrOTOBUTD.

L

U2 B Bbibepute pexxviM MoIoToro Kode.
: ()7 B HaxuMmaliiTe KHOMKY peryfMpoBKM KPenocTy, MoKa Ha 3KpaHe
0 @) He MOSIBUTCS 3HAYOK MOSIOTOro Kode.

B [IpunKenaHnuu HacTpoliTe NnapameTpsl
NMPUrOTOBNIEHNS HAMUTKa.

B YT106bI HAYaTb NpUroToBAeHue Kode, HaxxmmuTe KHonky CTAPT/
cron.

B HacnaxpanTtecb HarNnMTKOM.
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B YpanuTte KoperHyto ryLuy.

B [IpomoWwiTe OTCeK.

7. NPUTOTOBJIEHUE HATMMNTKA C MOJIOKOM

HarpeBaHme N BCMNeHBaHWE MONOKa
BbinonHute cnenywooume warm, 4yTOObI HarpeTtb N BCMNEHNTb MOJTOKO ANd Bbl6paHHOFO BaMW HanuUTKa:

1.

HaneliiTe xonoaHoe MONOKO B eMKOCTb
HaneiTe xonoaHoe MOMOKO B NMOAXOASLLYIO HaLLKY WUIN KyBLUWH.

MpuMeYaHns No BCNEHNBaHUIO.
Mpu BbIGOPE KoNmMyecTBa MOIOKa MOMHWTE, YTO BO BPeMsi BCMEHMBaHUS ero 06bem yBenm4mTcs
B[BOE UM BTPOE.

Onsa nony4vyeHusa XOpOLIJeI7I NeHbl peKoOMeHAYyeM NCNO/b30BaTb MOJIOKO NMOHVKEHHON XUPHOCTU.

ByObTe OCTOPOXHbI: He MpuKacaiTecb K MeTanfM4yeckoin Yactu conna ans
nofJayy mapa, Tak Kak OHa MOXeT CWbHO HarpeTbcs. Map Takke MOXeT
BbI3BaTb OXOTW.

Bbi6epuTe peXkumM nogaym napa
YT06bI aKTVBMPOBATb PEXUM MOAAUN Napa, HAXKMUTE KHOMKY nofjayv napa.

ﬂepeMECTVITe nepekno4yaTesnb BBEPX, 4YTO6bI BCNEHUTb U Harpetb MONOKO, U1 BHU3, eCnn
HY>XXHO TOJ1bKO HarpeTb MOJIOKO.

BcneHuBaHue n Harpes TonbKo Harpes
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3. YcTtaHoBMTe COMJIO A1 NoAauun napa
BcTaBbTe conno Afis nogadu napa B MOJOKo.

4. HayHuTe BCNeHWBaHWe U Harpes

&

B YT0o6bl HayaTb BCMEHMBaHWE U HarpeB, Ha)XMWUTE KHOMKY

CTAPT/CTOT.

MpumeyaHue. [na [OCTUXKEHUS ONTUManbHbIX Pe3ybTaToB
BCMEHMBalTe MOJIOKO, HayMHasi C JHa eMKOCTW, B TeyeHue
npumepHo 10 cekyHA, CTapasicb He KacaTbCs [Ha. 3aTeMm
HaKMNOHNTE €eMKOCTb W repemellanTe ee TaK, uTo6bI
COMMIO MEAJIEHHO CKOMb3WUMO MO MOJIOKY, MOYTU [OCTUras
noepxHocTu. CneguTte 3a TeM, YTOObI COMMO OCTaBaNoCh B
Mosioke. 15 nosly4YeHns XopoLuei neHbl BpaLlaiTe eMKOCTb
KPYroBbIMU ABVXXEHUSMU.

5. 3aBep|.uv|Te BCNeHnBaHWUe Unun Harpes

B KaK TOMbKO Bbl JOCTUTHETE XKeflaeMOW KOHCUCTEHLUMM 1 TemnepaTypbl, CHOBA HaXmuTe
kHomnky CTAPT/CTOIM, 4To6bl BbIKNOYNTL NoJavy napa.

6. OuwmcTuTe comnno Ang nopgayu napa

B [IpoTpuTe COMO ANs NoAaum napa BAAKHON TKaHbIO, a 3aTeM

BbINyCTUTEe HeGOMbLUYIO CTPYO Napa, YTobbl yaanmTb OCTaTKu
MOJI0Ka.

B CHMMUTE CbeMHble AeTann U NoMecTUTe UX MOA NPOTOYHYIO

BOAy, MpOTpWUTe BCe AeTann BAAKHOW TKaHblO, a 3aTem
cobepuTe nx obpaTHO.
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8. MPUrOTOBJIEHVNE FOPAYE BOAbI

B Vicnonb3yiiTe OYHKUMIO MPUrOTOBAEHUS Tropsiyeii BoAbl Ans
NPUrOTOBMIEHNS Yas (B TOM YMC/Ie TPABSIHOMO) U APYrviX ropsiymx
HarnuTKOB.

B [locTaBbTe YalliKy UK eMKOCTb MOA, COMJIo.

1. Bbi6epuTte peXkum NpuUroToBneHuUs 2. BbibepuTe pasmep:S, M, L
ropsiyeii Bofabl, Ha)XKaB KHOMKY
NpUroToBNEHUs Fropsiveil Boabl.

3. Bbi6epuTe TeMnepaTypy U3 Tpex 4. 3anycTuTe nporpaMmy
;gegamos: npumMepHo 70 °C, 80 °C, B Haxmute KHomky CTAPT/CTONM.

Ha4HeTcsa nopava ropsyent BOAbI.

Bopa 6yaeT oyeHb ropsiveit: n3berante NPsMOro KOHTaKTa ¢ Held, 4Tobbl 136exaTb
0XKOTOB.

Korpa 6ymeT mojaHo BbiGpaHHOe KOMMYEeCTBO, Mojada BoAbl aBTOMAaTUYECKM
npekpaTuTCs.

MpumeyaHume. Ecnm HeobxoarMoe KONMYeCcTBO NOTyYeHO A0 OKOHYAHMSA LKA, HAXKMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOMM eLe pa3, 4Tobbl OCTAaHOBUTL MOAAYY BOAbI.
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9. OYNCTKA

PerynspHas 4nctka obecrneyrBaeT onTUMasnbHyto paboTy 1 COXpaHSAEeT Ka4yecTBo Kode.

1. MpombiBaiiTe OTCEK MOC/IE KaXA0ro NCNosib30BaHUSA

B BblHbTe OTCeK W TWATeNbHO MPOMOKTE ero Tensow BOAOW,
4TOObI YAANUTL OCTaTKM Kode.

L} OI'IyCTOLIJI/ITe N o4yncTuTe nogaoH Angd Kanenb
B [locne wu3BfevyeHUss OTCeKa npoTpuUTE TrONIOBKY BJTAXXKHOW
TKaHbt0, YTOObI YAannTb OCTaTKn KO¢)€.

m  Conno gna nogaudun napa HY>XHO 4YUCTUTb Mnocdie Kaxaoro
MNCNOoNb30BaHNA.

B 118 3TOro, mocsie MpeKpaLleHnss noaayn napa, akkypaTHo
NPOTPUTE COMJIO BNAXHON TKaHbtO, YTOObI yAANIUTL OCTATKN.

B [loTaHMTe TPybKy conna Ans nogayum napa BHW3. lpoTpuTe
BHYTPEHHIOI0 YacTb COMJIa BIaXKHOM TKaHbIO.
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B AKKypaTHO MpomoiiTe Tpy6Ky conna Asa nogadv napa tennom
BOJOMN.

B [lpucoegnHute TpybKy obpaTHO K comnny Ans nogayun napa.
B Bbinyctute HeboMbLUyO CTPYIO Napa, Y4Tobbl yaanuTb oCTaTKu
MOOKa.

B Korga nosiBUTCS MpepynpexaeHne O HeobxoAMMOoCTy
NPOMBbIBKM, BbINOMHMTE ClliefytoLlyie AeACTBAS A1 NPOMbIBKM
KopemaLlmnHbI.

B HanonHuTe pesepByap YMCTO BOJOW.

MocTaBbTe Yallky o6bemMoM 70 M MOA COMMO AN nogayu
kode. Yawka 6yaer cobupatb BoAy ANS OMONACKUBaHWUA BO
BpPems LMKa.

YcTaHOBUTE MyCTON OTCEK Ha MecTo.

YTto6bl BbIOpaTh PeXVM OMONacKMBaHWS, HaXMWUTE KHOMKY
MPUrOTOBNEHUS 3CMPecco W KHOMKY KOpenHbIX 3epeH
OHOBPEeMeHHO.

YTo6bl aKTMBMPOBaTb PEXUM MPOMbIBKM, HaXXMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOM

Korpa Bce 3Hayky TUMNOB Kode BepHyTCSs B HOPMasibHOe
COCTOSIHMeE, NPOLLECC NPOMbIBKM 3aBepLLEH.

M3BneknTe oTCeK 1 NPOMONTe ero BoAoN.

Tenepb KodpemMallnHa rotToBa K NCMnosb30BaHMI0.
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10. OHNCTKA OT HAKUTN

Hakunmnb MOXeT yXyALInTb BKYC Kode 1 NoBANATb Ha paboTy KopemallnHbl.

|-|p|/I noaBneHnn npegynpexaeHnsa o HEO6XO,D,VIMOCTVI OYNCTKN OT HaKUNW BbINONHUTE Cliegytouine
OenCcTBUS ANS OYNCTKN OT HaKUMu:

u ﬂpe,u.ynpe»(,u,eHVle 0 He0HXOAMMOCTM OUMCTKUN OT HAaKUMK 0To6pa>+<aeTc9| nocrie 200 LMKNOB.
Mbl pekoMmeHayeMm ynanunTtb Hakunb 13 KOd)eMaLIJVIHbI.

B [Tocne 230 uunknoB (6e3 04NCTKM OT HaKMMK) KopemallHa 6osbLLe He CMOXeT roTOBUTb
HanuTKW. Ha akpaHe bynet oTobpaxaTbcs npeaynpexaeHne o Heo6xoANMOCTN OYUCTKY OT
HaKUMNW, KHOMKa A1 NPUrOTOBMEHNS IYHIO N KHOMKa KOpelrHbIX 3epeH. 3TO 03HaYaeT, YTo
HeobXxoaMMO yAaNnTb HaKUMb N3 KOpeMallnHbI.

1. npl/erTOBbTe pacTBOp ANnd O4YNCTKN OT HaKUnun

B CHUMUTe pe3sepByap 415 BOAb! C KodemaLlUnHbI.
B HanofHWTe ero OQHUM  JINTPOM  BOAbl  KOMHATHOW
TemnepaTypsbl.

MpumeyaHue. * Bbl MoxeTe npuobpecT CpeacTso ANs
<‘ oumncTky ot Hakmnu KRUPS Ha opuumanbHom cate KRUPS ny
OPYrnx pO3HUYHbIX MPOAAaBLLOB.

B JlobaBbTe BCe COAEPXUMOe CpeAcTBa [N OYUCTKM OT
Hakunn KRUPS * B pesepByap v nepemeluante A0 MOSHOIO

pacTBOPEHUSI.
g B [locTaBbTeé €MKOCTb 06bEMOM He MeHee ABYX JINTPOB MOf,
g HOCVK Afi9 Kode M MnapoBOM HOCWMK. 3Ta emKocTb byaer

CO6VIpaTb BCHO XXNOKOCTb, BblAENTAOLLYOCA BO BpeEMA LIMKIa.

2. 3anycTuTe NporpamMmy OYUCTKM OT HaKunu

B [na Havyana: HaxmuTe W yAaepxuBaiTe OAHOBPEMEHHO
KHOMKY KOQeWHbIX 3epeH U KHOMKY MPUIrOTOBSIEHUS JYHrO B
TeyeHue Tpex cekyHA.
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3. KoHTponb npouecca

YT06bI HaYaTb MPOLLECC OYUCTKN OT HAKUMK, HAXKMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOI.

3Haukn TunoB kode OyayT 3aropaTbCsd OAWMH 3a APYrUMm,
YKa3blBasi Ha TO, 4TO MPOLLECC O4UCTKM OT HaKMMUN Havancs.

Ecnv Bo BpeMmsi npouecca nosiBaseTcs npeaynpexaeHne o Heo6xoaAnMoCTy [06aBUTb BOAY:

OnopoxHuTe pesepsByap 1 O4NCTUTE ero.

OnopoxXHUTe KOHTENHEP, PacrofIoKeHHbIV Mo, ConioM ans
noaayun Kode, 1 ycTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

HanonHuTe pesepsyap And BoAbl 40 YpoBHA MAX nycTaHoBUTE
€ro Ha mecTo.

MpenynpexpeHne o HeobxogumocTn  fob6aBuTb  BOAY
ncyesHer.

Haxkmute kHonky CTAPT/CTOIN eLe pas.

Lmkn npomonmxunTcs.

MpumeyaHue. CreguTte 3a KOHTENHEPOM 11 OMOPOXKHSAKTE ero nNpy HeOOXOANMOCTY.

ECnn HY>KHO OMOPOXHUTbL KOHTENHEP, Bbl MOXeTe NPUOCTaHOBUTb LMK, HaXkaB KHonKy CTAPT/

cTorn.

Ecnn npepynpexaeHne o HeobxoanmocTn o6aBnTb By MOABUTCS CHOBA, HYXXHO [06aBUTb

6onbluUe BoAbl B pe3epByap.

4. 3aBeplLueHWE OYUCTKUN OT HaKUMu

B Korpga BCe 3HauyKy TUMoB Kode CHOBA 3aropsTcsi O4HOBPEMEHHO Vi npeayrnpexmaeHune o

HEO6XO,£I,VIMOCTVI OYUNCTKN OT HAKUMWN NCHE3HET, NPOoLEeCC OHNCTKN OT HAaKNMKX 3aBEPLLEH.

I'Ipmmeqam/le. Bbl Takke moxeTe 3anyCcTUTb UMKN OYNCTKU HaKUMW BPYYHYIO, BbIMOSHNB

Te Xe OencTeus.
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11. SHAHYEHWE CBETOBbIX CUTHAJIOB

CBETOBOMN
NHOUKATOP

3HAYEHUA

B oTceke octanacb KodeHas
ryLia nocse nocriegHemn
NPUroTOBMIEHHOW YaLLKKN
Kode.

BblHbTE OTCEK 1 BbIChIMbTE
KodeiHyto ryLy. 3atem
npomoliTe ero nepes, NnoBTOPHbIM
MCMoNb30BaHMEM.

B pe3sepByape ansi Boabl
HeLoCTaTOYHO BOAbI.

[o6aBbTe UnCTyio BOLy B
pesepByap.

KodemalunHy Heobxoanmo
NPOMbITb.

3anycTuTe Npouecc NPoMbIBKY,

cnepys MHCTPYKLUMSIM B PYKOBOACTBE

nosb3oBaTtend.

KodemaluvHy Heobxoaymo
OYMCTUTb OT HAKUMMN.

3aI'IyCTVITe npouecc O4NCTKn ot
Hakunu, cnegya MHCTPYKUNAM B
PyKoBOACTBE MOJib30BaTesiA.

/ starr\

N

YpesmepHoe AaBneHvie
B CUCTEME MpensTcTByeT
3KCTpaKLMu Kode.

HaxmuTe 1 yaep>KmBanTe KHOMKY
CTAPT/CTOIN B Te4yeHne OByx
CeKyH[, YTobbl BbIK/TOUYNTD
KopemaLLnHy. Haxxmnte KHOMKY
CTAPT/CTOIN ewe pa3, 4TobbI
BK/TIOUUTb KOdeMaLLnHY.
OuncTnTE OTCEK N CHOBA HAYHUTE
NpUroToBAeHVe HannTKa.
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12. YCTPAHEHWUE HEUCMPABHOCTEW

MPOBJIEMblI

KodemalumnHa He
BKJTIOYaeTCsl.

BO3MOXXHbIE

NMPUYUNHbI

LLHyp nuTaHns He
MOJK/OYEH.

MpoBepbTe aeKkTpryeckoe
coefunHeHve 1 NoaKYnTe
KopeMalLnHy K paboTatoLLeit
poseTke.

KHonka CTAPT/CTOIN He
Ha)kaTa.

Haxkmute kHonky CTAPT/CTOIN.

Conno ansi nogaym kode
3abuto octatkamu kode.

lpomonTe OTCeK.

Kode He HanuBaetcs.

B pe3sepByape Hef0CTaTOYHO
BOZb.

HanonHnTe pesepByap 415 BOAbI.

BO3MOXXHO, Bbl JABHO UM He
NnoJib30BanChb.

3anycTute LKA NPOMbIBKU 1
NPOTPUTE BapOUHYHO rpynny
B/TAXXHOW TKaHbtO, YTOObI yAaNnThb
ocTaTky Kode.

CNULLIKOM MEeNKNim MonoTbli
Kode.

Mcnonb3yiite 6onee KpynHbii
nomonn.

Konnuectso kode
YMEHbLUNIOCh.

Hakuneb.

3aI'IyCTI/ITe LUWKN O4YUCTKK OT HakKunu.

Kode cnviikom
Cnabbin AN CAULLIKOM
Kpenkumn.

HenpasunbHas HacTporka
rnomona.

OTperynupyiTe cTeneHb Nnomona
(c™m. pasgen «[purotosneHne
Kode»).

NHTeHcmBHOCTL Kode
yCTaHOBJIEHa HeMnpaBUIIbHO.

OTperynmpynTe MHTEHCUBHOCTb B
HacTpownkax HanuTka. (Cm. pasgen
“MpurotosneHne kope")

Kode HepgocTaToOuHO
ropsYnm.

Yaluka He 6blna
npeaBapuTenbHO HarpeTa.

MpomornTe YallKy ropsyen Boaomn
nepej ncnosb3oBaHnem.

Temnepatypa C/IULLIKOM
HU3Kas.

YBenuybTte TeMnepaTypy B
HaCTpoOWKax HanuTKa (cm. pasgen
«MpurotosneHune kope»).

Kodemonka He
pabortaert.

KoHTenHep anst KodenHbix
3epeH nycT.

[ob6aBbTe KodeliHble 3epHa.

/13 conna He BbIXOAUT
nap.

Conno ans nogayu napa
3abuTo.

TwartensHo npo4yncTuTe conno angd
nogayun napa

3aropesnocb
npegynpexmaeHvie

0 HeobXoAMMOCTH
OYUCTKM OT HaKUMu, n
S1 He MOry NPUroTOBUTb
Kode.

Heobxoauma oumncTka
KodeMalLnHbl OT HaKUMu.

3aI'IyCTI/ITe LUWKIbl OHNCTKN OT
HaKunu.
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NMPOBJIEMblI

MpepnynpexaeHne

0 HeobxoAMMOoCTHr
OYUCTKM OT HaKMMu no-
npeXxHeMy aKTUBHO.

BO3MOXXHbIE
NMPUYNHDLI

LINKN 04MCTKM OT HAaKUMNU He
3aBepLueH.

PELUEHUA

BaI'IyCTI/ITe LUK O4YUCTKU OT HaKUMun
MOJTHOCTbHO.

M3-nog KopemallmHbl
npoTekaeT BOAa.

MoaaoH Ana Kanenb
3aMnoJiHeH UM CMeLLEH.

OMopOXHUTE MNOAAOH U YyCTaHOBUTE
€ro Ha MecTo HaA/1eXallum
obpazom.

OTobpaxaetcst
npegynpexaneHue
0 HeobxoAnmMocTn
[06aBUTb BOY.

B pesepByape ansi Boabl
HefoCTaTOYHO BOAbI.

HanonHwTe pesepByap 415 BOAbI.

Pesepsyap ons soapl
YCTaHOB/EH HeMNpPaBUIbHO.

CHumUTeE pesepByap onda soabl 1
YCTaHOBUTE €ro njioTHo.

Kak BbIKOYUTb
KopeMaLLnHy
BPY4HYI0?

Haxmute n yoepxxusante
kHonky CTAPT/CTOIN B TeueHne
OBYX CeKyHf. B nHom cnyyae
KopeMalLHa BbIKNOYNTCA
aBTOMAaTUYeCcKn Yepes BoCeMb
MUHYT.

YTo penatb B
cnyyae 610KNPOBKN
KopeMaLLnHbI?

Haxkmute kHonky CTAPT/CTOIN,
4TOObI BbIK/TIOUYNTL KOdeMaLLnHY.
OTKNoYNTE ee OT CeTU 1 NoJoXANTe
O0fHY MUHYTY, 3aTeM CHOBa
noaknounTe. HaxxmMmnTe KHOMKy
CTAPT/CTOIN eLe pas, 4TobbI
BK/IOYNTb ee.

YpaneHne Hakunu ns
KopeMaLLnHbl He 3aBepLUEeHO.

3aI'IyCTl/ITe UMK O4YUCTKU OT HaKnUnwu.

Ecnu He yaaeTcs ycTpaHUTb Kakyto-nv6o npobnemy, o6paTnTech B Cy>KOy NOAAEPXKN KIMEHTOB

KRUPS.

13. OKOHYAHWE CPOKA CNTYXXbbl 3JIEKTPUYECKUX N

3JIEKTPOHHbIX U3AENNN

Mbl BHOCUM CBOVi BK/af, B 3aLLUTY OKPY>XaloLLeil cpeabl.

hi¢

@ Ball NpoAyKT COAEpPXWT pasfiyHble MaTepuasbl, KOTOpble MOXHO WCMOMb30BaTh
NOBTOPHO UM NepepaboTaThb.

EEEE 2 OTHecuTe ero B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP UV MYHKT NpueMa Ans Hambonee
Hagnexallein yTunmsaumm.
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1 Pyuyka peryntoBaHHs nogpibHeHHs 5 Pe3sepByap A/15 KaBOBUX 3epeH
2 EkpaH ynpaBniHHSA 6 Pesepsyap ons soau

3 Yawa ona kaBu 7 Hacagka

4 TlipooH ons kpanenb
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HanawTtyBaHHa Temnepatypu
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11 Pexxum napm

12 MNonepemKeHHNA: CMOPOXHITb
LWyxnsay Ans Kasu

13 OnoBiLLeHHSA NPo HeobXigHICTb
fopatu Boau

14 OnoBiLLeHHS NPO HeobXigHICTb
NPOMUBaHH$

15 OnosiLleHHsA NPO HeobXigHICTb
BUAANEHHS HaK1MNy
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2. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

B Tuck Hacoca 15 6ap
B [a6aputun: 150 x 360 x 295 Mm

3. BAXJINBA IHOOPMALIA NMPO BE3MNEKY

B YBa)KHO NpoynTalTe BCi iIHCTPYKLIi Nnepen BUKOPUCTaHHSAM Npunagy, 0cobavBo nNpo 3axoam
6e3neku.

B Llei npynag npusHavyeHui TinbKy ANA AOMALLUHbOro BUKOPUCTaHHS.

W Lleit npunaf MoXKHa NigKMoYaTh nuLLe [0 CTaHOAAPTHOI Mepexi XXUBMEHHS, Ka MaE
BiZINOBIAATW XapaKTepuUCcTUKaM HaNpyru Ta YacToTy, 3a3HaYeHUM Ha eTuKeTLi 6e3nekn
npunagy.

4. NEPLUE BUKOPUCTAHHA

MpumiTka. Lis MawuHa HoBa 11 Nepen ynakoBkow 6Gyna nMpoTectoBaHa 3 Kagoto. Ii ouncTuan,
ane BcepeamHi MOXe 3aNMLLNTUCSA TPOXM KaBu. Lle HopmManbHO 1 He BMIMHE Ha NPOAYKTUBHICTb
MaLUUHWN.

LLlo6 3abe3neunTn npaBunbHY poboTy 3 NepLLOro BUKOPUCTAHHS, Nepes, nepLUM BUKOPUCTAHHAM
MalUNHW BUKOHaNTe TaKi fji:

1. Po3nakyBaHHSl MalLUHKN

B O6epexxHO BUAMITb MaLLVHY 3 yNaKOBKM.

MepeBipTe HAasABHICTb Ta CTaH YCiX YaCTWH.

3HiMiTb NanepoBy CTPiYKy, PO3TalLOBaHy BCepeaviHi pesepByapa AJ1 KaBOBUX 3epeH.
3HIMIiTb HaKNerKy 3 NaHeni MaLLHN.

2. HanosHiTb pe3epByap ansa Boaun

4

B 3HiMiTb pe3sepByap ANS BOAW.

0 B  HanoBHIiTb NOro BOAOK A0 No3Haukm MAX.
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9? B BcTaBsTe /i0ro Hasag,y MaLlynHy.

3. YBiMKHIiTb MalUMHY Ta BUKOHalTe nepLue NpoMUBaHHA

nepep, nepwunmMm BUKOPUCTAHHAM pPeKOMEHAYETbCA BUKOHATU LUK MPOMUBAHHSA 6e3
KaBW.

MocTaBTe YallKy (MICTKICTIO npuHanMHi 70 M) nig rofoBky
dinbTpa.

MiaKNoYiTe MaLLHY A0 [Kepena XUBJIEHHS.

HaTucHiTb NoMapaHyeBy KHOMKY nocepeauHi, Wwob yBiMKHYTH
ii.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B HaTucHITb KHOMKy «Ecnpeco».
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B  OpgHOYacHO HATUCHITL KHOMKY «Ecnpeco» Ta KHOMKy «KaBoBi
3epHa», Wo6 aKTMBYBaTV PEXMM NPOMUBAHHS.

B [IpOMVBaHHS PO3MOYHETHCS Ta 3aBEPLUNTHCSH aBTOMATUYHO.
B [IpomwuiiTe WyxNagy Ans KaBu

5. MPUTOTYBAHHSA KABU

3 KaBOBUX 3epeH

1. HanoBHiTb pe3epByap AN KABOBUX 3epeH

B 3acunTe CBiIXi KaBOBI 3epHa B pe3epByap A1 KaBOBMX 3epeH.

2. Bigperynionte piBeHb nomeny.

B BigkpuiTte KpULLKY pe3epByapa /15 KaBOBUX 3epeH. [ToBepHiTb
pY4Ky peryntoBaHHs, o6 Bnbpatu NoTpibHMI po3mip nomeny:

B Hwk4uii piBeHb nomMeny: ApibHUI noMen => 415 MiLHOMO Ta HaCMYeHOro ecrnpeco
B CepepHil piBeHb nomeny: cepefHiii nomen => ansi 36anaHCOBaHOro CMaky

B Buwimii piseHb nomeny: rpybuii nomen => ans GinbTpoBaHoi KaBy abo XonogHOro
3aBaploBaHHS
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Perynionte po3mip nomeny, TiflbKM KOMM KaBOMOJKa MpaLioe, nif yac
NPUroTyBaHHA KaBW. PerynioBaHHS, KOMM KaBOMOJKA He MpaLioE, Moxe
MOLLKOANTW MeXaHi3M.

Mpumitka. Micna 3miHM po3mipy nomeny NpUroTyrTe kaBy Tak, LWO6 perynioBaHHS 6yno
AOCTaTHbO BIAYYTHUI SIK 38 CMAKOM, TaK i 3a rycToToto.

B HanoBHIiTb pe3epByap A9 BOAV BOAOK A0 No3Hauky MAX.

B [locTaBTe YaluKy Nig OTBip A9 BUXOAY KaBW.

MpumiTka. 3HiMiTb NigAoH AnA Kpanenb, Wo6 yCTaHOBUTK
BE/MNKY YaLLKy.

B YBiMKHITb Npunag.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B O6epiTtb ynobneHuni Tun KaBu.
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3. 3a 6a)xaHHAM, HanawTyiiTe napaMmeTpu Hanoto.
Bipperynioiite napameTpu Hanoto BiANOBIAHO A0 CBOiIX yNoao6aHb:

00

i
oM,
~

e\

B HacuyeHicTb KaBu: B16epiTb OANH i3 3-X PiBHIB HaCMYeHOCTI

B Po3mip KaBu: B1ubepiTb 04nH 3 3-X PO3MipiB YaLLOoK

B TemnepaTtypa KaBu: B1bOepiTb 04MH 3 3-X piBHIB TeMnepaTypu

4. TMOYHITb NPUroTyBaHHA KaBun

/START\ B HaTucHiTe kHomky 3AMYCK/3YTMWHKA. MalunHa po3noyHe
\\STOP/ MPOLLEeC MPUroTyBaHHS KaBu.

L

Mpumitka. Akwo Bu obpann onujto «PinbTpoBaHa KaBa» abo «XonogHe 3aBaplOBaHHS»,
3ay4eKaliTe Kiflbka XBUJIH, MOKM KaBa NPUroTyeTbcs. Lie HopmanbHo Ta 3abesneyye onTrManbHy
eKCTPaKLito 3@ HM3bKOrO TUCKY.

YHVKaiiTe BUAMaHHS pesepByapa nif 4ac poboTu, iHake BaM MpuingeTbcs
nepesanycTuT NpoLec NPUroTyBaHHS KaBu.
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5. Haconop)yiTecb Hanoem

B |lloHO KaBa aBTOMATUYHO 3aKiHYMTb BUIMBATUCSA, Ball Hanil
rOTOBUI 10 BXXMBAHHSA!

Mpumitka. Bu mMoxeTe 3ynMHUTK MOTIK KaBW, HaTUCHYBLLN
kHonky 3AMYCK/3YTMNHKA.

6. BucunTe BUKOpUCTaHY KaBOBY ryLly

KRupg

B BuinmiTb Wyxnsaay A8 Kasu

B [lepeBepHiTb Yalwly Joropu [HOM HapA BiANoBigHUM
KOHTENHepoM, NOTiIM HAaTUCHITb KHOMKY. MOXXHa TakoX 3/1erka
NOCTyKaTW MO NI0TKY, W06 BUOANUTY KaBOBY ryLLy.

B [IpomuiiTe Yally BOLOH.

B [ll06 BMMKHYTU MalUMHY MiCAS BUKOPWUCTAHHS, HATWUCHITb
KHoMKy 3AMYCK/3YTMHKA npoTsarom 2 cekyHa.

MpumiTtka. Mpw BiACYTHOCTI AiSNbHOCTI MaLLMHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCS Yepes 8 XBUSINH.
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6. MPUTOTYBAHHA 3 MENTEHUX 3EPEH

BMKOpPUCTOBYiITE Lieil peXXxuM AJIs NPUroTyBaHHA KaBU 3 MeJIeHMX 3epeH (Hanpuknag,
KaBu 6e3 KodeiHy). Y LboMy BUNaAKy KaBoMosiKa He BUKOPUCTOBYETbCS.

KRupg

B BuimiTb Yay.

B HacunTe nNopuito MeneHoi KaBu y Yallly.

MpumiTka. AKWo MeneHa kaBa 3aHaATo ApibHa, MallMHa He
3MOXe HaNeXHNM YNHOM eKcTparysaTwu ii.

A He nepesuLlyinTe no3Hayky MAX Ha yalui.

MNpumiTka. FKWo KaBa Ayxe ApibHO nomeneHa, 3MeHwTe i
KinbKiCTb.

KRupg

B [locTaBTe Yally Ha MicLe

B YBIMKHITb MaLUNHY
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B O6epiTb, AKNIA HaNil BU Xo4eTe NPUroTyBaTu.

B BubepiTb pexnm meneHoi KaBu
B HaTuckanmTe KHOMKY HAaCMYEeHOCTIi, AOKN Ha eKpaHi He 3'9BUTbCS

3HAYOK MesieHOi KaBu.

Wiy,
8 2

S F m 33 6axKaHHAM, HanawTyinTe
E napamMeTpu Hamoto.

B HatucHiTe KHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wob po3noyaTu
eKCTpaKL,ito.

B HaconomkynTtecb Harnoem.
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B BucunTe BUKOPUCTaHy KaBOBY ryLLy.

B [IpoMwuinTe yaLuy.

7. NIPUTOTYBAHHSA HAMNOIO 3 MOJIOKOM

MigirpiBaHHS Ta CNiHIOBaHHA MOJIOKa
BukoHainTe HacTynHi Aii, Wwo6 nigirpiti Ta cniHUTX MOMOKO AN 06paHOro Hanoto:

1.

Hanwnirte xonogHe monoko y pesepsyap
B1KOpMCTOBYITE XON04HE MOJIOKO Ta NepenuniTe Moro y BiANoBiAHY YaLlKy abo rneyunk.

MpuMiTKN WOA0 CNiHIOBaHHA.
Mpw BMGOPI KiNbKOCTIi MOMOKa He 3abyBaliTe, LLLO Nif Yac CNiHOBaHHSA NOro 06'eM 36iNbLLNTLCA
BABiYi abo BTpUYiI.

PekoMeHAyEMO BYKOPUCTOBYBATU HamMiB3HeXVpPeHe MOJIOKO, LL06 niHa Gyna Kpale.

BynbTe obepexHi, He TOopKalTecs MeTaneBOi YacTMHM MApPOBOI HacadKw,
OCKIiNbKN BOHA MOXe CUSIbHO HarpitTucs. lMapa Takox MoxXke CPUYUHUTIA OMiKK.

BubepiTb pexxum napu
HaTUCHITb KHOMKY «Mapa, W06 aKTUBYBaTU PEXVM Mapw.

MocyHbTe nepeMuKay Bropy, LLo6 cniHUTK Ta NiGirpiTM Monoko, abo BHM3, AKLLO Xo4veTe fiiLle
NigirpiTv MoOMoKo.

CniHoBaHHSA Ta HarpiBaHHSA TinbKn HarpiBaHHA
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3. PosTaluyiiTe napoBy HacaaKy
BcTaBTe napoBy HacaAKy B MOJIOKO.

4. TIo4HiTb CNiHIOBAaHHA Ta HarpiBaHHSA

&

B HatucHiTe  KkHonky  3AMYCK/3YMWHKA, wob6 noyatn

CMiHIOBaHHA Ta HarpiBaHHA.

MNpumitka. [Ona  [JOCATHEHHA ONTMMabHUX —pe3ynbTaTis
CMiHIONTE MOJIOKO, MOYMHAYN 3 AHa pe3epByapa, NPOTAromM
npunbnn3sHo 10 cekyHA, HaMarat4ncb He TopKaTncs aHa. MoTim
HaxuniTb pesepByap i MepemicTiTb Moro Tak, Lo6 Hacapka
NOBINbHO KOB3ana Mo MOJIOKY, MaiKe [OCAraloyn NoBepXHi.
MepekoHanTecs, WO Hacagka 3anuLIaeTbca B Mosoui. LLo6
oTpuMaTu rapHy niHy, obepTaiTe pe3sepByap KpyroBummu
pyxamu.

5. 3akiH4iTb cniHlOBaHHA/HarpiBaHHA

B JlocArHyBLIM 6a)aHoi TEeKCTypu Ta TemnepaTypu, 3HOBY HaTWUCHITb KHomKy 3AMYCK/

3YMNHKA, Wo6 BUMKHYTK napy.

6. OuMCTiTb NapoBy HacapKy

B O4yuCTiTb NapoBY HacagKy BOJIOrOK TaH4YipKO, a MNoTiM

BUMNYCTiTb HEBENUKMNI CTPYMiHb Napu, o6 BUAANNTY 3a/NLLKN
MOJIOKa.

B 3HiMiTb 3HIMHI YaCcTUHM Ta MOMICTITb iX Nif MPOTOYHY BOAY,

NPOTPITb YCi YaCTVMHW BONOrO raH4ipKoto, a NoTiM 36epiThb ix.
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8. MPUTOTYBAHHA rAPAAYO0I BOOU

B BukopuctoByrTe GyHKLiO rapsayvoi BOAM ANA NPUrOTYBaHHA Yalto,
TpaB'sAHOro 4ato abo iHWNX rapsaYmnx Hanois.
B [locTaBTe YallKy abo pesepsyap nig Hacaaky.

1. BubepiTb pexxum rapsyoi soau, 2. Bubepitb po3mip: S, M, L
HaTUCHYBLUW KHONKY «lapsiya
BOoAa».

S M L

3. Bubepitb TemnepaTtypy 3 3-x 4. 3anycTiTb Nporpamy
BapiaHTiB: npn6nusHo 70°C, 80°C, B HaTucHiTb  KHomky  3AMYCK/

90°C 3YTMUNHKA. Mo4yHe BUTIKATN
rapsiya Boga.

Willy,
N %,

f Bopa 6yne ayxe rapsvoto — yHUKaNTe NPSMOro KOHTAKTy 3 Heto, Wob YHUKHYTH
onikiB.

MoTik BOAM aBTOMATUYHO 3yNUHUTLCS NPY AOCATHEHHI BUOPaHOI KinbKOCTi.

Mpumitka. HatncHiTe kHonky 3AMYCK/3YMUHKA we pas, wob 3ynuHUTY nopady BoAw, SKLLO
HeobxigHa KinbKicTb Boan 6yae oTpuMaHa [0 3aBepLUEHHS LIMKITy.
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9. OYNLUEHHA

PerynspHe ounLleHHs 3abe3neyye onTMMalbHy MPOAYKTVBHICTb Ta 36epirae siKicTb KaBu.

1. MpomuBaiiTe Yawly Nicis KOXXHOro BUKOPUCTAHHS

B BuiMiTb Yally 11 peTenbHO npomMuiiTe ii Tenao Bogoto, Wwob

no36yTuCs 3aNLLIKIB KaBW.

B CriopoXHiTb Ta O4MCTbTE NIAA0H AN8 Kpanesb
B 3HABLUM pe3epByap, OYUCTbTE FOMOBKY BOJIOOK FaH4ipKolo,

w06 No36yTncs 3aNnLLIKIB KaBu.

BaxxMBO ouullyBaTV MapoBy HAcagky Micis  KOXHOro
BVIKOPUCTAHHS.

[ns uboro, WOMHO BUXig Napy NPUNUHUTLCS, 06epexHo
Ta LWBMAKO OYMCTbTE HACafKy BOJIOrOK raH4ipKow (L1o6
BUOANUTY Byab-aKi 3a/ULLKN).

MoTArHiTL TPy6Ky NapoBoi HacaAKM BHU3. OUMCTbTE BHYTPILLHIO
YaCTVHY HacaAKV BOMOrOK0 raH4ipKoto.
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B PeTeflbHO O4MCTbTe TPYOKY NapOBOi HacaAKM TeNIo BOAOI.

B [IpuKpiniTb TPY6Ky Ha3ad A0 NapoBOi HaCcaaKu.
B BunycTiTb HEBENUKUI CTPYMiHb Napw, LWo6 BUOANANTA 3aNULLIKK

UKRAINIAN

MOJIOKa.

Konn 3'aBnTbCA ONOBILLEHHSA NPo HeobXiAHICTb MPOMUBAHHS,
BMKOHaWTe 3a3HayeHi AaHi Aji, wob npoMuT MaLLmnHY.
HanoBHiTb pe3epByap YMCTOK BOAOIO.

MocTaBTe YallKy MIiCTKICTIO 70 M nif, OTBIP A/1A BUXOAY KaBW.
Yaluka 36mpaTrMe BOoAy 415 NPOMUBAHHS Mif vac LMKIy.
BCcTaHOBITb NOPOXKHIO Yally Ha MicLie.

OpHOYaCHO HATUCHITb KHOMKM «3epHo» Ta «Ecnpeco», o6
BMOpaTV PeXXnM NPOMUBAHHS.

HaTtncHite KHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wob aktusyBaTtu
peXnm NPOMMUBAHHS.

Konu BCi 3Ha4kM Tuny KaBu MOBEPHYTbCH A0 HOPMasbHOro
CTaHy, npoLec npoMuBaHHsA byae 3aBepLUeHO.

BuimiTh vally Ta npomuiTe ii BOAOHO.

Tenep mMalUvHa rotosa A0 BUKOPUCTAHHS.
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10. BUOAJIEHHA HAKUNY

BanHAHMI Hakmn MoXKe MOripLwnTM CMaK KaBW Ta BNAWHYTU Ha 6Ge3nepebinHy
po60Ty BaLLOi MaLUVHN.

Konun 3'aButbcsa onosilleHHsa CALC, BUKOHaMTe 3a3HaveHi gani gji, o6 BngannuTyi Hakum 3 BaLloi
MaLUNHN;

B OnosiweHHsA CALC Bigobpaxaetbcs nicna 200 uuknis: My peKoMeHOyeEMO BUAANATU HaKuUM 3
MaLLnHN.

| [icna 230 yuknie (6e3 BMOaNEeHHS HaknMny) MallmHa BinbLue He 3MoXe roTyBaTu Hanoi. Ha
eKpaHi BigobpaxaTnmyTbcs onosilleHHs CALC, Yallka NyHro Ta kaBoBe 3epHo. Lie o3Havae,
LU0 3 MAaLUVHW HeobXiAHO BUAANUTI HAKMUM.

1. TMpwuroTyiiTe po34uH AN BUAANEHHA HaKuny

B 3HimiTb pe3epsyap 419 BOAM.
B 3anuiTte B HbOro 1 NiTp BOAM KiMHATHOI TeMnepaTypu.

g MNpumitka. *3aci6 ona BupaneHHs Hakuny KRUPS moxHa
npuadatn Ha ododiuiiHoMmy Bebcanti KRUPS Ta y iHWMX
<‘ po3apibHUX NpoaaBLiB.

B JlofaiiTe BeCb BMICT MaKyHKy 3acoby ANna BUAANEHHS HaKumny
KRUPS* y pe3sepByap i nepemiluyiite, JOKW BiH MOBHICTIO He
PO3UNHNTLCS.

° B [locTaBTe pe3epByap MICTKICTIO LOHaNMeHLle 2 niTpiB nig

- OTBip ANS BUXOAY KaBU Ta NapoBy HacafaKy. Y ueli pesepByap

36MpaTMMeTbCs BCS PiAVHa, LLIO BUAINSETLCS Mif Yac LUKIY.

2. 3anycTiTb Nporpamy BUAaneHHs HaKuny

B o6 po3noyaTtn: OgHOYACHO HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKM
«3epHO» Ta «JIyHro» NPOTAroM 3 CeKyHA.
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3. CnipkyWnTe 3a npouecom

HaTncHiTb kHonky 3AMYCK/3YTMHKA, wob po3noyaTy npouec
BUIANIEHHS HAKMMY.

3Ha4YKM TUNIB KaBY CBITUTUMYTbCS OAMH 3@ OQHMM, LLIO BKa3ye
MPOAOBXEHHS NPOLEeCy BUOANEHHS HAaKMMY.

Konu nig 4ac npouecy 3'ABUTbCA OMOBILLLEHHS «pe3epByap A8 BOAN»:

CrnopoXHiTb pe3epByap Ta O4UCTbTE NOTO.

CrnopoXHiTb pe3epByap, PO3TallOBaHWM Mif OTBOPOM [AJ1A
BVIXOY KaBW, Ta BCTAHOBITb MOro Ha MicLie.

HanoBHiTb pe3sepByap AnA BOAU A0 MO3Havykm MAX Ta
BCTaHOBITb 1Or0 Ha MicLie.

OnosilLeHHs «pe3epByap 415 BOAW» 3HUKHE.

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/3YTMNHKA.

Linkn npoaoBxunTbes.

Mpumitka. CnigkynTe 3a pesepByapoM i 3a NOTPe6U CMOPOXKHSNTE Oro.

Y pasi noTpebn CNOPOXHUTU pe3epByap MOXHAa MPU3YMUHUTA LMK, HATUCHYBLUN KHOMKY

3AMNYCK/3YMUHKA.

SIKLLO OMOBILLEHHS «pe3epByap AN BOAU» 3'ABUTbCSH 3HOBY, MOTPIOHO AOAATV B pesepsyap

GinbLue Boaw.

4. 3aKkiH4YMTb BMAANEHHsA Hakuny

B Konu BCi 3HaYKM TUMIB KaBW 3HOBY 3aCBITATbCA pa3oMm, a onosieHHA CALC 3HUKHe, npouec

BUJANIEHHS Hakuny 6yae 3aBepLUeHo.

MpumiTka. MoXHa TakoX 3anyCcTUTU LMK BULANIEHHS HAKMMYy BPYYHY, BUKOHABLUM Ti X

KPOKM.
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CBITJIOBUN

IHANKATOP

3HAYEHHA

Y Yawli 3annwimnacsa kaBosa
ryLla 3 ocTaHHbOi 3pob6ieHoi
nopuii kasu.

11. SHAYEHHA CBITOBUX CUTHAIB

CNnocobn YCYHEHHA

3HIMITb YaLly 1 BUCUNTE KaBOBY
rywy. MoTim npomuinTe Yawly nepep,
NMOBTOPHMM BUKOPUCTaHHSM.

Y pesepByapi Ans soau
HefoCTaTHLO BOAW.

[opanTte B pesepsyap A9 Boau
4ncTy Boay.

BaLuy MaLumHy noTpi6Ho
NpoOMUTL.

PO3MOYHITb NpoLec NPOMKMBaHHS,
BMKOHABLUW KPOKW, HaBedeHi B
NoCiGHUKY KOpUCTyBaYa.

Baluy maLuunHy noTpibHo
OYMCTWTW Bif, HAKUMY.

P0O3MOYHITb MpoLec BUAaNeHHs
HaKu1My, BUKOHABLUV KPOKMU,
HaBeZeHi B MOCIGHVKY KOpUCTyBaYa.

/ starr\

N

HagmipHui TUCK Ha cnctemy
nepeLLKOKaE eKCTpaKLji
KaBu

HaTUCHITb | yTpUMyinTe KHOMKY
3AMNYCK/3YMNHKA npoTsirom 2
CEeKyHA, LWo6 BUMKHYTU MaLLVHY.
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/

OuuncTbTe Yally 1 3HOBY NMOYHITb
NPUroTyBaHHSA HamMolo.

3YMUNHKA, W06 yBIMKHYTU MaLLUHY.
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12.

MPOBJIEMA

MawwuHa He
BMUKAETbCS.

YCYHEHHS HECNPABHOCTEN

MOXJINBI MPUYNHN

LLIHYp XnBNeHHSA He
nigKNIoYeHo Jo Jxeperna
XKUBNEHHS.

CNnocobn YCYHEHHA

MepeBipTe enekTpryHe 3'eAHaHHA
Ta NiAKAYiTb NOro A0 CrpaBHOI
po3eTKu.

KHonka 3AMYCK/3YTNHKA He
HaTUCHYTA.

HaTucHiTb kHonky 3AMYCK/
3YMNHKA.

BuxigHuii oTsip 3a6nokoBaHo
3anuLLKaMu KaBw.

MpomuiTe Yally

KaBa He BUTIKaE.

Y pe3sepByapi HeJOCTaTHbO
BOAM.

HanoBHiTb pesepByap Ans BOAN.

MoXnm1BO, 3 0OCTaHHbLOIO
BUKOPUCTaHHA MUHYINO BXXe
YMano 4vacy.

3anycTiTh LUK NPOMVBAHHSA Ta
OYMCTbTE rofoBKYy GiflbTpa BOMOroto
raH4ipKolo, o6 BUAANNTYI 3aNULLKN
KaBMU.

MeneHa KaBa 3aHaaTo
apibHa.

BukopurcToByiiTe KaBy rpy6illoro
nomeny.

KinbKicTb KaBu
3MeHLumnnacs.

BanHaHWI HaniT.

3anycTiTh LMK BULANEHHS HaKUMY.

KaBa 3aHaaTo cnabka
abo 3aHaATo MilHa.

HenpaBwnbHe HanawwTyBaHHs
romeny.

BigperyntonTe piBeHb nomeny (AnB.
«MpuUroTyBaHHS KaBu»)

IHTEHCUBHICTb KaBu
HanalToBaHO HernpasWsbHO.

Bioperyntorite iHTEHCUBHICTb Y
HanalwTyBaHHSX Hanot. (Aus.
po3ain «MprroTyBaHHS KaBn»)

KaBa HegocTaTHbO
rapsya.

Yaluka He 6yna nonepenHbo
HarpiTa.

Mepen BUKOPUCTAHHSAM CMONOCHITb
YaLLKy rapsiyoto BOAOH.

BcTaHoBneHa 3aHaATO HY3bKa
Temneparypa.

36inbLUTe TemnepaTypy B
HanaluTyBaHHSAX Hamnoto (AnB.
«[TpuUroTyBaHHA KaBu»).

KaBomorska He npautoe.

Pe3epByap Ana KaBOBUX
3epeH MopOoXHIN.

[opante kaBOBi 3epHa.

3 HacafiKv He BUXOL4UTb
napa.

[MapoBa Hacaaka
3abnokoBaHa.

PeTenbHO O4MNCTbTE MAapoOBY HACAAKY.

YBIMKHYBCS iHAMKaTOp
CALC, i 9 He MOXy
NpuroTyBaTy KaBy.

MoTpibHO BUAANWTW HaKUM 3
MaLLNHK

BrikoHalTe KM BUSANEHHS
Hakumny.

OnosgiweHHA CALC He
BUMUKAETbCS.

Lnkn BnganeHHs HaKunny He
3aBepLUeHo.

[MOBHICTIO BUKOHANTE LMK
BUOANEHHS HaKMMY.

378

UKRAINIAN



NMPOBJIEMU MOXXNnBI NPUYUHN CNMoCcobN YCYHEHHS

3-nig MawwnHW BUTiKae | MNigaoH ons kpanenb NoBHUM | CMOPOXHITh NiAAOH A5 Kpanenb Ta

BOAA. ab0 3CyHyTUIA. BCTaHOBITb Oro NPaBuibHO.
BinobparkaeTbcs Y pe3sepByapi Ans Boan HanoBHiTb pe3epByap Ans BOAN.
OMOBILLIEHHS «A0AaNTe | HeJOCTaTHbO BOAW.
BOOY». P

ad Pesepsyap ans soau 3HiMiTb pe3epByap 415 BOAW Ta

BCTaB/IEHO HEMNpPaBW/bHO. LLiSIbHO BCTaBTe MNOro.

SAK MOXKHa BUMKHYTH HaTuCHITb | yTpuMyinTe KHOMKY
MaLLUNHY Bpy4YHy? 3AMYCK/3YTMHKA npoTsirom

2 cekyHA. ABo K Balla MallvHa
aBTOMAaTUYHO BUMKHETbCS Yepes 8

XBUJIVH.
SIK MOXXHa BMPILLNTY HaTncHiTb KHONKy 3AMYCK/
npobnewmy i3 3YMUHKA, wo6 BUMKHYTU MaLLVHY.
3a6/710KOBaHO Bin'egHaniTe malunHy Big, Akepena
MaLUNHOK? XXUBMEHHS, 3a4eKanTe 1 XBUNUHY,

a MoTiM 3HOBY MiAKMOYITH ii 4O
mkepena. HaTUCHITb KHOMNKY
3ANYCK/3YMNHKA e pas, wob
3HOBY YBIMKHYTUN MaLLVHY.

Balua maluvHa He 6yna BuKOHaWTe LMK BUaaneHHs
ouuLlieHa Bif HaKuMMy. Hakumny.

SAKLLO 0fiHa 3 UMX NpobneM He 3HUKAE, 3BePHITLCA A0 CITY>XX61 NIATPUMKM KNieHTIB komnaHii KRUPS.

13. SABEPLUEHHSA CTPOKY CNY)XBWU ENEKTPUYHUX |

ENEKTPOHHUX BUPOBIB

Mwu po6umo cBili BHECOK Yy 3aXUCT AoBKinns!

@® Baw Bupi6 MicTUTL pi3Hi MaTepianu, SKi MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW MOBTOPHO abo
nepepoo6nsTn.

W 2 [locTaBTe iioro B ABTOPM30BaHMWI CEPBICHUI LeHTp abo nyHKT 360py, W06 3 HUM
noBenncst HamBigNoBIAHILLNM YMHOM.
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Rucica za podeSavanje mljevenja 5 Spremnik kave u zrnu
Upravljacki zaslon 6 Spremnik za vodu
Ladica za kavu 7 Mlaznica

Posuda za kapljevinu
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10 POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE

11 Nacin rada s parom

12 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kavu

13 Upozorenje za dodavanje vode

14 Upozorenje za ispiranje

15 Upozorenje za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Tlak pumple 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B Prije uporabe uredaje paZzljivo procitajte sve upute, a posebno sigurnosne mjere upute.
B Ovaj je uredaj predviden samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj se smije prikljuciti iskljucivo na standardnu elektricnu mrezu i mora biti u skladu s
naponom i frekvencijom navedenim na sigurnosnoj naljepnici na uredaju.

4. PRVA UPORABA

Napomena: ovaj je uredaj nov i testiran je s kavom prije pakiranja. Iako je ociS¢en, u njemu je
mozda ostala mala koli¢ina kave. To je normalno i nece utjecati na rad uredaja.

Da biste osigurali pravilan rad od prve uporabe, prije prve uporabe uredaja slijedite ove korake:

1. Raspakiravanje uredaja

PaZljivo izvadite uredaj iz pakiranja.

Provjerite jesu li svi dijelovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnatu traku koja se nalazi u spremniku kave u zrnu.
Uklonite naljepnicu s ploce uredaja.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga u uredaj.

3. ukljucite uredaj i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ispiranje bez kave.

[%‘“ B Stavite Salicu (od najmanje 70 ml) ispod glave za pripremu
e kave.

0o
@ B Prikljucite uredaj na napajanje.

B Ukljucite ga pritiskom na narancastu tipku u sredini.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Pritisnite tipku za espresso.

384

CROATIAN



B Aktivirajte nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnite tipku za espresso i tipku za kavu u zrnu.

B Ispiranje ¢e poceti i zavrSiti automatski.
B Isperite ladicu za kavu

5. PRIPREMA KAVE

S kavom u zrnu

1.

Napunite spremnik kave u zrnu

B Napunite spremnik kave u zrnu svjezom kavom.

Prilagodite postavku mljevenja.

B Otvorite poklopac spremnika kave u zrnu. Odaberite Zeljenu
veliinu mljevenja Okretanjem rucice za prilagodbu odaberite
Zeljenu finocu mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
m Srednja postavka: srednje mljevenje => za uravnoteZeni okus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kavu ili hladno pripremljenu kavu
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Finoc¢u mljevenja prilagodavajte samo kada mlinac za kavu radi, tijekom
pripreme kave. Prilagodbom kada mlinac ne radi mogli biste oS3tetiti
mehanizam.

Napomena: nakon promjene postavke finoce mljevenja pripremite kavu da biste provjerili
odrazava li se promjena na okus i protok.

B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

B Stavite 3alicu ispod mlaznice za kavu.
Napomena: za veliku Salicu uklonite posudu za kapljevinu.
m  Ukljucite uredaj.

—3-

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Odaberite Zeljenu vrstu kave.
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3. Po Zelji prilagodite postavke napitka.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

Wi,

W
%, 8

B Intenzitet kave: odaberite jednu od 3 razine intenziteta

S M L
",

2 L%Pé B Velic€ina Salice: odaberite jednu od 3 veli¢ina Salice

|

B Temperatura kave: odaberite jednu od 3 razine temperature

4. Pokrenite pripremu kave

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj ¢e zapoceti
\STOP/ postupak pripreme kave.

£

Napomena: ako ste odabrali opciju ,Filter kava” ili ,Hladno pripremljena kava”, priekajte
nekoliko minuta da se kava pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom tlaku.

Nemojte uklanjati spremnik tijekom pripreme jer cete morati ponovno
zapocinjati postupak pripreme kave.
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5. UZivajte u napitku

B Kada kave automatski prestane istjecati, napitak je spreman!

Napomena: istjecanje kave moZete prekinuti pritiskom na
tipku za pokretanje/zaustavljanje.

6. Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu

KRypg

B Uklonite ladicu za kavu

B Preokrenite posudu iznad odgovaraju¢eg spremnika, a zatim
pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu da biste
uklonili mljevenu kavu.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite uredaj

B Da biste uredaj iskljucili nakon uporabe, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite ga 2 sekunde.

Napomena: ako niSta ne ucinite, uredaj ce se automatski
iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAVOM

Ovaj nacin rada sluzi za pripremu kave uz pomo¢ mljevene kave (npr. kave bez kofeina).
U tom se slucaju nece rabiti mlinac za kavu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Uspite dio mljevene kave u posudu.

Napomena: ako je kava presitno mljevena, uredaj je nece
modi pravilno ekstrahirati.

Nemojte prije¢i preko oznake MAX s unutrasnje
strane posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kave ako upotrebljavate vrlo sitno
mljevenu kavu.

KRupg

B Vratite posudu na njezino mjesto

B Ukljucite uredaj
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v B

0 LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Fb

B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.
B Odaberite nacin rada s mljevenom kavom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet dok se na zaslonu ne pojavi simbol

mljevene kave.

B Po zelji prilagodite postavke napitka.

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
\STOP/ ekstrakciju.

£

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite ove korake da biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za odabrani napitak:

1.

Ulijte hladno mlijeko u spremnik
Ulijte hladno mlijeko u odgovarajucu 3alicu ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka imajte na umu da ¢e mu se tijekom postupka pripreme pjene
koli¢ina udvostruditi ili utrostruciti.

Za bolju pjenu preporucujemo upotrebu polumasnog mlijeka.

Pripazite da ne dodirnete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati vrlo
vruca. I para moZze izazvati opekline.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru da biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore da biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali ga ili
prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru
Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
pripremi pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
s pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazeci
da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite ga

tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
‘ ne dode do povrsine. Pripazite da mlaznica ostane unutar
mlijeka. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene / zagrijavanje

B Kada postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovno pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

B Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

B Skinite odvojive dijelove i stavite ih ispod tekuce vode, obriSite
sve dijelove vlaznom krpom, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Uz pomoc¢ funkcije vru¢e vode mozete pripremiti ¢aj, biljni ¢aj i
druge tople napitke.
B Stavite 3alicu ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vruéom 2. Odaberite veli€¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S M L

n
e,

aiy,

3. Odaberite neku od 3 opcije 4. Pokrenite program
temperature od priblizno 70 °C, e : :
80 °C ili 90 °C B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet ce istjecati
vruca voda.

Voda ce biti vrlo vru¢a- nemojte je izravno dodirivati da se ne biste opekli.
Istjecanje vode automatski ¢e se zaustaviti kada izade odabrana kolicina.

Napomena: ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste zaustavili istjecanje
vode ako se potrebna koli¢ina dostigne prije zavrsetka ciklusa.

393

CROATIAN



9. CISCENJE

Redovito ¢iS¢enje osigurav optimalan rad i zadrZava kvalitetu kave.

1. Isperite posudu nakon svake uporabe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili ostatke kave.

Ispraznite i Cistite posudu za kapljevinu
Nakon 3to uklonite posudu, ocistite glavu viaznom krpom da
biste uklonili ostatke kave.

3. Cis¢enje mlaznice za paru

B VaZno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake uporabe.
B Da biste to ucinili, kada para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili ostatke).

B Povucite cijev mlaznice za paru prema dolje. Ocistite
unutrasnjost mlaznice viaznom krpom.
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4.

Ispiranje

B PaZljivo operite cijev mlaznice za paru toplom vodom.

B Ponovno pricvrstite cijev na mlaznicu za paru.

Ispustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, slijedite korake u
nastavku da biste isprali uredaj.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Stavite 3alicu od 70 ml ispod mlaznice za kavu. Salica ¢e
prikupljati vodu za ispiranje tijekom ciklusa.

Stavite praznu posudu na njezino mjesto.

Odaberite nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnete tipku za kavu u zrnu i tipku za espresso.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se svi simboli za vrste kave vrate u normalno stanje,
postupak ispiranja je dovrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Uredaj je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

Kamenac moZe negativno utjecati na okus kave i ometati normalno funkcioniranje
uredaja.

Kada se pojavi upozorenje CALC, slijedite korake u nastavku da biste uklonili kamenac s uredaja:
B Upozorenje CALC prikazuje se nakon 200 ciklusa: preporucujemo da uklonite kamenac s
uredaja.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), uredaj nece vise moci pripremati napitke.
Na zaslonu ce se prikazivati upozorenje CALC, Salica za Lungo i kava u zrnu. To znaci da je
potrebno ukloniti kamenac s uredaja.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.

° Napomena: *sredstvo za uklanjanje kamenaca tvrtke KRUPS
moze se kupiti na sluzbenom werb-mjestu tvrtke KRUPS ili kod
<‘ drugih prodavaca.

B Dodajte sav sadrZaj sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litri ispod mlaznice
za kavu i mlaznice za paru. Taj ¢e spremnik sakupljati svu

= tekudinu koja se ispusti tijekom ciklusa.

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istodobno pritisnite i drzite tipke za kavu u zrnu i
Lungo 3 sekunde.
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B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet Ce svijetliti simboli vrsta kave, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u tijeku.

3. Pratite postupak
Kada se tijekom postupka pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”:

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kavu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovno napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite
ga na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovno pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, morate dodati joS vode u spremik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kave ponovno istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kava od zadnje pripreme
kave.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kavu. Zatim je isperite prije ponovne
uporabe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodaijte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz uredaja je potrebno ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak tako da slijedite
korake u korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki tlak u sustavu
sprjecava ekstrakciju kave

Pritisnite i drzite tipku za
pokretanje/zaustavljanje 2 sekunde
da biste iskljucili uredaj. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovno
pokrenite pripremu napitka.
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12. OTKLANJANJE POTESKOCA

PROBLEMI

Uredaj se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabel za napajanje nije
priklju€en u uti¢nicu.

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci
kave.

Isperite posudu

Kava ne istjece.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste rabili dulje
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kave vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kave.

Kava je presitno mljevena.

Rabite krupnije mljevenu kavu.

Koli¢ina kave se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kava je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema
kave”)

Intenzitet kave nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
napitka (pogledajte odjeljak
.Priprema kave").

Kava nije dovoljno
vruca.

Salica nije unaprijed
zagrijana.

Salicu prije upotrebe isperite
vru¢om vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kave").

Mlinac za kavu ne radi.

Spremnik kave u zrnu je
prazan.

Dodajte kavu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kavu.

S uredaja je potrebno ukloniti
kamenac

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse uklanjanja
kamenca.

Voda curi ispod
uredaja.

Posuda za kapljevinu je puna
ili nije dobro poravnana.

Ispraznite posudu za kapljevinu i
pravilno je postavite.

399

CROATIAN



PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako ru¢no iskljuciti Pritisnite i drzite tipku za

uredaj? pokretanje/zaustavljanje 2

sekunde. Ako to ne ucinite, uredaj
¢e se automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim uredajem? zaustavljanje da biste iskljucili

uredaj. Iskljucite ga iz uti¢nice i
pri¢ekajte 1 minutu, a zatim ga
ponovno prikljucite. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ga ponovno

ukljuili.
S uredaja nije uklonjen Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rijesi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

13. KRAJ VIJEKA UPORABE ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi sudjelujemo u zastiti okolisa!
@ Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ONNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 ByToH 3a perynupaHe Ha 4 TaBa 3a oTuexzaHe

MeneHeTo 5 KoHTelHep 3a KadeeHU 3bpHa
2 EkpaH 6 PesepBoap 3a Boaa
3 OrtpeneHue 3a kKade 7 [Ow3a
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Pexxum 3a MnisiHO Kade
HacTtpoiika Ha HacuTeHoCTTa
HacTpoiika Ha pa3mMepa
HacTpoika Ha TemnepatypaTa
Pexxnm 3a ropelua Boga
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10 CTAPT/CTON

11 Pexxum 3a napa

12 MpepynpexpgeHue: N3npasHeTe
yekMeOKeTo 3a Kade

13 MNpeaynpexaeHve 3a fobaBsHe
Ha Boda

14 MpepynpexneHue 3a n3nnaxksaHe

15 MpepynpexaeHne 3a npemaxsaHe
Ha KOT/IEHMS KaMbK
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2. TEXHUWYECKN CNEUNDOUKALNN

B HangraHe Ha nomnaTta 15 6apa
B Paszmepu 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. BAXXHA UH®OPMALNA 3A BESOIMNACHOCT

B [poyeTeTe BHUMATENTHO BCUYKN UHCTPYKLWW NPeay a 13nonseare ypeaa, ocobeHo
WNHCTPYKLUMMTe 3a 6e30nacHoCT.

B To3 ypes e npeABuAeH CaMo 3a foMallHa ynoTpeba.

] ype,D,'bT TpFIGBa Aa Ce BK/Ko4YBa CaMO B CTaHOAPTHO 3axXpaHBaHe Tpﬂ6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha
CI'IeLI,VIq)I/IKaLJ,I/II/ITe 3a HanpexeHne n 4eCToTa, NOKa3aHW Ha €TUKaTa 3a 6e30MacHOCT Ha ypena.

4. YNOTPEBA 3A NMbPBU NMDbT

3abenexkka: Tasn MallvHa e HOBa 1 € TeCTBaHa C Kade, Npeay fa Gbhe onakoBaHa. Bbnpeku
ye e 61a NOYNCTEHA, B HESt MOXKE [1a MMa OCTaTbLy OT Kade. ToBa € HOPMAsHoO 1 He Busie Ha
paboTHMTE XapaKTePUCTMKM Ha MaLLKHaTa.

3a Aa ce rapaHTupa npaBuiHaTta paboTa oLLe oT NbpBaTa ynoTpeba, Mons, CriefBaiiTe Te3m CTbMKY,
npeau fa n3on13BaTe MalUMHATA 3a MbPBY MbT:

1. PasonakoBaiiTe MalUMHATa

B BHMMAaTe/HO N3BafeTe MallyHaTa OT OMaKoBKaTa M.

B [IpoBepeTe fann BCUUKM YacTU Ca HAIMYHW U B OGP0 CbCTOSIHNE.

B OTCTpaHeTe XapTUeHaTa SieHTa, Hamupalla ce B KOHTelHepa 3a kKadeeHU 3bpHa.
B OTCTpaHeTe CTVKepa OT NaHesna Ha MallvHaTa.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa

4

B OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a BOAa.

° B HanbnHeTe ro € BoOAa A0 MaKC. HNBO.
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9? B BbpHeTe ro 06paTHO B MalUMHaTA.

3. Bknw4yete MalunHaTa u U3BbpLleTe NbPBOTO U3NJIaKBaHe

MpenopbyBamMe M3NbJIHEHWE Ha LMKbA Ha u3nnakBaHe 6e3 kade npeau nbpsata
ynotpe6a.

B [locTaBeTe Yawa (noHe 70 ml) noA rnaBaTa 3a NPUroTBAHE Ha
Kade.

B Br/ioyeTe MallvHaTa B KOHTAKTa.

B HatucHete LEeHTPpanHnAa opaH>xes 6yTOH, 3a da 4 BKaw4uTe.

B HaTucHete 6yTOHa 3a ecripeco.
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B HaTucHeTe egHoBpeMeHHO OyTOHa 3a ecrnpeco n 6yToHa 3a
KadeeHu 3bpHa, 3a Aa aKTVBMpaTe pexknma 3a M3nnakBaHe.

B /13nn1aKBaHETO LLe 3amnoyHe n LWe 3aBbpLUM aBTOMATNYHO.
B /I3nnakHeTe YeKMe[KeTo 3a Kaq)e

5. MPUTOTBAHE HA KA®E

C kadeeHn 3bpHa

1. HanbnHeTe KOHTeliHepa 3a KadeeHU 3bpHa

B /i3cuneTe HOBWM KadeeHN 3bpHA B KOHTelHepa 3a KadeeHu
3bpHa.

2. PerynupaliTe HacTpoiikaTa 3a MeneHe.

B OTBOpeTe Kanaka Ha KoHTeliHepa 3a KadeeHu 3bpHa.
3aBbpTeTe ByTOHA 3a perynupaxe, 3a fa nsbeperte xenaHus
oT Bac pasmep Ha MefneHe:

B HacTpoiika ¢ no-MaiKo 4ncio: GuHO MefieHe => 3a CUJTHO 1 HAaCUTEHO ecrnpeco
B CpefHa HacTpolika: CpefHo MeneHe=> 3a 6anaHcypaH apomat

B HacTpoiika ¢ No-roiiMo 4Mcno: efpo MeneHe=> 3a GpUNTbPHO Kade nnn CTyaeHo
npuroTesiHe
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PerynupaiiTe pa3mepa Ha MefneHe caMoO KoraTo Kademenaykata e B
eKcrnnoaTauys, Aokato npaen kade. PerynmpaHeTo, AoKaTo MenaykaTta He e B
ekcrnnoaTauus, 61 Morno fa noeBpean MexaHunsma.

>

3abenexka: Cref npomMsHaTa Ha pasmepa Ha MefieHe, HanpaBeTe kKade, 3a ha Bugute
HarnegHo pesynrarta OT perynvMpaHeTo OTpaseH BbB BKYCa M NMPUrOTBSAHETO.

B  HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BOAA C BOAA A0 MaKC. HMBO.

B [locTaBeTe YallaTta Cu NoA AK3uTe 3a Kaq)e.

3a6enexka: OTCTpaHeTe TaBaTa 3a oTuexaaHe npu no-
ronemMm 4awun.

B Bk/oyeTe 3axpaHBaHeTo Ha ypeza.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B V136epeTe NpeanoynTaHnTe oT Bac kadeeHn HanUTKu.
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3. TMepcoHanusnpanTe HaCTPOMKUTE 3a BaluaTta HaNUTKa, aKo Xenaere.
Harnacete HanuTKaTa cnopep, npeanoYnTaHnATa Cu:

B HacuTeHOCT Ha Ka¢eTOZ VI360p OT 3 HMBa Ha HaCcUTeHOCT

H Pasmep Ha KadeTo: n360p OT 3 pasmepa yaLum

B TemnepaTtypa Ha kadeTo: n360p oT 3 HMBaA Ha TeMMNepaTypaTa

4. 3anoy4HeTe NPUroTBSHETO Ha Kade

/START\ ®  HatucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOT). MatuvHaTa e
STOP/ cTapTupa npoueca rno NpuroTesiHe Ha KadeTo.

3a6enexka: Ako cTe nsbpanu onuusTa 3a ,duntopHo kade” nnm 3a ,CTyaeHO NpuUroTeaHe”,
MO, M34YaKanTe HAKOMKO MUWHYTWU, OOKaTo ce npuroTBu kadeTto. ToBa € HOPMANHO U
rapaHTpa ONTUMasIHOTO MU3B/INYaHe NP HUCKO HadaraHe.

N3bareaiiTe nmpemaxBaHeTO Ha pe3epBopa MO BpeMe Ha eKkcnioatauus, B
npoTMBEH cllydall Moxe Aa Bum ce Hanoxu pa pectapTuparte npoueca no
npuroTesiHe Ha KadeTo.

408

BULGARIAN



5. Hacnapete ce Ha HanuTKaTa cu

B KoraTo npuroTBsiHeTO Ha Kade aBTOMATUYHO Crpe, HanuTKaTa
Bu e rotoBa ga 11 ce Hacnagute!

3ab6enexka: MoxTe fa crnpeTe npexaeBpeMeHHO kadeTo
ypes HaTuckaHe Ha byToHa START/STOP (CTAPT/CTON).

6. W3xeBbpnete yTaiikata oT Kade

KRupg

7. WN3kno4yeTe MaluMHaTa

B |I3BajeTe YeKMeKeTo 3a Kade

B O6bpHeTe OTAENEHNeTO Hagony BbpXy NMOAXOASL, Cbf, Chepn
KOeTO HaTucHeTe ByToHa. MoxeTe fa noTynaTte JIeKo BbpXy
TaBaTa, 3a Aa OTCTPaHWTe yTaiikaTta oT Kade.

B /I3nnakHeTe OTAeNeHneTo C BOAa.

B 3a Oa UsKIYMTe MalluHaTta, cnef KaTo CTe s 1M3nonssanu,
HaTucHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2 ceKyHAMW.

3a6enexka: AKO He e NpeanpueTo HUKAKBO AeNCcTBue, cnep 8
MUHYTU MalUMHaTa Le ce CaMOU3K/IoYM aBTOMAaTUYHO.
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6. MPUTOTBAHE C MJIAHO KA®E

N3nonseaiiTe TO3M peXum 3a NPUroTBsiHe Ha Kade C MAsiHO Kade (Hanpumep
6e3kodemnHoBO Kade). B To3m cnyyait kadpemenaykata HAMa fa ce U3MNoJ3Ba.

KRupg

B [lpemaxHeTe oTAefIeHNETO.

B VI3cuneTte yacT OT MNISHOTO Kaq>e B oTAeneHneTo.

3a6enexka: AKO MIISHOTO Kade e TBbpae GMHO, MallvHaTa
HsIMa ia MOXKe [1a M13Bfieye NpaBuiHO KadeTo.

He npesuwasarite MAKC. nuHus, nsobpaseHa oT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha OTAeNeHneTo.

3abenexka: HamaneTe KoNM4ecTBOTO Ha kadeTo, ako M3nonssare
MHOro $pUHO cmnsHo kade.

KRupg

B [locTaBeTe KOHTeiiHepa 06paTHO Ha MSICTOTO My

B BkodeTe MallmHaTa
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u l/I36epeTe KOA HaMNnMTKa XXenaeTe Aa NpuroTeuTte.

B /136epeTe pexxuM 3a MASHO Kade
B HaTucHeTe 6yTOHa 3@ HACUTEHOCT KOJIKOTO MbTU € He0HX0ANMO,

JOKaTO MKOHAaTa 3a MJIAHO KadJe Ce NosABK Ha eKpaHa.

Wiy,
8 2

S F B [lepcoHanusmpaiiTe HacTpoOnKMTe 3a
E BaluaTa HanuTKa, ako enaeTe.

B HaTucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT), 3a pa craptupare
HannTkaTta.

B HacnapgeTte ce Ha HanUTKaTa cu.
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B VI3xBbprieTe yTalikaTa oT M3Mon3BaHOTO Kade.

B VI3nnakHeTe oTaeneHmneTo.

7. NPUTOTBAHE HA HANMUTKA C MJ1AKO

3arpsiBaHe v pasneHBaHe Ha MJIAKOTO

CneppBaviTe Te3n CTbMNKY 3a 3aTOM/SIHE U pa3fneHBaHe Ha MISKOTO 3a M36paHaTa oT Bac HanuTka:

1.

MocTaBeTe cTyAeHO M/ISAAKO BbB Bawuus cbp,
M3non3eanTe CTyAEHO MASKO U O HasenTe B MOXOASALLA Yalla UM KaHNYKa.

3ab6eneXXKn 0THOCHO pasneHBaHeTo:
KoraTo peluaBaTe KO/IKO M/SIKO Aa rnonsBaTe, He 3abpaBsiiTe, Ye TO Lie yABOW UMK YTPOM
obema cv Npu pasneHBaHe.

lMpenopbyBame 1M3NON3BaHETO Ha nonyo6e3macneHo MNAKO 3a no-,uo6pa naHa.

BHyMaBalnTe fa He JOKOCHeTe MeTasiHaTa 4acT Ha Aro3aTa 3a napa, Tbi KaTo
TS MOXe ga 6bae MHOro HaropelleHa. MNMapaTta CbLO MOXe Aa npeau3BuKa
n3rapsaHns.

N36epeTe pexkum 3a napa
HaTucHeTe 6yToHa 3a napa, 3a Aa aKTVBMpaTe peXKrMa 3a napa.

[Mnb3HeTe CceneKTopa Harope 3a pasneHBaHe U 3aToryigHe Ha MNAKOTO WUNKW ro nib3HeTe
Hafony, ako XeJlaete caMo fa 3aTonnnte MIAaKoTo.

Pa3neHBaHe 1 3arpsBaHe Camo 3arpsBaHe
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3. Mo3uunoHupaHe Ha Alo3aTa 3a napa
[TbXxHeTe Alo3ata 3a napa B MASAKOTO.

4. CrapTupaHe Ha pa3rneHBaHe u 3arpsisaHe

4

HaTncHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOI) 3a cTapTupaHe
Ha pasneHBaHe 1 3arpsiBaHe.

3abenexka: 3a onTUMaNHW pe3ynTaTtv 3anoyvyHete Aa
pasneHBaTe MISKOTO B 6/1M30CT A0 AbHOTO Ha CbAa 3a OKOJO
10 cekyHAM, KaTo BHUMaBaTe Aa He JOKOCHeTe gbHoTo. Cneg,
TOBa HaK/IOHeTe CbAa M o pa3MbphanTe Mo TakbB HAUYUH, Ye
Alo3aTa ga ce npunab3He 6aBHO B MISKOTO, AOKATO MOYTK €
[0 MOBBPXHOCTTA. YBepeTe ce, Ye Alo3ata ocTaBa B MJSKOTO.
3a nocTuraHe Ha fo6bpo pasneHBaHe BbpTeTe CbAa C KPbroBo
LOBWXeHune.

5. 3aBbplLuBaHe Ha pa3neHBaHe/3arpsBaHe

B KoraTo cTe MOCTUTHamnM XenaHaTa TeKCTypa 1 TOM/IMHA, HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa START/

STOP (CTAPT/CTOIT) 3a nsk/touBaHe Ha napaTa.

6. TMMouucTeTe Alo3aTa 3a Napa

MoumcTeTe [Alo3aTa 3a napa C BAaXHa Kbpra, Cief Koeto
U3nycHeTe CTpysl mapa, 3a Aa OTCTpaHUTe ocTaTbuuTe OT
MIISIKO.

OTCTpaHeTe cBandemMmnTe 4actm M M CnoxXkete noa Tedalla
BOAa, 3a6bpmeTe BCUYKM HaCTW C BJlaXKHa Kbpna un nocne rn
BbpHETE 06paTHO Ha MACTO.
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8. MPUTOTBAHE HA TOPELLUA BOOA

B /I3non3BaiiTe pyHKUMATA 3a ropeLla BoAa, 3a [a HanpasuTe yaij,
GUTKOB Yail UV ApYryi rOpeLLy HanuTKu.
B [JocTaBeTe yalla WK Cbj Noj Aro3aTa.

1. Us6epete pexxuma 3a ropeLya 2. WN36epete pasmep: S, M, L
BOJia Ypes HaTUCKaHe Ha 6yToHa
3a ropelua Boga.

S M L

3. Ws36epeTe TemnepaTtypa ot 3 4. CrapTupaiiTe nporpamarta

onuuu 3a npuén. 70°C, 80°C, 90°C B HaTucHeTe 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONM). lle 3ano4He pga
Teue ropeLla Bofa.

Willy,
N %,

Boparta Lie e MHoro ropeta - n3bsreanTe OVNPEKTEH KOHTAKT C Hed, 3a [a
npenoTBpaTnuTe N3rapaHns.

Bopgata aBTOMaTUYHO LUe cnpe naTede, Korato I/I36paHOTO KONN4YeCTBO € Nnosly4eHo.

3a6enexka: HatucHete oTHoBO 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOI), 3a ma cnpeTe BogaTta, ako
HEOHOX0AMMOTO KOSIMYECTBO e MOoSlyYeHo Npean Kpas Ha LUMKbAa.
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9. MOYNCTBAHE

PenoBHOTO noyncTBaHe ocurypsBea ontnuMaliHa pa60Ta 1 3ana3BaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha Ka¢eTO.

1. WN3nnakBauTe oTAeNeHUNETO cnep Bcsika yn0Tpe6a

B OTCcTpaHeTe OTAENEHMETO U O U3MJIakTe BHUMATENHO C Tomna
BOZa, 3a [la NpeMaxHeTe ocTaTbLuTe OT Kade.

2. PepoBHO no4vucrBaHe

] I/I3npa3HeTe N NoYncTeTe TaBN4YKaTa 3a oTueXaaHe
m Cnepg OTCTPaHABAHETO Ha OTAENEHUNETO, NOYNCTETE rMaBaTa C
B/la)KHa Kbpna, 3a fa NpeMaxHeTe oCTaTbunTe OT Kaq)e.

B Ba)xHO e fa ce NoYncTBa A3aTa 3a napa csieq BcsKa yn0Tpe6a.

B 33 pa ce HarnpaBy TOBa, KOrato napata Be4dye e chnpdna,
noymcrete BHUMAaTE/IHO [Ak3aTa C BllaXHa Kbpha (3a
npemMaxBaHe Ha KakBUTO U fa € ocTaTbLUn).

B i3gbprnante  fglo3ata 3a  napa  Hapgony. [lloducrtete
BbLTPELUHOCTTa Ha [to3aTa C B/laXkHa Kbpra.
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N3nnakBaHe

B BHMMaTenHo no4yucreTe pr6|/|‘-|KaTa Ha [lo3aTa 3a Mnapa C

TOMnNa BoAda.

B [locTaBeTe TpbbMYKaTa OTHOBO Ha Ato3aTa 3a napa.
B VI3nycHeTe Manka CTpysi napa, 3a Aa OTCTpaHUTe ocTaTbLuUTe

OT MNIAKO.

Korato ce nosiBu npenynpexaeHneTo 3a U3nJjiakBaHe,
nocfiefBalite ciefHUTE CTbMKK, 3@ Aa U3MNJIaKHEeTe MallMHaTa
cn.

HanbnHete pe3sepBoapa C YMCTa BoAa.

MocTaBeTe yYawa ot 70 ml noa Ato3uTe 3a Kade. YawaTa e
cbbepe BofaTa OT M3MakBaHETO, MO BPeMe Ha LKbAa.
MocTaBeTe NPasHWs KOHTeHep Ha MSACTOTO My.

HaTncHeTe egHoBpeMeHHO ByToHa 3a ecnpeco u 6yToHa 3a
KadeeHU 3bpHa, 3a Aa aKTUBMPaTE pPexnma 3a UsnnaksaHe.
HaTncHete 6yTtoHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a pa
aKTMBUpPaTe PeXxrma 3a U3niakBaHe.

Korato BCUYKM WKOHM 3a KacbeeHm HannTkn ca OTHOBO B
HOPMaJTHO CbCTOAHME, MPOLECHT NO U3MNJ1aKBaHE € MPUKNIYul.
OTCcTpaHeTe OTAENEHNETO U ro U3MakHeTe C BOAA.
MalumnHaTa Beye e rotoBa 3a ynortpeba.
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10. MPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMDBK

KoTneHunaT kaMbk MOXe [a pa3Bany BKyca Ha kadeTo M da nosnvsie Ha
6e3npobnemHaTa paboTta Ha BallaTa MaLLUuHa.

Korato npegynpxaeHuneto CALC (KOT/IEH KAMBK) ce nosiBu, nocnepgante cnegHUTe CTbku, 3a
npeMaxBaHeTo My OT MalLLUMHaTa:

H [pegynpexaeHneto CALC (KOTJTIEH KAMBK) ce nokassa cnep, 200 yukbna: MpenopbyBamMe ga
npemMaxHeTe KOT/IeHVS KaMbK OT MalluHaTa.

B Cnep 230 umkbia (6e3 npemaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK) MalLvHaTa HAMa [ia MOxKe Aa NpUroTes
HanuTku. MpepynpexaeHneTto CALC (KOT/TIEH KAMBK), yawwaTa 3a abnro kade 1 kapeeHn
3bpHa Ce Noka3eaT Ha eKpaHa. ToBa 03Ha4yaBa, Ye e HeobXxoANMO OTCTPaHSBaHe Ha KOTNeHNS
KaMbK OT MalUMHaTa.

1. l'lpverTBeTe pa3TBopa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTJ/IEH KaMbK

B OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.
B Hanb/HeTe ro C e4uH IMTbP BOAA CbC CTaiiHa TeMnepaTtypa.

° 3a6enexka: *lpenapaTbT 3a NpemMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK
‘ Ha KRUPS e Hanun4eH 3a 3akynyBaHe Ha obuumanHus yebcant
< Ha KRUPS vnu gpyru Tbprosuu.

B Jlo6aBeTe LANOTO CbAbpXKaHNe Ha npenapaTa 3a NpeMaxBaHe
Ha KOT/leH KaMbk Ha KRUPS* kbm peseBoapa u ro
pa36bpKBaiiTe, OKATO HAaMbJIHO Ce Pa3TBOPU.

° B [locTaBeTe Cbf, C KanaumuTeT Haln-Masnko 2 IMTpa nop nsnnsa 3a

g kade 1 Alo3aTa 3a napa. Tosm cbf Le cbbepe usnarta TeYHOCT,

KOSITO Ce OTAeNs Mo BpeMe Ha UMKbIa.

2. CTapTTMpaﬁTe nporpamarta 3a npemMaxBaHe Ha KOTJIeH KaMbK

B 3a fa 3ano4yHeTe: HaTuCHeTe W 3aApbXTe eAHOBPEMEHHO
6yTOHMTE 33 KadeeHN 3bpHa 1 AbNro Kade 3a 3 CeKyHaM.
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3. Ha6niopasaiiTe npoLeca

HatucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a pa
CTapTupaTe npoLeca Ha OTCTPaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK.
MKoHWTe 3a BUaoBeTe HanNnTKM LLie CBETHAT efHa cef Apyra,
KaTo MHAUKaUWS, Ye MpoLechT Mo OTCTPaHABaHe Ha KOTJeH
KaMbK € B U3MbJIHEHNE.

KoraTo npefynpexaeHneTo ,3a pesepeoap 3a Boga" ce NosiBum No BpeMe Ha npoueca:

M3npa3sHeTe pesepBoapa 1 ro noyncTeTe.

M3npasHeTe cbha, HamMupalLL, ce Mo U3Xo4HNS 0TBOP 3a kade,
1 ro noctaBete 06paTHO Ha MSCTOTO My.

HanbnHete pesepsBoapa 3a Boga Ao MAKC. HuBO ” ro
nocraBeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

MpepnynpexxgeHneTo ,3a pesepBoap 3a BOAA" LLe N34esHe.
HaTtncHeTe oTHoBO START/STOP (CTAPT/CTOIMN).

LMKBABT e Npoab/mKu.

3a6enexka: Habnopasalite cbaa n ro M3npasHeTe, Korato e HeobxoanMo.

MoxkeTe fia CIOXNTE Ha Nay3a UMKbA, HaTUcKalky 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), ako ce
Hanara fa nsnpasHuTe cba.

AKO OTHOBO Ce MosiBM NpeaynpexneHneTo ,3a pesepBoap 3a Boaa", Tpsibea Aa nobasunTe oLle

BOAA B pe3epBoapa.

4. Kpail Ha OTCTpaHsIBAaHETO Ha KOT/IEH KaMbK

B KoraTo BCUYKM MKOHM 33 KadeeHn HanuTK1N OTHOBO CBETAT 3aeHO 1 NpeaynpexaeHneTo
CALC (KOTNMEH KAMDBK) e m3yesHano, npouecbT MO npemMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK e

NPUKIOYNI.

3abenexka: MoxeTe CbLLO Taka Aa CTapTupaTe LMKbN Ha NpeMaxBaHe Ha KOT/1IEH KaMbK

PBYHO, cnefBaliKN CbLUNTE CThIKMU.
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11. SHAYEHUWE HA CBETJINHHUTE CUTHANN

NHOUKATOPHA
JTJAMIMAYKA

3HAYEHUA

Nma yTarika oT kade,
oCTaHasa B OTAENeHNEeTO
OT MOCNefHOTO HanpaBeHo
kade.

OTcTpaHeTe oTAENEeHNETO U
n3npasHeTe yTaikaTa oT Kade.
Cnep ToBa ro nsnnakHeTe, Npeau
CfefBaLlLoTo M3MOoM3BaHe.

B pe3sepBoapa 3a Boga HsiMa
[OCTaTbYyHO BOAA.

[lob6aBeTe yncTta Bofa B pesepBoapa
3a Bofa.

MaluvHaTa By ce Hy>kgae ot
n3rnnakBaHe.

CrapTupaniTe npouec no
n3nnakBaHe, KaTo cnegparte
CTbMNKUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
notpebutens.

MaluunHaTa TpsibBa Aa ce

MOYNCTN OT KOT/IEHNA KaMbK.

CrapTupaiite npotec no
npemaxsaHe Ha KOT/IEHUSI KAMbK,
KaTo criefBaTe CTbIKMTE B TOBA
PBKOBOACTBO 33 NoTpebuTens.

/ starr\

N

MpekaneHo HansraHe BbPXy
cucTemMaTa Bb3MnpensTcTaa
U3B/INYaHETO Ha Kade

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a

2 ceKkyHaM, 3a fa UsK4nTe
MallMHaTa. HaTucHeTe OTHOBO
6yToHa START/STOP (CTAPT/
CTOMM), 3a ga BKAKYMTE MaLLMHaTa.
[MoyuncTeTe oTAENEHNETO U
CTapTMpaniTe OTHOBO NPUrOTBAHETO
Ha BalwlaTa HanuTKa.
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12. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTWU

MPOBJIEMA

MawwHaTa He ce
BKJItOYBA.

Bb3MOXXHUW NMPUYNHN

3axpaHBaLLMsT Kaben He e
BKJTIOYEH.

PELLEHUA

MpoBepeTe Bpb3KaTa KbM
efleKTpUYeckaTa Mpexa 1 ro
BK/IOYETE MaLLUMHATA B KOHTAKT,
KONTO paboTu.

ByTOHBT START/STOP (CTAPT/
CTOMM) He e HaTUCHaT.

HaTtucHeTe 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONMN).

[io3nTe ca 6rokmpaHu oT
ocTaTbLy OT Kade.

V3nnakHeTe oTaeneHmneTo

He noTnya kade.

Hama goctaTb4HO BOAa B
pe3sepBoapa.

HanbnHete pesepBoapa 3a BoAa.

Moxke fa e MVUHasno N3BecTHO
Bpeme OT nocnegHuna nbT,
KOraTo CTe 4 n3nonssanu.

CTapTI/IpaVITe LMKbBJ1 Ha U3NnJjlakBaHe
1 no4vyncTeTe rnaBata 3a NpUroTegaHe
Ha Ka(l)e C BJla)KHa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHUTE OCTaTbLNTE OT Kaq)e.

MnsHoTO Kade e TBbpAe
duHo.

M3non3galite no-eapo MeneHe.

Konn4yectBoTo Ha
Ka¢eTO € HamMandano.

KOoTneH KaMbK.

CrapTupaiiTe UMKbI Ha NpemMaxeaHe
Ha KOT/NeH KaMbK.

Kadeto e TBbpAe
cnabo Unn CUIHo.

HaCTpOIZKaTa 3a MeJieHe He e
npasuHa.

Perynupaiite HacTporikaTa
3a MeneHe (BWKTe pasgen
.MpurotesiHe Ha kade”)

MHTEeH3MBHOCTTA Ha Kad)eTO
He € HaCTpOoeHa nNpaBuJiHO.

HacTpoiiTe MHTEeH3NBHOCTTa B
HaCTPOMKMTE 3a HanUTKW. (BunxTe
pasgena ,MpurotesHe Ha kade”)

KadeTo He e
[0CaTb4HO ropeLLo.

YalwlaTta He e 6una
npenBapuTenHa sarpsiTa.

M3nnakHeTe YaluaTa € ropeLua Boaa
npeauv ynotpeba.

TemnepaTypaTa e HacTpoeHa
Ha TBbPAE HUCKO.

YBenuyete Temnepatyparta B
HaCTPOMKUTE 33 HaNUTKK (BMKTe
pasgen ,MpurotesaHe Ha Kade”).

KademenaukaTta He
pabotu.

KoHTelnHepbT 3a kadeeHn
3bpHa e npaseH.

[ob6aseTe kade Ha 3bpHa.

He nsnnsa napa or
Aro3aTta.

[to3aTa 3a napa e 6okupaHa.

BHMMaTenHo nouncTeTe Ato3aTa 3a
napa.

MpenynpexxneHneTo 3a
CALC (KOTJIEH KAMDBK)
CBETHa 1 He Mora Ja
Hanpass kade.

Heobxoaumo e npemaxBaHe
Ha KOTNeHUst KaMbK OT
MalLMHaTa

M3nbnHeTe UMKbA Ha npemMaxeaHe
Ha KOTJIeHNA KaMbK.
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NMPOBJIEMU Bb3MOXXHU NMPUYUNHN PELUEHWA

MpepynpexxgeHneto 3a | LUnkbabT 3a npemaxsaHe M3nbnHsaBanTe unknnte 3a

CALC (KOTJIEH KAMBK) | Ha KOTNneH KaMbK He e npemMaxBaHe Ha KOT/IeHNS KaMbK

€ BCe OLLle aKTUBHO. 3aBbpLUNIL. [JoKpan.

Teue Boga noj TaBnukata 3a oTuexdaHe M3npa3sHeTe TaBMYKaTa 3a

MallvHaTa. npesviBa Wi He e NoCTaBeHa | OTLEXAaHe 1 A noctaseTte
npasuIHo. npasuWHO.

MNokasBa ce Hsima goctaTb4HO BOAa B HanbnHeTe pe3sepBoapa 3a BoJa.

npefynpexneHneTo 3a | peseBoapa 3a BoAa.
,0o0baBsAHe Ha BoOa".

Pe3epBoapbT 3a BoAa e OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a Boda u
HaMpaBWIHO NOCTaBEH. ro noctaBete 06paTHO CTabUHO Ha
MSICTOTO MYy.
Kak mora ga nskniwo4ya HaTuncHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa
pbYHO MaLuMHaTa? START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2

ceKkyHAu. [lpyra Bb3MOXHOCT e
MalunHaTa Bu fa ce camousknoum
aBTOMATWYHO crief, 8 MUHYTU.

Kak pa ce cnpaBs ¢ HaTtncHete 6yToHa START/STOP
6110K/paHa MaLLnHa? (CTAPT/CTOIM), 3a ga uskno4ute
MalunHaTa. M3knodeTe g oT
eNeKTPNYeCKOoTOo 3axpaHBaHe n
n34yakante 1 MUHyTa, Npeau aa
S1 BK/TIOYNTE B KOHTAKTa OTHOBO.
HatncHete oTHoBO START/STOP
(CTAPT/CTOIM), 3a Aa BKAKOUUTE
MalunHaTa.

He cte npemMaxsanu KoTneHma M3nbnHeTe UMKBbA Ha npemMaxsaHe
KaMbK OT MalllnHaTa CWn. Ha KOT/N1IeHNA KaMbK.

AKO HSIKOI OT Te3u npobnemu ce NoBTapsi, MOMS, CBbpXeTe ce C NoAAPBbXKaTa Ha KIMEHTU Ha
KRUPS.

13. KPAW HA EKCMJIOATALUMOHHUSA XXUBOT HA

ENEKTPUYECKU N ENEKTPOHHU NMPOAYKTU

Hwue yyacTBame B onasBaHeTo Ha OKONHaTa cpepaa!l

@® Bawwuar ypea CbAbpXXa pPasnnyHun mMatepuann, KOUTo mMorat ga 6baoaT NOBTOPHO
MN3N0oN3BaHM N peunknnpaHu.

WEEE O OtHeceTe ro B 006peH CepBU3eH LIeHTbP UMK B MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbLm, 3a
ha Moxe Aa 6bae obpaboTeH MO NOAXOAALL, HAYMH.
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1. DESCRIERE

1
5
6
2
3
7
4

1 Buton de reglare a macinarii 5 Recipient pentru cafea boabe
2 Ecran de comanda 6 Rezervor de apa
3 Sertar pentru cafea 7 Duza

4 Tava colectoare de picaturi
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ESPRESSO LUNGO
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MOTTIN

HOTWATER

Espresso

Cafea lunga

Cafea la filtru

Cold brew (cafea infuzata cu apa
rece)

Mod cafea macinata

Reglarea intensitatii

Reglarea dimensiunii

Reglarea temperaturii

)
'<|>
I

v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

9 Mod apa fierbinte

10 START/STOP

11 Mod abur

12 Alerta: Goliti sertarul de cafea

13 Alerta de adaugare apa

14 Alerta de clatire

15 Alerta de indepartare a
depunerilor de calcar
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2. SPECIFICATII TEHNICE

B Presiune pompa 15 bar
B Dimensiuni: 150mm x 360mm x 295mm

3. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

| Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a utiliza aparatul, in special precautiile de
siguranta.
B Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

B Aparatul trebuie conectat doar la o sursa de alimentare standard si trebuie sa respecte
specificatiile de tensiune si frecventa indicate pe eticheta de siguranta a aparatului.

4. PRIMA UTILIZARE

Nota: Acest aparat este nou si a fost testat cu cafea inainte de ambalare. Desi a fost curatat, este
posibil sa fi ramas o cantitate redusa de cafea in interior. Acest lucru este normal si nu va afecta
performanta aparatului.

Pentru a asigura functionarea corecta a aparatului de la prima utilizare, va rugam sa urmati acesti
pasi inainte de a-I folosi pentru prima data:

1. Despachetarea aparatului

B Scoateti aparatul cu grija din ambalaj.

B Verificati daca are toate piesele si daca acestea sunt n stare buna.

® indepirtati banda de hartie din interiorul recipientului pentru boabe de cafea.
® Indepértati autocolantul de pe panoul aparatului.

2. Umpleti rezervorul de apa

4

B Scoateti rezervorul de apa.

’ B Completati rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.
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B Fixati rezervorul la loc pe aparat.

3. Porniti aparatul si efectuati o prima clatire
Va recomandam sa efectuati un ciclu de clatire fara cafea Thainte de prima utilizare.

B Asezati o ceasca (cu capacitatea de cel putin 70 ml) sub capul
[%‘“ de preparare.

0o
i @ B Puneti aparatul in priza.

B Apasati pe butonul portocaliu din mijloc pentru a-l porni.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Apasati pe butonul pentru espresso.
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B Apasati simultan butonul de espresso si butonul pentru boabe
de cafea pentru a activa modul de clatire.

B (latirea va incepe si se va incheia automat.
B Clatiti sertarul de cafea

5. PREPARAREA CAFELEI

Cu boabe de cafea

1. Umpleti recipientul pentru boabe de cafea

B Turnati boabe de cafea proaspete in recipientul pentru boabe
de cafea.

2. Reglati setarea de macinare.

B Deschideti capacul recipientului pentru boabe de cafea. Rotiti
butonul de reglare pentru a selecta marimea dorita pentru
macinare:

B Setare cu un numar mic: macinare find => pentru un espresso tare si intens
B Setare medie: macinare medie => pentru o aroma echilibrata

B Setare cu un numar mare: macinare grosiera => pentru cafea filtrata sau cold brew
(cafea infuzata cu apa rece)
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Reglati dimensiunea macindrii doarin timp ce rasnita de cafea este in functiune,
adica n timpul prepararii cafelei. Reglarea mecanismului atunci cand rasnita
nu functioneaza poate deteriora mecanismul.

Nota: Dupa ce ati schimbat setarea pentru dimensiunea macinarii, preparati o cafea pentru a
stabili daca modificarea este perceptibila atat din punct de vedere al gustului, cat si al debitului.

<\

g Ny B Umpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.

B Asezati ceasca sub duza pentru cafea.

Nota: Daca folositi o canda mai mare, indepartati tava
colectoare de picaturi.

B Porniti aparatul.

g E P

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Selectati tipul preferat de cafea.
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3. Personalizati setarile bauturii, daca doriti.
Reglati bautura dupa preferintele dumneavoastra:

00

i
oM,

B Intensitatea cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de
intensitate

B Dimensiunea cafelei: alegeti una dintre cele 3 dimensiuni ale
cestii

B Temperatura cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de

temperatura
4. Porniti prepararea cafelei
/START\ W Apasati butonul START/STOP. Aparatul va incepe procesul de
\\STOP/ preparare a cafelei.

£

Nota: Daca ati selectat optiunea ,Filter coffee” (Cafea la filtru) sau ,Cold brew” (Cafea infuzata
la rece), asteptati cateva minute, dupa care cafeaua va fi preparatd. Acest lucru este normal si
garanteaza o extractie optima la presiune scazuta.

Evitati indepartarea rezervoruluiin timpul functionarii, altfel va trebui sa reluati
procesul de preparare a cafelei.
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5. Savurati bautura

6. Aruncati zatul de cafea

KRypg

Dupa ce prepararea automata a cafelei s-a incheiat, bautura
dvs. este gata si poate fi savurata!

Nota: Puteti opri curgerea cafelei in timpul procesului de
preparare apasand pe butonul START/STOP.

Scoateti sertarul de cafea

intoarceti sertarul cu susul in jos peste un recipient adecvat,
apoi apasati pe buton. Puteti lovi usor tava pentru a indeparta
zatul de cafea.

Clatiti sertarul cu apa.

Pentru a opri aparatul dupa utilizare, apasati butonul START/
STOP timp de 2 secunde.

Nota: Daca nu efectuati nicio actiune, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.
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6. PREPARAREA CAFELEI CU CAFEA MACINATA

Folositi acest mod pentru a prepara cafea cu cafea deja macinata (cum ar fi cafeaua
decafeinizata). In acest caz, rasnita de cafea nu va fi folosita.

KRupg

® Indepartati sertarul.

B Puneti o doza de cafea macinata in sertar.

Nota: In cazul in care cafeaua este mé&cinata prea fin, aparatul
nu va putea extrage cafeaua in mod corespunzator.

A Nu depasiti nivelul MAX indicat in sertar.

Nota: Reduceti cantitatea de cafea daca folositi cafea macinata
foarte fin.

KRupg

B Pune sertarul la loc

B Porniti aparatul
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B P 7

0 LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Selectati tipul de bautura dorit.

B Selectati modul Cafea macinata

B Apasati butonul pentru intensitate de cate ori este necesar
pana cand pe ecran este afisata pictograma pentru cafea
macinata.

B Personalizati setarile bauturii, daca
doriti.

/o
-

&

B Apasati butonul START/STOP pentru a incepe extractia.

B Savurati bautura preparata.
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B Aruncati zatul de cafea.

m  Clatiti sertarul.

7. PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE

Incélzirea si spumarea laptelui
Urmati pasii de mai jos pentru a Incalzi si spuma laptele pentru bautura aleasa:

1.

Turnati lapte rece in recipient
Folositi lapte rece si turnati-l intr-o ceasca sau o cana potrivita.

Note despre spumarea laptelui:
Cand alegeti cantitatea de lapte, nu uitati ca volumul acestuia se va dubla sau tripla Tn timpul
procesului de spumare.

Recomandam utilizarea laptelui semi-degresat pentru o spuma mai buna.

Nu atingeti partile metalice ale duzei pentru abur, deoarece acestea pot fi
extrem de fierbinti. De asemenea, aburul poate provoca arsuri.

Selectati modul abur
Apasati butonul Steam (Abur) pentru a activa modul de abur.

Glisati selectorul in sus pentru a spuma si incalzi laptele sau glisati-l in jos daca doriti doar sa
incalziti laptele.

Spumare si incalzire Doar incalzire
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3. Pozitionati duza de abur
Introduceti duza de abur in lapte.

4. Porniti spumarea si incalzirea

B Apasati butonul START/STOP pentru a ncepe spumarea si
incalzirea laptelui.

Nota: Pentru rezultate optime, spumati laptele Tncepand
de aproape de fundul recipientului timp de aproximativ 10
secunde, avand grija sa nu atingeti fundul recipientului. Apoi
inclinati recipientul si miscati-l, pentru ca duza sa treaca incet
prin lapte pana ajunge aproape de suprafatd. Asigurati-va ca
duza este scufundata Tn lapte. Pentru o spuma bogata, rotiti
recipientul cu miscari circulare.

5. Incheiati spumarea/incilzirea

B Dupa ce ati obtinut textura si temperatura dorite, apasati din nou pe butonul START/STOP
pentru a opri aburul.

6. Curatati duza de abur

B Curatati duza de aburi cu o carpa umeda, apoi eliberati un
jet scurt de abur pentru a indeparta eventualele reziduuri de
lapte.

m Indepéirtati piesele detasabile si clatiti-le sub jet de apa,
stergeti toate piesele cu o carpa umeda si apoi reasamblati-le.
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8. FIERBEREA APEI

B Folositi functia de incalzire a apei pentru a prepara ceai verde sau
negru, infuzii din plante sau alte bauturi calde.
B Asezati un recipient sub duza.

1. Selectati modul apa calda apasand 2. Alegeti o dimensiune: S, M sau L
butonul pentru apa calda.

3. Alegeti o temperatura din cele 3 4. Incepeti programul
°PF';3Lge aproximativ 70 °C, 80 °C B Apisati pe butonul START/STOP.
sau Apa calda va incepe sa curga din
duza.

Apa este foarte fierbinte, evitati contactul direct cu aceasta pentru a evita arsurile.
Curgerea apei se va opri automat cand se atinge cantitatea selectata.

Nota: Apasati din nou butonul START/STOP pentru a opri curgerea apei, in cazul in care ati obtinut
cantitatea necesara Thainte de sfarsitul ciclului.
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9. CURATAREA

Operatiunile de curatare efectuate cu regularitate garanteaza performantele optime si mentin
calitatea cafelei.

1. Clatiti sertarul dupa fiecare utilizare.

® Indepirtati sertarul si clatiti-l bine cu apa caldd pentru a
indepadrta orice reziduuri de cafea.

B Goliti si curatati tava colectoare de picaturi
B Dupaindepartarea sertarului, curatati capul cu o carpa umeda
pentru a indepdrta reziduurile de cafea.

B Este important sa curdtati duza de abur dupa fiecare utilizare.

B Pentru aceasta, dupa ce aburul s-a oprit, curatati cu atentie
duza rapid cu o carpa umeda (pentru a indepdrta orice
reziduuri).

B Trageti tubul duzei de abur in jos. Curatati interiorul duzei cu
o carpa umeda.
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4.

5.

Clatire

B Curatati cu atentie tubul duzei pentru abur cu apa calda.

B Montati tubul Tnapoi pe duza pentru abur.
B Eliberati un scurt jet de abur pentru a indeparta eventualele
resturi de lapte.

B Cand apare alerta de clatire, urmati pasii de mai jos pentru a
clati aparatul.
B Umpleti rezervorul cu apa curata.

B Asezati o ceasca de 70 ml sub duza pentru cafea. Cana va fi
folosita pentru a colecta apa folosita pentru clatire in timpul
ciclului.

B Asezati la loc sertarul gol.

B Apasati simultan pe butoanele Bean (Boabe de cafea) si
Espresso pentru a selecta ciclul de clatire.

B Apasati pe butonul START/STOP pentru a activa modul de
clatire.

B (latirea este finalizata cand toate pictogramele pentru tipurile
de cafea au revenit la normal.

m Indepértati sertarul si clatiti-l cu apa.

B Aparatul este acum gata de utilizare.
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10. INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Depunerile de calcar pot afecta aroma cafelei si pot influenta functionarea optima
a aparatului dvs.

Cand este afisata alerta CALC, urmati pasii de mai jos pentru a indeparta depunerile de calcar din
aparat:

B Alerta CALC alert se afiseaza dupa 200 de cicluri: Va recomandam sa indepartati depunerile de
calcar din aparat.

B Dupa 230 de cicluri (fara indepartarea depunerilor de calcar), aparatul nu va mai putea
prepara bauturi. Pe ecran vor fi afisate alerta CALC, simbolul cestii Lungo si al boabelor de
cafea. Acest lucru indica faptul ca este necesar sa indepartati depunerile de calcar din aparat.

1. Preparati solutia pentru indepartarea depunerilor de calcar

B indepdrtati rezervorul pentru apa.
B Umpleti-l cu 11 de apa la temperatura camerei.

° Nota: *Produsul pentru indepdartarea depunerilor de calcar de
la KRUPS poate fi achizitionat de pe site-ul oficial KRUPS si de
<‘ la alti retaileri.

B Adaugati Intreaga cantitate de produs pentru indepartarea
depunerilor de calcar de la KRUPS* in rezervor si amestecati
pana cand acesta s-a dizolvat complet.

° B Asezati un recipient cu o capacitate de min. 2 | sub duza pentru

g cafea si duza pentru abur. Acest recipient va colecta tot lichidul

eliberat in timpul ciclului.

2. Porniti programul de indepartare a depunerilor de calcar

B Pentru a Tncepe: Apdasati si mentineti apasate simultan
butoanele Bean (Boabe de cafea) si Lungo timp de 3 secunde.
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B Apasati pe butonul START/STOP pentru a incepe procesul de
indepartare a depunerilor de calcar.

B Pictogramele pentru tipul de cafea se vor aprinde una cate
una, indicand ca procesul de indepartare a depunerilor de
calcar este in curs.

3. Monitorizati procesul
Cand apare alerta ,rezervor de apa” in timpul procesului:

B Goliti rezervorul si curatati-l.

B Goliti recipientul aflat sub orificiul de cafea si reasamblati-I la
loc.

B Reumpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX si puneti-| la
loc.

B Alerta ,rezervor de apa” va disparea.

Apasati din nou butonul START/STOP.

®  Ciclul va continua.

Nota: Monitorizati recipientul si goliti-l daca este necesar.
Puteti opri ciclul apasand butonul START/STOP daca trebuie sa goliti recipientul.

Daca alerta pentru rezervorul de apa apare din nou, trebuie sa adaugati mai multa apa in
rezervor.

4. Finalizarea procesului de indepartare a depunerilor de calcar

B Cand toate simbolurile tipurilor de cafea se aprind din nou Impreuna si alerta CALC a
disparut, procesul de indepartare a depunerilor de calcar este finalizat.

Nota: Puteti incepe un ciclu de Indepartare a depunerilor de calcar si manual, urmand
aceiasi pasi.
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11. SEMNIF

INDICATOR
LUMINOS

SEMNIFICATII

Raman urme de zat de cafea
n sertar de la ultima cafea
preparata.

TIA INDICATORILOR LUMINOSI

SOLUTII

Scoateti sertarul si goliti zatul,
apoi clatiti-l inainte de urmatoarea
utilizare.

Cantitatea de apa din
rezervorul de apa este
insuficienta.

Adaugati apa curata in rezervor.

Este necesara clatirea
aparatului.

Incepeti un proces de clatire
urmand pasii din manualul de
utilizare.

Este necesara indepdrtarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Incepeti o operatiune de
indepadrtare a depunerilor de calcar
urmand pasii din manualul de
utilizare.

/ starr\

N

extractia cafelei.

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde
pentru a opri aparatul. Apasati din
nou butonul START/STOP pentru a
porni aparatul. Curatati sertarul si
reluati prepararea bauturii.
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12. IDENTIFICAREA SI REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEME

Aparatul nu porneste.

CAUZE POSIBILE

Cablul de alimentare nu este
conectat la priza.

SOLUTII

Verificati conexiunea electrica
si conectati- la o priza care
functioneaza.

Butonul START/STOP nu este
apasat.

Apasati pe butonul START/STOP.

Duza este blocata de resturi
de cafea.

Clatiti sertarul

Cafeaua nu curge.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Este posibil sa fi trecut ceva
timp de la ultima utilizare.

Porniti un ciclu de clatire si
curatati capul de preparare cu o
carpa umeda, pentru a indeparta
eventualele reziduuri de cafea.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Folositi o macinare mai grosiera.

Cantitatea de cafea
preparata a scazut.

Posibila cauza: depuneri de
calcar.

Incepeti un ciclu de indepértare a
depunerilor de calcar.

Cafeaua este prea
slaba sau prea tare.

Setarea pentru mdcinare este
inadecvata.

Reglati setarea pentru macinare
(consultati sectiunea ,Prepararea
cafelei”)

Intensitatea cafelei nu este
setata corect.

Ajustati intensitatea din setarile
bauturii. (Consultati sectiunea
.Pregatirea cafelei”)

Cafeaua nu este
suficient de fierbinte.

Ceasca nu a fost preincalzita.

Clatiti ceasca cu apa fierbinte
Tnainte de utilizare.

Setarea temperaturii este
prea scazuta.

Mariti temperatura din setarile
bauturii (consultati sectiunea
.Prepararea cafelei”).

Rasnita de cafea nu
functioneaza.

Rezervorul de boabe de cafea
este gol.

Adaugati boabe de cafea.

Nu iese abur din duza
de abur.

Duza de abur este blocata.

Curatati cu atentie duza de abur.

Alerta CALC s-a aprins

si nu pot prepara cafea.

Trebuie sa indepartati
depunerile de calcar din
aparat

Rulati ciclurile de indepartare a
depunerilor de calcar.
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PROBLEME

Alerta CALC inca este
activa.

CAUZE POSIBILE

Ciclul de indepartare a
depunerilor de calcar nu a
fost finalizat.

SOLUTII

Rulati cicluri complete de
indepadrtare a depunerilor de calcar.

Apa se scurge de sub
aparat.

Tavita de picurare este plina
sau asezata incorect.

Goliti tava de picurare si
repozitionati-o corect.

A aparut alerta ,Add
water”.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Completati rezervorul cu apa.

Rezervorul cu apa nu a fost
introdus corect.

Indepértati rezervorul de apé si
introduceti-l ferm.

Cum pot opri manual
aparatul?

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde.
Alternativ, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.

Cum pot debloca
aparatul?

Apasati START/STOP pentru a opri
aparatul. Deconectati-I de la priza si
asteptati 1 minut, apoi reconectati-I.
Apasati din nou START/STOP pentru
a porni aparatul.

Nu s-a efectuat indepartarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Rulati un ciclu de indepartare a
depunerilor de calcar.

Daca vreuna dintre problemele de mai sus persista, contactati Serviciul pentru clienti KRUPS.

13. RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI
ELECTRONICE AFLATE LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

UTILA

Ne aducem contributia la protejarea mediului inconjurator!

@® Produsul dvs. contine diverse materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

< Duceti-l la un centru de service aprobat sau la un punct de colectare pentru a fi corect

gestionat.
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Taster za podeSavanje mlevenja
Kontrolni ekran

Posuda za kafu

Posuda za kapanje

5 Posuda za kafu u zrnu
6 Rezervoar za vodu
7 Mlaznica
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13 Upozorenje da treba dodati vodu

14 Upozorenje za ispiranje

15 Upozorenja za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sva uputstva pre koriS¢enja uredaja, posebno mere predostroznosti.
B Ovaj uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj mora biti priklju¢en samo na standardno napajanje i mora biti u skladu sa
specifikacijama napona i frekvencije prikazanim na bezbednosnoj etiketi uredaja.

4. PRVO KORISCENJE

Napomena: ovaj masina je nova i testirana je sa kafom pre pakovanja. Iako je oc€iS¢en, unutra
moZze ostati mala koli¢ina kafe. Ovo je normalno i nece uticati na performanse masine.

Da biste osigurali pravilan rad od prvog koris¢enja, pratite ove korake pre prvog koris¢enja masine:

1. Raspakivanje masine

B PaZljivo izvadite maSinu iz ambalaze.

Proverite da su svi delovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnu traku koja je smeStena unutar posude za kafu u zrnu.
Uklonite nalepnicu sa panela masine.

2. Napunite rezervoar za vodu

4

m  Uklonite rezervoar za vodu.

’ B Napunite vodom do MAKSIMALNOG nivoa.
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B Pri¢vrstite ga nazad na masinu.

3. Ukljucite maSinu i obavite prvo ispiranje
Nasa preporuka je da pre prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

ﬁ\ B Stavite Solju (najmanje 70 ml) ispod jedinice za pripremu kafe.

0o
( @ B Ukljucite maSinu.

B Pritisnite centralno narandzZasto dugme da biste je ukljucili.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Pritisnite dugme espreso.
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B [stovremeno pritisnite dugme za espreso i dugme zrno kafe
da biste aktivirali rezim ispiranja.

B Ispiranje ¢e se pokrenuti i zaustaviti automatski.
B Isperite fioku za kafu

5. PRIPREMA KAFE

Sa zrnima kafe

1. Napunite posudu za zrna kafe

B Sipajte sveZa zrna kafe u posudu za zrna kafe.

2. Podesite stepen mlevenja.

B Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu. Okrenite dugme za
podeSavanje da biste izabrali Zeljenu veli¢inu mlevenja:

B PodeSavanje niZeg broja: fino mlevenje => za jak i intenzivan espreso
B Srednje podeSavanje: srednje mlevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSi broj podeSavanja: grubo mlevenje => za filter kafu ili hladna priprema
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PodeSavajte veli¢inu mlevenja samo dok je mlin za kafu u funkciji, dok pravite
kafu. PodeSavanje kada mlin nije u funkciji moZe o3tetiti mehanizam.

Napomena: nakon promene podeSavanja velicine mlevenja, napravite kafu tako da
podeSavanje bude adekvatno primetno i u pogledu ukusa i u pogledu protoka.

B Napunite rezervoar za vodu vodom do MAKSIMALNOG nivoa.

B Postavite 3olju ispod otvora za izlaz kafe.
Napomena: uklonite posudu za kapanje za veliku Solju.

Ukljucite aparat.

—3-

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B [zaberite svoj omiljeni stil kafe.
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3. Prilagodite podeSavanja za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim Zeljama:

00

Wi,

W
%, 8

B Intenzitet kafe: izaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L
",

5; LiP:E B Velicina kafe: izaberite jednu od 3 veli¢ine Solje

|

B Temperatura kafe: izaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pocnite sa pravljenjem kafe

/START\ W Pritisnite dugme START/STOP. Masina ¢e zapoceti proces
\STOP/ pravljenja kafe.

£

Napomena: ako ste izabrali opciju ,Filter kafa” ili ,Hladna priprema”, sacekajte nekoliko
minuta da se kafa napravi. Ovo je normalno i obezbeduje optimalnu ekstrakciju pri niskom
pritisku.

Izbegavajte uklanjanje rezervoara dok je u funkciji, u suprotnom ¢ete mozda
morati ponovo da pokrenete proces pravljenja kafe.
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5. UZivajte u svom napitku

B Kada kafa automatski zavrsi sa isticanjem, vas napitak je
spreman za uZivanje!

Napomena: toCenje kafe moZete zaustaviti usred procesa
pritiskom na dugme START/STOP.

6. Ispraznite iskoriS¢eni talog kafe

KRypg

B Uklonite fioku za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad odgovaraju¢e posude, a
zatim pritisnite dugme. Takode moZete nezno kucnuti po
posudi da biste uklonili talog kafe.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite maSinu

B Da biste iskljucili maSinu nakon upotrebe, pritisnite dugme
START/STOP tokom 2 sekunde.
Napomena: ako se ne preduzme nikakva radnja, masina e se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA SA MLEVENOM KAFOM

Koristite ovaj rezim za pravljenje kafe koriste¢i mlevenu kafu (kao Sto je kafa bez
kofeina). U ovom slucaju, mlin za kafu se nece koristiti.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Sipajte porciju mlevene kafe u posudu.

Napomena: ako je mlevena kafa previSe sitna, aparat nece
modi pravilno da je ekstrahuje.

Ne prekoracujte liniju MAX koja je prikazana unutar
posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kafe ako koristite veoma sitno
mlevenu kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mesto

B Ukljucite maSinu
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v B

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Izaberite napitak koji Zelite da napravite.
B Jzaberite reZim mlevene kafe
B Pritisnite dugme za intenzitet onoliko puta koliko je potrebno

dok se na ekranu ne pojavi ikona mlevene kafe.

B Prilagodite podeSavanja za napitak
ako Zelite.

/START\

B UZivajte u napitku.

Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli ekstrakciju.

\ -

£
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B Ispraznite iskori$¢eni talog kafe.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA SA MLEKOM

Zagrevanje i penjenje mleka
Pratite ove korake da biste zagrejali i penili mleko za izabrani napitak:

1.

Stavite hladno mieko u posudu
Koristite hladno mleko i sipajte ga u odgovarajucu 3olju ili bokal.

Napomene o pravljenju pene:
Kada birate koli¢inu mleka, ne zaboravite da ¢e se njegova zapremina udvostruditi ili utrostruciti
tokom procesa pravljenja pene.

Preporucujemo upotrebu poluobranog mleka za bolju penu.

Pazite da ne dodirnete metalni deo mlaznice za paru, jer moZe postati izuzetno
vrué. Para takode moZze izazvati opekotine.

Izaberite reZim pare
Pritisnite dugme za paru da biste aktivirali reZim pare.

Pomerite bira¢ nagore da biste napravili penu i zagrejali mleko ili ga pomerite nadole ako
Zelite samo da zagrejete mleko.

Penjenje i zagrevanje Samo zagrevanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mleko.

4. Pocnite sa pravljenjem pene i zagrevanjem

B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli pravljenje pene

i zagrevanje.

Napomena: za optimalne rezultate, penite mleko pocevsi
od dna posude oko 10 sekundi, pazec¢i da ne dodirnete dno.
Zatim, nagnite posudu i pomerite je tako da mlaznica polako
klizi kroz mleko dok skoro ne dosegne povr3inu. Uverite se da
mlaznica ostaje u mleku. Da biste dobili lepu penu, okredite
posudu kruznim pokretima.

5. ZavrSetak pravljenja pene/zagrevanja
B Kada postignete Zeljenu teksturu i toplotu, ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste

iskljucili paru.

6. OCcistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

Uklonite odvojive delove i stavite ih pod mlaz vode, obriSite
sve delove vlaznom krpom, a zatim ih ponovo sastavite.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju vru¢e vode za pravljenje ¢aja, biljnog caja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Izaberite reZim vruce vode 2. Izaberite veli¢inu: S, M, L
pritiskom na dugme za vrucu
vodu.

S M L

n
e,

aiy,

3. Izaberite temperaturuizmedu 3 4. Pokrenite program
ponudene opcije od priblizno 70 °C, - e
80°C, 90 °C Pritisnite dugme START/STOP.

Vruca voda Ce poceti da istice.

£

Voda Ce biti veoma vruca - izbegavajte direktan kontakt sa njom da biste izbegli
opekotine.

Protok vode ¢e se automatski zaustaviti kada je posluzena izabrana kolicina.

Napomena: ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste zaustavili tocenje vode ako se potrebna
koli¢ina dobije pre kraja ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovno ¢is¢enje obezbeduje optimalne performanse i odrZava kvalitet kafe.

1. Ispirite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili sve ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite posudu za kapanje

B Nakon 3to izvadite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom da

biste uklonili ostatke kafe.

3. Ciscenje mlaznice za paru

B VaZno je da mlaznicu za paru ocistite nakon svake upotrebe.
B Da biste to uradili, kada para prestane da izlazi, paZljivo i brzo
ocCistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili sve ostatke).

B Povucite cev mlaznice za paru nadole. Ocistite unutrasnjost
mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

PaZljivo odistite cev mlaznice za paru toplom vodom.

Vratite cev nazad na mlaznicu za paru.
Ispustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, pratite korake u
nastavku da biste isprali masinu.
Napunite rezervoar €istom vodom.

Postavite $olju od 70 mlispod otvora za kafu. Solja ¢e sakupljati
vodu za ispiranje tokom ciklusa.

Postavite praznu posudu na mesto.

Istovremeno pritisnite dugmad za zrno i espreso da biste
izabrali rezim ispiranja.

Pritisnite dugme START/STOP da biste aktivirali rezim ispiranja.

Kada se sve ikone u stilu kafe vrate u normalu, proces ispiranja
je zavrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Masina je sada spremna za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

A Kamenac moZze pokvariti ukus kafe i uticati na nesmetan rad vasSeg aparata.

Kada se pojavi upozorenje CALC, pratite korake u nastavku da biste uklonili kamenac iz masine:

B Upozorenje CALC se prikazuje nakon 200 ciklusa: nasa preporuka je da uklonite kamenac iz
masine.
B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), masina vise nec¢e moci da priprema napitke.

Upozorenje CALC, 3olja za lungo i kafu u zrnu prikazuju se na ekranu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz masine.

1. Pripremite rastvor za uklanjanje kamenca

B Jzvadite rezervoar za vodu.
B Naspite u rezervoar 1 litar vode sobne temperature.

g Napomena: *KRUPS sredstvo za uklanjanje kamenca je
dostupno za kupovinu na zvani¢noj KRUPS veb stranici i kod
<‘ drugih prodavaca.

B Dodajte ceo sadrzaj KRUPS sredstva za uklanjanje kamenca* u
rezervoar i mesajte dok se potpuno ne rastvori.

B Postavite posudu zapremine najmanje 2 litar ispod izlaza za
kafu i mlaznice za paru. Ova posuda ¢e sakupiti svu tecnost

= koja se oslobada tokom ciklusa.

2. Pokrenite program za uklanjanje kamenca

B Za pocetak: Pritisnite i drZite dugmad Zrno i Lungo
istovremeno tokom 3 sekunde.
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B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli proces
uklanjanja kamenca.

B Tkone u obliku kafe ce se paliti jedna za drugom, Sto ukazuje
da je proces uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite proces
Kada se upozorenje ,rezervoar za vodu” pojavi tokom procesa:

B Ispraznite rezervoar i oCistite ga.

B Ispraznite posudu koja se nalazi ispod otvora za kafu i vratite
je na mesto.

B Napunite rezervoar za vodu do nivoa MAX i vratite ga na
mesto.

B Upozorenje ,rezervoar za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite START/STOP.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite posudu i ispraznite je ako je potrebno.
MoZete pauzirati ciklus pritiskom na dugme START/STOP ako treba da ispraznite posudu.

Ako se upozorenje ,rezervoar za vodu” ponovo pojavi, potrebno je da dodate jo3 vode u
rezervoar.

4. Kraj uklanjanja kamenca

B Kada sve ikone u stilu kafe ponovo zajedno svetle i upozorenje CALC nestane, proces
uklanjanja kamenca je zavrsen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZzete pokrenuti i ru¢no pratedi iste korake.
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INDIKATORSKA

LAMPICA

ZNACENJA

U posudi je ostalo mlevene
kafe od poslednje napravljene
kafe.

11. ZNACENJE SVETLOSNIH SIGNALA

RESENJA

Izvadite posudu i ispraznite mlevenu
kafu. Zatim je isperite pre ponovne
upotrebe.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

Dodajte Cistu vodu u rezervoar za
vodu.

VasSoj masini je potrebno
ispiranje.

Pokrenite proces ispiranja prateci
korake u korisnickom uputstvu.

Iz masine treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite proces uklanjanja
kamenca prateci korake u
korisnickom uputstvu.

/ starr\

N

Prekomerni pritisak na sistem
sprecava ekstrakciju kafe

Pritisnite i drZite dugme START/
STOP tokom 2 sekunde da biste
iskljucili maSinu. Ponovo pritisnite
dugme START/STOP da biste ukljucili
masinu. Ocistite posudu i ponovo
pocnite sa pripremom napitka.
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PROBLEMI

Masina se ne ukljucuje.

12. RESAVANJE PROBLEMA

MOGUCI UZROCI

Kabl za napajanje nije
ukljucen.

RESENJA

Proverite elektri¢ni prikljucak i
ukljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Dugme START/STOP nije
pritisnuto.

Pritisnite dugme START/STOP.

Izlaz je blokiran ostacima
kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice van.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru.

Napunite rezervoar za vodu.

MozZda je proslo dosta
vremena od poslednjeg
koris¢enja.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
jedinicu za pripremu kafe vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kafe.

Samlevena kafa je previse
sitna.

Koristite grublje mlevenje.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

PodeSavanje mlevenja je
pogresno.

Podesite nivo mlevenja (pogledajte
odeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
podesen.

Podesite intenzitet u podeSavanjima
za napitak. (Videti odeljak ,Priprema
kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije prethodno
zagrejana.

Isperite Solju toplom vodom pre
upotrebe.

PodeSavanje temperature je
prenisko.

Povecajte temperaturu u
podeSavanjima za napitke

(pogledajte odeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Posuda za kafu u zrnu je
prazna.

Dodajte zrna kafe.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Upozorenje CALC se
upalilo i ne mogu da
napravim kafu.

Aparatu je potrebno
uklanjanje kamenca

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC je i
dalje aktivno.

Ciklus uklanjanja kamenca
nije zavrsen.

Pokrenite potpune cikluse
uklanjanja kamenca.

Voda curi ispod
masine.

Posuda za kapanje je puna ili
pogresno poravnata.

Ispraznite posudu za kapanje i
vratite je u ispravan poloZaj.
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PROBLEMI

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

MOGUCI UZROCI

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

RESENJA

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu je
pogreSno umetnut.

Uklonite rezervoar za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

Kako mogu ru¢no da
isklju¢im masinu?

Pritisnite i drzite dugme START/STOP
tokom 2 sekunde. Alternativno,
masina ¢e se automatski iskljuciti
nakon 8 minuta.

Kako mogu da
reSim problem sa
zacepljenom masinom?

Pritisnite START/STOP da biste
iskljucili masinu. Iskljucite je iz
struje i saCekajte 1 minut, a zatim je
ponovo ukljucite. Ponovo pritisnite
START/STOP da biste je ponovo
ukljuili.

Masina nije uklonila kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Ako se neki od ovih problema i dalje javlja, obratite se korisnickoj sluzbi kompanije KRUPS.

13. KRAJ VEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH I ELEKTRONSKIH

PROIZVODA

Dajemo svoj doprinos zastiti Zivotne sredine!

@® Vas proizvod sadrZi razne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasceni servisni centar ili sabirno mesto kako bi se sa njim postupilo
na najprikladniji nacin.
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1 Regulator za podeSavanje 4

mljevenja 5
2 Kontrolna ploca 6
3 Posuda za kafu 7
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10 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

11 Nacin rada s parom

12 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kafu

13 Upozorenje za dodavanje vode

14 Upozorenje za ispiranje

15 Upozorenje za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sve upute prije koristenja aparata, a posebno mjere predostroznosti.
B Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

B Aparat se mora prikljuciti isklju€ivo na standardni izvor napajanja i mora biti u skladu sa
specifikacijama za napon i frekvenciju koje su navedene na naljepnici sa sigurnosnim
informacijama na aparatu.

4. PRVA UPOTREBA

Napomena: aparat je nov i testiran je s kafom prije pakovanja. Iako je ociS¢en, moguce je da je u
njemu ostalo malo kafe. To je normalno i nece uticati na rad aparata.

Da bi ste osigurali pravilan rad od prve upotrebe, slijedite korake navedene u nastavku prije prvog
koristenja aparata:

1. Raspakivanje aparata

B PaZljivo izvadite aparat iz ambalaze.

B Provjerite jesu li svi dijelovi na broju i u dobrom stanju.

B Uklonite papirnu traku koja se nalazi u unutrasnjosti spremnika za kafu u zrnu.
B Skinite naljepnicu s ploce aparata.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga na aparat.

3. Ukljucite aparat i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

B Postavite Solju (zapremine najmanje 70 ml) ispod glave za
[%‘“ pripremu kafe.

0o
@ B Prikljucite aparat na napajanje.

B Pritisnite narandzastu tipku u sredini kako biste ga ukljucili.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Pritisnite tipku za espresso.
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B [stovremeno pritisnite tipku za espresso i tipku za kafu u zrnu
kako biste aktivirali nacin rada za ispiranje.

B Ispiranje ¢e automatski zapoceti i zavrsiti.
B Isperite ladicu za kafu

5. PRIPREMA KAFE

S kafom u zrnu

1. Napunite spremnik za kafu u zrnu

B Dodajte svjeZa zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu.

2. Podesite postavku za mljevenje.

B Otvorite poklopac na spremniku za kafu u zrnu. Okrenite
regulator za pode3avanje kako biste odabrali Zeljenu krupnocu
mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
® Srednja postavka: srednje veliko mljevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kafu ili hladno pripremljenu kafu
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Krupno¢u mljevenja podeSavajte samo dok mlin za kafu radi, tokom pripreme
kafe. PodeSavanje mljevenja kada mlin ne radi moZe prouzrokovati o3tecenje
mehanizma.
Napomena: nakon mijenjanja postavke za krupno¢u mljevenja, pripremite kafu kako biste
provjerili odrazava li se promjena na okus i protok.

B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

B Postavite 3olju ispod mlaznice za kafu.

Napomena: uklonite spremnik za otkapavanje kako biste
postavili veliku Solju.

m  Ukljucite aparat.

—3-

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Odaberite Zeljenu vrstu kafe.
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3. Prilagodite postavke za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

B Intenzitet kafe: odaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Veli€ina Solje: odaberite jednu od 3 velicine Solje

‘\
41
-

B Temperatura kafe: odaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pokrenite pripremu kafe

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Aparat ¢e zapoceti
\STOP/ postupak pripreme kafe.

£

Napomena: ako odaberete opciju ,Filter kafa” ili ,Hladno pripremljena kafa”, priekajte
nekoliko minuta da se kafa pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom pritisku.

Nemojte uklanjati spremnik dok aparat radi jer ¢ete mozda morati ponovo
pokrenuti postupak pripreme kafe.
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5. UZivajte u napitku

B Nakon Sto kafa automatski prestane isticati, napitak je
spreman za konzumiranje!

Napomena: isticanje kafe moZete zaustaviti prije zavrSetka
postupka pripreme pritiskom na tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

6. Bacite iskoristenu mljevenu kafu

7.

KRupg

B Uklonite ladicu za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad prikladnog spremnika i
zatim pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu prstom
kako biste izbacili mljevenu kafu.

B Isperite posudu vodom.

B Da biste iskljucili aparat nakon koriStenja, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite je 2 sekunde.

Napomena: ako ne koristite nikakve funkcije, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAFOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kafe od mljevene kafe (kao Sto je kafa bez kofeina). U
tom slucaju se nece koristiti mlin za kafu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Dodajte potrebnu koli¢inu mljevene kafe u posudu.

Napomena: ako je kafa presitno samljevena, aparat nece
modi pravilno izvrsiti ekstrakciju kafe.

Nemojte premasiti oznaku MAX na unutrasnjoj strani
posude.

Napomena: smanijite koli¢inu kafe ako koristite vrlo sitno mljevenu
kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mjesto

B Ukljucite aparat
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0 LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Fb

B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

B Odaberite nacin rada s mljevenom kafom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet potrebni broj puta dok se na
displeju ne prikaZe ikona mljevene kafe.

B Prilagodite postavke za napitak ako
Zelite.

/START\ W Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
\STOP/ pokrenuli ekstrakciju.

£

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kafu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite korake navedene u nastavku kako biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za
odabrani napitak:

1.

Naspite hladno mlijeko u spremnik
Koristite hladno mlijeko i naspite ga u odgovarajucu Solju ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka vodite raCuna o tome da ¢e se njegov volumen udvostruciti
ili utrostruciti tokom postupka pripreme pjene.

Za bolju pjenu preporucujemo da se koristi polumasno mlijeko.

Pazite da ne dodirujete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati veoma
vruca. Para takoder moZe izazvati opekotine.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru kako biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore kako biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali
mlijeko ili prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

y

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli pripremu pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazedi pri
tome da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite
ga tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
ne dode do povrsine. Pazite da mlaznica ostane uronjena u
mlijeko. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene/zagrijavanje

B Nakon 3to postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovo pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje kako biste iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom i zatim ispustite mali
mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Skinite odvojive dijelove i operite ih teku¢om vodom, obriSite
sve dijelove vlaznom krpom i zatim ih vratite na mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju za vruéu vodu za pripremanje €aja, biljnog ¢aja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vruéom 2. Odaberite veli¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S M L

n
e,

aiy,

3. Odaberite jednu od 3 opcije za 4. Pokrenite program
g%r?gegl’ggléru od priblizno 70 °C, B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet (ce isticati
vruca voda.

opekli.

f Voda ¢e biti veoma vruca - izbjegavajte direktan kontakt s njom da se ne biste
Isticanje vode Ce se automatski zaustaviti nakon Sto izade odabrana koli¢ina.

Napomena: ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste zaustavili isticanje
vode ako Zeljena koli¢ina istece prije zavrSetka ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovnim ¢iS¢enjem se osigurava optimalan rad i zadrzava kvalitet kafe.

1. Isperite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom kako biste
uklonili ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite spremnik za otkapavanje
B Nakon Sto uklonite posudu, ofistite glavu vlaznom krpom
kako biste uklonili ostatke kafe.

3. Ciscenje mlaznice za paru

B Vazno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake upotrebe.
B Da biste to ucinili, nakon Sto para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocCistite mlaznicu vlaznom krpom (kako biste uklonili ostatke).

B Povucite cjev€icu mlaznice za paru prema dolje. Ocistite
unutrasnjost mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

B PaZljivo odistite cjev€icu mlaznice za paru toplom vodom.

B Pricvrstite cjev€icu nazad na mlaznicu za paru.

Ispustite mali mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se prikaze upozorenje za ispiranje, slijedite korake
navedene u nastavku kako biste isprali aparat.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Postavite Solju zapremine 70 ml ispod mlaznice za kafu. U
Solju ¢e se tokom ciklusa skupljati voda od ispiranja.

Stavite praznu posudu na njeno mjesto.

Istovremeno pritisnite tipku za kafu u zrnu i tipku za espresso
kako biste odabrali nacin rada za ispiranje.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se sve ikone za vrste kafe vrate na normalni prikaz,
postupak ispiranja je zavrSen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Aparat je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

A Kamenac moZe negativno uticati na okus kafe i ometati normalan rad aparata.

Kada se prikaze upozorenje CALC, slijedite korake navedene u nastavku kako biste uklonili
kamenac iz aparata:

B Upozorenje CALC prikazuje se nakon 200 ciklusa: preporucujemo da uklonite kamenac iz
aparata.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), aparat nece vise modi pripremati napitke. Na
ekranu ce se prikazivati upozorenje CALC, Solja za Lungo i kafa u zrnu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz aparata.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.

° Napomena: *sredstvo kompanije KRUPS za uklanjanje
kamenca moze se kupiti na sluzbenoj web lokaciji kompanije
<‘ KRUPS ili kod drugih prodavaca na malo.

B Dodajte sav sadrzaj sredstva za uklanjanje kamenca kompanije
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litra ispod mlaznice za
kafu i mlaznice za paru. U tom spremniku ¢e se sakupljati sva

= teCnost koja se ispusti tokom ciklusa.

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istovremeno pritisnite tipke za kafu u zrnu i
Lungo i drZite ih 3 sekunde.
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B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet Ce svijetliti simboli vrsta kafe, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite postupak
Kada se tokom postupka prikaZe upozorenje za ,spremnik za vodu":

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kafu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovo napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite ga
na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovo pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, trebati dodati jo$ vode u spremnik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kafe ponovo istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kafa od zadnje pripreme kafe.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kafu. Zatim je isperite prije ponovne
upotrebe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodaijte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz aparata treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak uklanjanja
kamenca tako da slijedite korake u
korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki pritisak u sistemu
sprjecava ekstrakciju kafe

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje i drzite je 2 sekunde
kako biste iskljucili aparat. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovo
pokrenite pripremu napitka.
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PROBLEMI

Aparat se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabal za napajanje nije
priklju€en u uti¢nicu.

12. RJESAVANJE PROBLEMA

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste koristili duze
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kafe vlaznom
krpom kako biste uklonili ostatke
kave.

Kafa je presitno samljevena.

Koristite krupnije mljevenu kafu.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
za pice. (Pogledajte odjeljak
.Pripremanje kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije unaprijed zagrijana.

Solju prije upotrebe isperite vruéom
vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Spremnik za kafu u zrnu je
prazan.

Dodajte kafu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kafu.

1z aparata je potrebno
ukloniti kamenac

Pokrenite cikluse za uklanjanje
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse za
uklanjanje kamenca.

Voda curi ispod
aparata.

Spremnik za otkapavanje je
pun ili nije dobro poravnat.

Ispraznite spremnik za otkapavanje i
pravilno ga postavite.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako ru¢no iskljuciti Pritisnite tipku za pokretanje/

uredaj? zaustavljanje i drZzite je 2 sekunde.

Ako to ne ucinite, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim aparatom? zaustavljanje kako biste iskljucili

aparat. Iskljucite ga iz uti¢nice

i pricekajte 1 minutu, a zatim

ga ponovno prikljucite. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ga ponovo

ukljuili.
Iz aparata nije uklonjen Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rije3i, obratite se sluzbi za korisnike kompanije KRUPS.

13. KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi ucestvujemo u zastiti okoliSa!

@® Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ACIKLAMA

1
5
6
2
3
7
4

1 Ogutme ayari digmesi 5 Kahve ¢ekirdegi haznesi
2 Kontrol ekrani 6 Su haznesi

3 Kahve Haznesi 7 Bashk

4 Damlama tepsisi
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Espresso

Uzun ¢ekim kahve

Filtre kahve

Cold brew

Ogutilmis kahve modu
Yogunluk ayari

Boyut ayari

Sicaklik ayari

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
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7, \)
7 A)
(AT

9 Sicak sumodu

10 BASLAT/DURDUR

11 Buhar modu

12 Uyari: Kahve ¢cekmecesini bosaltin
13 Uyari: Su ekleyin

14 Uyari: Durulayin

15 Uyart: Kireci temizleyin
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2. TEKNIK OZELLIKLER

B Pompa basinci 15 bar
B Boyutlar: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

B Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce 6zellikle glivenlik dnlemleri olmak Gzere tim talimatlar
okuyun.

B Bu cihaz yalnizca ev kullanimi icindir.

B Cihaz, standart bir gu¢ kaynagina baglanmalidir ve cihazin glivenlik etiketinde belirtilen
gerilim ve frekans 6zellikleriyle uyumlu olmahdir.

4. ILK KULLANIM

Not: Bu cihaz yenidir ve paketlenmeden 6nce kahve ile test edilmistir. Temizlenmis olmasina
ragmen icinde az miktarda kahve kalintisi bulunabilir. Bu normaldir ve cihazin performansini
etkilemez.

Aclldiktan itibaren dogru calismasini saglamak icin cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce litfen
asagidaki adimlari izleyin:

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarma

Cihazi ambalajindan dikkatli bir sekilde ¢ikarin.

Tum pargalarin mevcut ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Kahve cekirdeg@i haznesinin icinde bulunan kagit bandi ¢ikarin.
Cihazin ekranindaki etiketi ¢ikarin.

2. Su haznesini doldurma

4

B Su haznesini ¢ikarin.

’ B MAX ¢izgisine kadar su doldurun.

509

TURKISH



B Hazneyi cihaza geri takin.

3. Cihazi agma ve ilk defa durulama
ilk kullanimdan énce kahvesiz bir durulama déngiisii calistirmanizi éneririz.

MR = TR = -
T P P

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Hazirlama bashginin altina bir fincan (en az 70 ml) yerlestirin.

Cihazin fisini prize takin.

Ortadaki turuncu digmeye basarak cihazi calistirin.

Espresso dugmesine basin.
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B Durulama modunu calistirmak icin espresso digmesine ve
kahve cekirdegi digmesine ayni anda basin.

B Durulama baslayacak ve otomatik olarak bitecektir.
B Kahve ¢ekmecesini durulayin

5. KAHVE HAZIRLAMA

Kahve ¢ekirdekleri ile

1. Kahve gekirdegi haznesini doldurma

B Taze kahve cekirdeklerini, cekirdek haznesine dékun.

2. Ogutme ayarini yapma

B Kahve cekirdedi haznesinin kapagini agin. Ayar didgmesini
cevirerek tercih ettiginiz 6gitme boyutunu segin:

B Dusuk sayi, daha ince 6gutur => Sert ve yogun espresso arzuluyorsaniz
B Orta ayar, orta kalinlikta 6gutur => Dengeli bir tat arzuluyorsaniz
| Yiiksek sayi, iri taneli 6gutur => Filtre kahve veya cold brew yapacaksaniz

511

TURKISH



Ogutme boyutunu sadece kahve yaptiginiz sirada kahve 6gutiicti calisirken
ayarlayin. Ogutucu ¢alismiyorken ayarlamak mekanizmaya zarar verebilir.

Not: Ogitme boyutunu degistirdikten sonra hem tat hem de akis agisindan ayarin tam olarak
fark edilebilmesi icin bir kahve hazirlayin.

B Su haznesini su kullanarak MAX seviyesine kadar doldurun.

B Fincaninizi kahve ¢ikisinin altina yerlestirin.
Not: Buytik fincan kullaniyorsaniz damlama tepsisini ¢ikarin.

B Cihazi calistinin.

B Tercih ettiginiz kahve tarzini segin.
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3. Arzu ederseniz icecek ayarini yapabilirsiniz.
iceceginizi tercihlerinize gére ayarlarin:

B Kahvenin yogunlugu: 3 yogunluk seviyesinden birini segin

S M L

u
Wi,
o 't

e
s,

B Kahve boyutu: 3 fincan boyutundan birini segin

%,

Wi,
%

KOS

B Kahvenin sicakhgi: 3 sicaklik seviyesinden birini secin

4. Kahve yapmaya baslama

/START\ B BASLAT/DURDUR dugmesine basin. Cihaz, kahve yapmaya
\STOP/ baglayacaktir.

£

Not: “Filtre kahve” veya “Cold brew” secenegini belirlediyseniz kahvenin hazirlanmasi icin
birkag dakika bekleyin. Bu normaldir ve disuk basingta optimum ekstraksiyon saglar.

A Calisma sirasinda hazneyi ¢ikarmayin; aksi takdirde kahve hazirlama islemini

yeniden baslatmaniz gerekebilir.
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5. Iceceginiz hazir

6. Telveyi bosaltma

KRypg

Kahve akigi otomatik olarak sonlandiginda iceceginiz hazirdir.
Afiyet olsun!

Not: BASLAT/DURDUR digmesine basarak kahvenin akisini
yarida durdurabilirsiniz.

Kahve ¢ekmecesini ¢ikarin

Haznesi uygun bir kabin Uzerine ters cevirin, ardindan
digmeye basin. Telveyi bosaltmak icin parcaya hafifce
vurabilirsiniz.

Hazneyi suyla durulayin.

Kullanimdan sonra cihazi kapatmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine 2 saniye basin.

Not: Herhangi bir islem yapilmazsa 8 dakika sonra cihaz
otomatik olarak kapanir.
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6. OGUTULMUS KAHVE ILE KULLANIM

Ogiitilmis kahve (6rnegin kafeinsiz kahve) kullanarak kahve yapmak icin bu modu
kullanin. Bu durumda kahve éguticisi kullanilmayacaktir.

KRupg

B Hazneyi ¢ikarin.

B Hazneye bir miktar 6gutilmus kahve ekleyin.

Not: Kahve cekirdekleri ¢cok ince 6gutulmusse kahve dizgin
bir sekilde islenemez.

A Haznenin icindeki MAX ¢izgisini agsmayin.

Not: Cok ince 6gutilmus kahve kullaniyorsaniz eklediginiz kahve
miktarini azaltin.

KRupg

B Hazneyi yerine yerlestirin.

®  Cihazi agin.
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0 LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Fb

/o
-

£

Yapmak istediginiz icecegi secin.

Ogutilmiis kahve modunu secin.
Ekranda 6gutulmus kahve simgesi gortinene kadar yogunluk
digmesine basmaya devam edin.

B Arzu ederseniz icecek ayarini
yapabilirsiniz.

Ekstraksiyon islemini baslatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Afiyet olsun!
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B Telveyi atin.

B Hazneyi durulayin.

7. SUTLU ICECEK HAZIRLAMA

Sutd 1sitma ve kdpurtme
Hazirlayacaginiz icecek icin stu isitip kopurtmek Uzere asagidaki adimlari izleyin:

1.

Soguk sutii hazneye ekleyin

Soguk sitl uygun bir bardaga veya strahiye dokun.

Képiirtmeyle ilgili notlar:

Sut miktarini secerken latfen képurtme islemi sirasinda hacmin iki veya U¢ katina ¢ikacagini
unutmayin.

Daha iyi kopuk elde etmek icin yarim yagli stt kullanmanizi éneririz.

Buhar basliginin metal kismi cok sicak olabilecegi icin dokunmamaya dikkat
edin. Cihazdan ¢ikan buhar da yaniklara neden olabilir.

Buhar modunu segme
Buhar modunu etkinlestirmek icin buhar diigmesine basin.
Sutd kopirtmek ve isitmak icin digmeyi yukart itin. SUtl sadece isitmak istiyorsaniz agagdi itin.

Kopurtme ve isitma Yalnizca isitma
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3. Buhar bashgini yerlestirme

Buhar basligini situn igine yerlestirin.

4. Kopurtme ve isitma islemini baslatma

y

Képurtme ve sitmayr baslatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Not: En iyi sonuglari elde etmek icin haznenin dibine
dokunmamaya dikkat ederek, kdpurtmeye kabin dibinden
baslayin ve yaklasik 10 saniye boyunca képurtun. Ardindan,
hazneyi egin ve buhar baslidini neredeyse sutun ylzeyine
gelene kadar, sutun icinden yukari dogru yavasca hareket
ettirin. Bashgin sutten ¢ikmadigindan emin olun. Guzel bir
kopuk icin hazneyi dairesel hareketlerle dondurun.

5. Kopurtme/isitma islemini bitirme
m istediginiz kivam ve sicaklhigi elde ettiginizde tekrar BASLAT/DURDUR diigmesine basarak

buhari kapatin.

6. Buhar bashgini temizleme

Buhar bashgini nemli bezle silin ve ardindan ufak bir buhar
puskurtup kalan sutu bosaltin.

Cikarilabilir parcalari gikarip suyla yikayin, tum parcalari nemli
bezle silin ve geri takin.

518

TURKISH



8. SICAK SU HAZIRLAMA

B Cay, bitki cayr veya cesitli sicak icecekler icin sicak su islevini
kullanin.
B Buhar bashginin altina bir fincan veya hazne yerlestirin.

1. Sicak su diigmesine basarak sicak 2. S, Myada L olmak lizere bir boyut
su modunu segin segin

S M L

3. Yaklasik 70°C, 80°C, 90°C olmak 4. Programi baslatin
lizere 3 se¢cenek arasindan bir m BASLAT/DURDUR

sicaklik belirleyin dugmesine

basin. Sicak  su akmaya
baslayacaktir.

£

Su asiri sicak olacaktir; yanik olusmamasi icin dokunmaktan kaginin.
Sectiginiz miktar dolduktan sonra su akisi otomatik olarak duracaktir.

Not: Gereken miktar dongu bitmeden 6nce elde edilmisse su akisini durdurmak icin BASLAT/
DURDUR dugmesine tekrar basin.
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9. TEMIZLEME

Cihazi duzenli olarak temizleyerek optimum performansi saglayabilir ve kahvenin kalitesini

koruyabilirsiniz.

1. Her kullanimdan sonra hazneyi durulayin

izligi

B Kahve kalintilarini temizlemek icin hazneyi cikarip ilik suyla

dikkatlice durulayin.

B Damlama tepsisini bosaltip temizleyin
B Tepsiyi ¢ikardiktan sonra kahve kalintilarini temizlemek igin

basligi nemli bezle silin.

Her kullanimdan sonra buhar basligini temizlemeniz gerekir.
Buhar durduktan sonra kalintilari temizlemek igin bashgi
nemli bezle dikkatlice ve hizlica silin.

Buhar baslidinin borusunu asagr dogru cekin. Basghgin igini
nemli bezle silin.
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4. Durulama

B Buhar bashidinin borusunu ilik suyla dikkatlice temizleyin.

B Boruyu buhar bashgina takin.

B Kalan situ bosaltmak icin ufak miktarda buhar puskurtan.

Durulama uyarisi aldiginizda asagidaki adimlari takip ederek
cihazinizi temizleyin.
Hazneyi temiz suyla doldurun.

Kahve ¢ikisinin altina 70 ml'lik fincan yerlestirin. Fincan, déngu
sirasinda durulama suyunun toplanmasi igindir.

Bos tepsiyi yerine yerlestirin.

Durulama modunu se¢mek icin Cekirdek ve Espresso
digmelerine ayni anda basin.

Durulama modunu baglatmak icin  BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Tdm kahve turu simgeleri normale déndiginde durulama
islemi artik tamamlanmistir.

Tepsiyi ¢ikarip suyla durulayin.

Cihaziniz kullanima hazirdir.
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10. KIREC TEMIZLEME

A Kireg, kahvenin aromasini bozabilir ve cihazinizin diizgin sekilde calismasina engel
olabilir.

CALC uyarisini gérdugunuzde cihazin kirecini temizlemek icin asagidaki adimlari izleyin:

B CALC uyarisi 200 déngtden sonra goruntulenir: Cihazinizin kirecini temizlemenizi éneririz.

B Kireci temizlemezseniz 230 déngutden sonra cihaz artik icecek hazirlayamaz. Ekranda CALC
uyarisi, Lungo fincani ve kahve cekirdegi gorinttlenir. Bu durum, cihazin kirecten arindiriimasi
gerektigi anlamina gelir.

1. Kireg ¢éziicii sollisyonu hazirlama

B Su haznesini ¢ikarin.
B Oda sicakligindaki 1 litre suyla doldurun.

Not: *KRUPS kire¢ ¢6zlicu, resmi KRUPS web sitesinden ve
<‘ diger perakendecilerden satin alinabilir.

B KRUPS kire¢ ¢6zicU* UrUnunun tumunu hazneye ekleyin ve
tamamen eriyene kadar karistirin.

B Kahve cikisinin ve buhar bashginin altina en az 2 litrelik
hazne yerlestirin. Bu hazne dongu sirasinda ¢ikan tim siviyi

= toplayacaktir.

2. Kireg ¢6zme programini baslatma

B Baslamak icin: Ayni anda Cekirdek ve Lungo digmelerine 3
saniye basin.
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B Kire¢ ¢cozmeyi baslatmak icin BASLAT/DURDUR digmesine
basin.

B Kire¢ ¢cozme isleminin devam ettigini gostermek igin kahve
tlrG simgeleri tek tek yanacaktir.

3. Sureg takibi
islem sirasinda “su haznesi” uyarisi gériindiigiinde:

Hazneyi bosaltip temizleyin.

Kahve ¢ikisinin altinda bulunan hazneyi bosaltip yerine koyun.
Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun ve yerine koyun.
“Su haznesi” uyarisi kaybolacaktir.

BASLAT/DURDUR digmesine tekrar basin.

D6ngl devam edecektir.

Not: Hazneyi gézlemleyin ve gerekirse bosaltin.

Hazneyi bosaltmaniz gerekiyorsa BASLAT/DURDUR dugmesine basarak donglyu
duraklatabilirsiniz.

“Su haznesi” uyarisini tekrar gorurseniz hazneye daha fazla su eklemeniz gerekir.

4. Kire¢ temizleme isleminin tamamlanmasi

B TUm kahve tlr0 simgeleri tekrar ayni anda yandiginda ve CALC uyarisi kayboldugunda
kireg ¢c6zme islemi tamamlanmistir.

Not: Ayni adimlari izleyerek kire¢ c6zme déngusini manuel olarak da baslatabilirsiniz.
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11. ISIK SINYALLERININ ANLAMI

GOSTERGE ISIGI ANLAMLARI ¢6zUMLER

Tepside son yaptiginiz
kahveden kalan telve
bulunmaktadir.

Tepsiyi ¢ikarip telveyi bosaltin.

Tekrar kullanmadan 6nce durulayin.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesine temiz su ekleyin.

Cihazin durulanmasi
gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir durulama islemi
baslatin.

Cihazin kirecinin
temizlenmesi gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir kire¢ ¢c6zme islemi
baslatin.

/ starr\

N

Sistemdeki asiri basing kahve
ekstraksiyonunu engelliyor

Cihazi kapatmak igin BASLAT/

DURDUR diUgmesine 2 saniye basin.

Cihazi agmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine tekrar basin. Tepsiyi
temizleyip icecek hazirlamaya
yeniden baslayin.
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12. SORUN GIDERME

SORUNLAR

Cihaz aciimiyor.

OLASI SEBEPLER

GUc¢ kablosu takil degil.

COZUMLER

Elektrik baglantisini kontrol edin ve
calisan bir prize takin.

BASLAT/DURDUR dugmesine
basilmamis.

BASLAT/DURDUR diigmesine basin.

Kahve kalintisi, ¢ikisi tikadi.

Tepsiyi durulayin.

Kahve akmiyor.

Haznede yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Son kullanimdan bu yana
uzun bir stire ge¢mis olabilir.

Kahve kalintisini temizlemek igin
durulama dongusu baslatin ve
hazirlama basligini nemli bezle silin.

Kahve ¢ok ince 6gutilmus.

Daha iri taneli kahve kullanin.

Cikan kahve miktari
azaldi.

Kire¢ olusumu.

Kire¢ cozme dongusu baslatin.

Kahve cok sert veya
¢ok yumusak.

0Ogltme ayari yanlis.

Ogltme ayarini dizeltin (“Kahve
hazirlama” bolimunu inceleyin).

Kahve yogunlugu dogru
ayarlanmamis.

Icecek ayarlarindan yogunlugu
ayarlayin. (Bkz. “Kahvenizi
hazirlama” bélimu)

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincan dnceden isitilmamis.

Kullanmadan 6nce fincani sicak
suyla durulayin.

Sicaklik ayari ¢ok dusuk.

icecek ayarlarindan sicakhigi artirin
(“Kahve hazirlama” bolimuant
inceleyin).

Kahve 6gutuci

Kahve ¢ekirdegi haznesi bos.

Kahve ¢ekirdegi ekleyin.

beliriyor ve kahve
yapamiyorum.

gerekiyor

calismiyor.

Basliktan buhar Buhar bashidi ttkanmis. Buhar basligini dikkatlice temizleyin.
¢ikmiyor.

CALC uyarisi Cihazin kirecinin ¢6ztlmesi Kire¢ ¢c6zme déngusu baslatin.

Hala CALC uyarisi
alyorum.

Kire¢ ¢c6zme déngusu
tamamlanmamis.

Kire¢ ¢6zme doéngusu bitene kadar
bekleyin.

Makinenin altindan su
sizyor.

Damlama tepsisi dolmus veya
tam oturmamis.

Damlama tepsisini bosaltin ve dogru
sekilde yeniden yerlestirin.

“Su ekle” uyarisi
aliyorum.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Su haznesi yanlhs takilmis.

Su haznesini ¢ikarip sikica takin.
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SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Cihazimi manuel olarak BASLAT/DURDUR dugmesine
nasil kapatabilirim? 2 saniye basin. Buna ek olarak
cihaziniz 8 dakika gectiginde
otomatik olarak kapanir.

Cihazimin tikanmasini BASLAT/DURDUR dugmesine

nasil giderebilirim? basarak makineyi kapatin. Fisi ¢ekin
ve 1 dakika bekledikten sonra tekrar
takin. BASLAT/DURDUR digmesine
yeniden basarak cihazi tekrar agin.

Makinenizin kireg ¢cdzme Kire¢ ¢6zme ddngusu calistirin.
islemi yapiimamis.

Bu sorunlardan biri hala devam ederse litfen KRUPS musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

13. KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRIKLI VE

ELEKTRONIK URUNLER

Cevreyi korumaya yardimci oluyoruz.

® Urininizde yeniden kullanilabilen veya geri dénistirilebilen cesitli malzemeler
bulunmaktadir.

2 Bunlarin en uygun sekilde islenebilmesi icin Grlinu onayli bir servis merkezine veya
toplama noktasina géturun.
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ANSATVOEASU cevvirerierereriereseereseereeese e sse e ssesesaesessesesesesessesenes p.543
ATUKINSUDVFYEYTEUIW ...ttt eeesneeas p.545
ANSHATEURT ceveveeeereeeereeetete ettt sre e s ea et ss b s senseseneene p.546
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DIAANSDUANG .ocvveveeriererereeeeeee ettt reeaeae p.547
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1 Kenop pengatur gilingan
2 Layar kontrol

3 Laci Penyimpanan Kopi
4 Baki penampung cairan

5 Wadah biji kopi
6 Tangki air
7 Nozzle
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9 Mode air panas

10 START/STOP
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12 Peringatan: Kosongkan laci kopi
13 Peringatan penambahan air

14 Peringatan pembilasan

15 Peringatan penghilangan kerak

550

13

1

15

10

BAHASE / INDONESIAN



2. SPESIFIKASI TEKNIS

B Tekanan pompa 15 bar
B Dimensi: 150 x 360 x 295 mm

3. INFORMASI PENTING TERKAIT KESELAMATAN

B Baca semua petunjuk dengan saksama sebelum menggunakan alat, terutama bagian
petunjuk keselamatan.

B Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.

B Alat hanya boleh disambungkan ke sumber listrik standar, serta harus sesuai dengan
spesifikasi tegangan dan frekuensi yang tertera di label keselamatan alat.

4. PENGGUNAAN PERDANA

Catatan: Mesin ini masiih baru dan sudah diuji menggunakan kopi sebelum dikemas. Meskipun
sudah dibersihkan, mungkin masih ada sisa kopi di dalamnya, tetapi ini normal dan tidak akan
memengaruhi performa mesin.

Agar mesin berfungsi dengan benar sejak pemakaian pertama, ikuti langkah-langkah berikut
sebelum menggunakannya:

1. Membuka kemasan mesin

Keluarkan mesin dari kemasannya dengan hati-hati.

Periksa kelengkapan semua bagian dan pastikan semua dalam kondisi yang baik.
Lepaskan pita kertas di dalam wadah biji kopi.

Lepaskan stiker pada panel mesin.

2. Isi tangki air

B Lepaskan tangki air.

’ B Isi tangki dengan air hingga level MAKSIMUM.
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B Pasangkan kembali ke mesin.

3. Nyalakan mesin dan lakukan pembilasan pertama
Sebaiknya jalankan siklus pembilasan tanpa kopi sebelum penggunaan pertama.

D

i Colokkan mesin ke stopkontak.

Tekan tombol oranye di tengah untuk menyalakannya.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Tekan tombol espresso.

552
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B Tekan tombol espresso dan biji kopi secara bersamaan untuk
mengaktifkan mode bilas.

B Pembilasan akan mulai dan berhenti secara otomatis.
B Bilas laci kopi

5. MENYIAPKAN KOPI

Dengan biji kopi

1. Isi wadah biji kopi

B Tuang biji kopi segar ke dalam wadah tersebut.

2. Sesuaikan pengaturan gilingan.

B Buka tutup wadah biji kopi. Putar kenop untuk memilih tingkat
gilingan yang Anda inginkan:

B Pengaturan angka kecil: gilingan halus => untuk espresso yang kuat dan pekat
B Pengaturan angka medium: gilingan sedang => untuk rasa yang seimbang
B Pengaturan angka besar: gilingan kasar => untuk kopi filter atau cold brew
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Atur ukuran gilingan hanya saat mesin sedang menggiling kopi. Mengaturnya
saat tidak beroperasi dapat menyebabkan kerusakan mekanisme.

Catatan: Setelah menyesuaikan pengaturan ukuran gilingan, buatlah secangkir kopi agar
Anda dapat merasakan perubahannya dengan jelas, baik dari segi rasa maupun aliran kopi.

g Ny B Isi tangki dengan air hingga level MAKSIMUM.

<\

B |etakkan cangkir di bawah lubang keluarnya kopi.

Catatan: Lepaskan baki penampung cairan untuk
menggunakan cangkir besar.

®  Nyalakan alat.

B Pilih jenis kopi yang Anda sukai.
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3. Sesuaikan pengaturan minuman sesuai selera Anda.
Atur minuman sesuai selera Anda:

B Kepekatan kopi: pilih dari 3 tingkat kepekatan

S M L

u
Wi,
o 't

e
s,

B Ukuran kopi: pilih dari 3 ukuran cangkir

%,

Wi,
%

KOS

B Suhu kopi: pilih dari 3 tingkat suhu

4. Mulailah membuat kopi

/START\

B Tekan tombol START/STOP. Mesin akan mulai membuat kopi.

\ -

£

Catatan: Anda harus menunggu selama sekitar beberapa menit hingga kopi selesai dibuat
jika Anda memilih opsi “Kopi filter” atau “Cold brew”. Ini hal yang normal agar kopi terekstrasi
secara optimal dengan tekanan rendah.

Hindari melepas tangki saat mesin sedang bekerja karena Anda mungkin
perlu memulai ulang proses pembuatan kopi.
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5. Nikmati minuman Anda

6. Buang ampas kopi

KRypg

7. Matikan mesin

Setelah kopi berhenti mengalir secara otomatis, minuman
Anda siap dinikmati!

Catatan: Jika ingin menghentikan aliran kopi di tengah proses,
tekan tombol START/STOP.

Lepaskan laci kopi

Balikkan laci di atas wadah yang sesuai, lalu tekan tombolnya.
Anda juga bisa mengetuk baki secara perlahan untuk
mengeluarkan ampas kopi.

Bilas laci menggunakan air.

Setelah digunakan, tekan tombol START/STOP selama 2 detik
untuk mematikan mesin.

Catatan: Mesin akan mati secara otomatis jika tidak digunakan
selama 8 menit.
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6. MENYIAPKAN BUBUK KOPI

Gunakan mode ini untuk membuat kopi dari bubuk kopi (seperti kopi tanpa kafein).
Dalam mode ini, penggiling kopi tidak akan digunakan.

KRupg

B | epaskan laci bubuk kopi.

B Tuangkan sebagian bubuk kopi ke dalam laci tersebut.

Catatan: Mesin tidak akan bisa mengekstrak kopi dengan
optimal jika bubuk kopi Anda terlalu halus.

Jangan melebihi garis MAKSIMUM yang tertera di
dalam laci.

Catatan: Kurangi jumlah kopi jika Anda menggunakan bubuk kopi
yang sangat halus.

KRupg

B Kembalikan laci ke posisinya

B Nyalakan mesin
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B Pilih minuman yang ingin Anda buat.

R B Pilih mode bubuk kopi
B Tekan tombol kepekatan beberapa kali sampai ikon bubuk
kopi muncul di layar.

B Sesuaikan pengaturan minuman
sesuai selera Anda.

/o
-

£

B Tekan tombol START/STOP untuk memulai ekstraksi.

B Nikmati minuman Anda.
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B Buang ampas kopi.

B Bilas laci.

7. MENYIAPKAN MINUMAN DENGAN SUSU

Memanaskan dan membuihkan susu
Ikuti langkah-langkah berikut untuk memanaskan dan membuihkan susu untuk minuman Anda:

1.

Tuang susu dingin ke dalam wadah
Gunakan susu dingin dan tuang ke cangkir atau gelas yang sesuai.

Catatan tentang membuihkan susu:
Saat memilih jumlah susu, ingat bahwa volumenya akan mengembang dua hingga tiga kali
lipat selama proses pembuihan.

Sebaiknya gunakan susu rendah lemak untuk mendapatkan busa yang lebih baik.

Jangan sentuh bagian logam dari nozzle uap karena itu bisa menjadi sangat
panas. Uapnya bisa menyebabkan luka bakar.

Pilih mode uap
Tekan tombol uap untuk mengaktifkan mode uap.

Geser pengatur ke atas untuk membuihkan dan memanaskan susu sekaligus, atau geser ke
bawah jika hanya ingin memanaskan susu.

Membuihkan dan memanaskan Memanaskan saja
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3. Posisikan nozzle uap
Celupkan nozzle uap ke dalam susu.

4. Mulai membuihkan dan memanaskan

B Tekan tombol START/STOP untuk mulai membuihkan dan
memanaskan.

Catatan: Untuk hasil optimal, buihkan susu dari dekat dasar

s wadah selama sekitar 10 detik tanpa menyentuh dasarnya.

Kemudian, miringkan wadah dan gerakkan nozzle perlahan

dari bawah sampai hampir mencapai permukaan. Pastikan

‘ nozzle tetap tercelup di dalam susu. Agar busa terlihat bagus,
putar wadah secara melingkar selama proses ini.

5. Selesaikan proses membuihkan/memanaskan

B Setelah mendapatkan tekstur dan suhu yang Anda inginkan, tekan tombol START/STOP
lagi untuk mematikan mode uap.

6. Bersihkan nozzle uap

B Bersihkan nozzle uap dengan kain lembap, lalu keluarkan
sedikit uap untuk membersihkan sisa susu.

B Lepaskan bagian-bagian yang dapat dilepas dan bilas dengan
air mengalir. Lap semua bagian dengan kain lembap, lalu
pasang kembali.
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8. MENYIAPKAN AIR PANAS

B Gunakan mode air panas untuk membuat teh, teh herbal, atau
minuman panas lainnya.
B |etakkan cangkir atau wadah di bawah nozzle.

1. Tekan tombol air panas untuk 2. Pilih ukurannya: S, M, dan L
memilih mode air panas.

S M L

3. Pilih suhu dari 3 opsi, sekitar 70 °C, 4. Mulai proses

80 °C, dan 90 °C B Tekan tombol START/STOP. Air
panas akan mulai keluar.

Hindari kontak langsung dengan air panas agar tidak terjadi luka bakar.
Aliran air akan otomatis berhenti begitu jumlah yang Anda inginkan sudah
tercapai.

Catatan: Tekan tombol START/STOP lagi untuk menghentikan aliran air jika jumlah yang Anda
inginkan sudah tercapai sebelum siklus selesai.
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9. MEMBERSIHKAN

Pembersihan rutin akan menjaga performa dan kualitas kopi tetap optimal.

1. Selalu bilas laci setelah digunakan

B |epaskan laci, lalu bilas dengan perlahan menggunakan air
hangat untuk membersihkan sisa kopi.

B Kosongkan dan bersihkan baki penampung cairan
B |epaskan laci, lalu bersihkan kepala penyeduh dengan kain
lembap untuk membersihkan sisa kopi.

Anda harus selalu membersihkan nozzle uap setelah
digunakan.

Caranya, setelah uap berhenti, bersihkan nozzle dengan cepat
menggunakan kain lembap untuk menghilangkan sisa kopi.

Tarik tabung nozzle uap ke bawah. Bersihkan bagian dalam
nozzle dengan kain lembap.
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4. Membilas

Bersihkan tabung nozzle uap secara perlahan dengan air
hangat.

Pasang kembali tabung ke nozzle uap.
Keluarkan sedikit uap untuk membersihkan sisa susu.

Saat peringatan pembilasan muncul, ikuti langkah-langkah
berikut untuk membilas mesin.
Isi tangki dengan air bersih.

Letakkan cangkir 70 ml di bawah lubang keluarnya kopi.
Cangkir ini akan menampung air bilasan selama siklus
berlangsung.

Letakkan laci kosong di tempatnya.

Tekan tombol Biji dan Espresso secara bersamaan untuk
memilih mode bilas.

Tekan tombol START/STOP untuk mengaktifkan mode bilas.

Setelah semua ikon jenis kopi kembali normal, proses
pembilasan artinya sudah selesai.

Lepas laci dan bilas dengan air.

Mesin siap digunakan.
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10. MENGHILANGKAN KERAK

A Kerak kapur dapat memengaruhi rasa kopi dan performa mesin.

Saat peringatan CALC muncul, ikuti langkah-langkah berikut untuk membersihkan kerak pada
mesin:

B Peringatan CALC muncul setelah 200 siklus: Sebaiknya hilangkan kerak pada mesin.

B Setelah 230 siklus (tanpa menghilangkan kerak), mesin tidak akan bisa membuat minuman
lagi. Layar akan menampilkan peringatan CALC, ikon cangkir Lungo, dan biji kopi. Artinya,
kerak pada mesin harus dihilangkan.

1. Siapkan larutan penghilang kerak

B | epaskan tangki air.
B Isidengan 1 liter air suhu ruangan.

Catatan: *Penghilang kerak KRUPS dapat dibeli melalui situs
<‘ resmi KRUPS dan pengecer lainnya.

B Tuangkan semua isi penghilang kerak KRUPS* ke tangki dan
aduk hingga larut sepenuhnya.

B |etakkan wadah berkapasitas minimal 2 liter di bawah lubang
keluarnya kopi dan nozzle uap. Wadah ini akan menampung

= semua cairan yang keluar selama siklus berlangsung.

2. Mulai proses penghilangan kerak

B Untuk memulai: Tekan dan tahan tombol Biji dan Lungo
secara bersamaan selama 3 detik.
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B Tekan tombol START/STOP untuk mulai menghilangkan kerak.
— B Tkon jenis kopi akan menyala satu per satu, yang menandakan

bahwa proses sedang berlangsung.

3. Pantau proses
Jika peringatan “tangki air” muncul selama proses berlangsung:

B Kosongkan dan bersihkan tangki.

B Kosongkan wadah di bawah lubang keluarnya kopi dan
letakkan kembali ke tempatnya.

B Tuang air ke tangki hingga level MAKSIMUM dan letakkan
kembali ke tempatnya.

B Peringatan “tangki air” akan hilang.

B Tekan tombol START/STOP lagi.

m  Siklus penghilangan kerak akan berlanjut.

Catatan: Perhatikan wadah dan kosongkan jika perlu.

Anda bisa menjeda siklus dengan menekan tombol START/STOP jika perlu mengosongkan
wadah.

Jika peringatan “tangki air” muncul lagi, tambahkan air ke dalam tangki.

4. Akhir proses penghilangan kerak

B Ketika semua ikon jenis kopi menyala kembali bersamaan dan peringatan CALC hilang,
proses penghilangan kerak sudah selesai.

Catatan: Anda juga bisa memulai siklus ini secara manual dengan mengikuti langkah-
langkah yang sama.

565

BAHASE / INDONESIAN



Masih ada sisa ampas kopi
di laci dari kopi terakhir yang
dibuat.

11. ARTI SINYAL LAMPU

LAMPU INDIKATOR ARTI SOLUSI

Lepaskan laci dan buang ampas
kopi, lalu bilas sebelum laci
digunakan lagi.

Air di dalam tangki tidak
cukup.

Isi tangki dengan air bersih.

Mesin perlu dibilas.

Mulai pembilasan dengan
mengikuti langkah-langkah di
panduan pengguna.

Kerak pada mesin perlu
dihilangkan.

Mulai penghilangan kerak dengan
mengikuti langkah-langkah di
panduan pengguna.

/ starr\

N

Tekanan di sistem terlalu
tinggi sehingga kopi tidak
bisa diekstrak

Tekan dan tahan tombol START/
STOP selama 2 detik untuk
mematikan mesin, lalu tekan lagi
untuk menyalakannya. Bersihkan
laci dan mulai siapkan minuman
Anda lagi.
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12. MEMECAHKAN MASALAH
KEMUNGKINAN

Mesin tidak menyala. Kabel listrik belum dicolokkan | Periksa sambungan listrik dan
ke stopkontak. colokkan ke stopkontak yang
berfungsi.
Tombol START/STOP belum Tekan tombol START/STOP.
ditekan.

Sisa kopi menyumbat lubang | Bilas laci
keluarnya kopi.

Kopi tidak keluar. Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.
cukup.
Mungkin sudah lama Mulai siklus pembilasan dan
sejak terakhir kali Anda bersihkan kepala penyeduh dengan
menggunakannya. kain lembap untuk membersihkan
sisa kopi.
Bubuk kopi terlalu halus. Gunakan gilingan yang lebih kasar.
Jumlah kopi berkurang. | Kerak kapur. Mulai penghilangan kerak.
Kopi terlalu encer atau | Pengaturan gilingan salah. Sesuaikan pengaturan gilingan
pekat. (baca bagian “Menyiapkan kopi”)
Intensitas kopi tidak diatur Atur intensitas di pengaturan
dengan tepat. minuman. (Lihat bagian
“Menyiapkan kopi”)
Kopi kurang panas. Cangkir belum dipanaskan Bilas cangkir dengan air panas
sebelumnya. sebelum digunakan.
Pengaturan suhu terlalu Naikkan suhu di pengaturan
rendah. minuman (baca bagian “Menyiapkan
kopi”).
Penggiling kopi tidak Wadah biji kopi kosong. Tambahkan biji kopi.
berfungsi.
Nozzle tidak Nozzle uap tersumbat. Bersihkan nozzle uap secara
mengeluarkan uap. perlahan.
Peringatan CALC Kerak pada mesin perlu Lakukan penghilangan kerak.

muncul, dan saya tidak | dihilangkan
bisa membuat kopi.

Peringatan CALC masih | Siklus penghilangan kerak Jalankan siklus ini hingga selesai.
muncul. belum selesai.
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KEMUNGKINAN

MASALAH PENYEBAB SOLUSI
Air menetes dari Baki penampung cairan Kosongkan baki penampung cairan
bawah mesin. penuh atau posisinya salah. dan letakkan kembali di posisi yang
benar.
Peringatan Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.
“penambahan air” cukup.
l.
funed Tangki air tidak dipasang Lepas tangki air dan pasang
dengan benar. kembali dengan kencang.
Bagaimana cara Tekan dan tahan tombol START/
mematikan mesin STOP selama 2 detik, atau mesin
secara manual? akan otomatis mati setelah 8 menit

tidak digunakan.

Bagaimana cara Tekan tombol START/STOP untuk
mengatasi mesin yang mematikan mesin. Cabut steker
tersumbat? dan tunggu selama 1 menit, lalu

colokkan kembali. Tekan lagi tombol
tersebut untuk menyalakan mesin.

Kerak pada mesin belum Jalankan siklus penghilangan kerak.
dihilangkan.

Jika salah satu masalah ini tetap berlanjut, hubungi layanan konsumen KRUPS.

13. AKHIR MASA PAKAI PRODUK LISTRIK DAN

ELEKTRONIK

Kami turut berkontribusi dalam melindungi lingkungan!

@® Produk ini mengandung berbagai bahan yang dapat digunakan kembali atau didaur
ulang.

< Bawa produk ini ke pusat layanan resmi atau titik pengumpulan agar diproses secara
tepat.
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1 NUm diéu chinh do xay
2 Man hinh diéu khién

3 Khay kéo dé ca phé

4 Khay hirng nuéc

5 Ngan dung hat ca phé
6 Binh nudc
7 Voi hoi
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Ca phé Lungo

Ca phé phin

Ca phé d lanh
Ché do ca phé xay
Cai dat cudng do
Cai dat kich c&
Cai dat nhiét do
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9 Ché dd nudc néng

10 BAT DPAU/DUNG

11 Ché d6 hoi nudc

12 Canh bao: Hay lam tréng ngan
ca phé

13 Canh bao nhac thém nudc

14 Canh bdo nhac rira sach

15 Canh bao nhac tdy can
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2. THONG SO KY THUAT

® Ap sust bom 15 bar
B Kich thudc: 150 x 360 x 295 mm

3. THONG TIN AN TOAN QUAN TRONG

® Doc ky toan bd hudng dan trudc khi sir dung thiét bj, dac biét la cac bién phap an toan.

m DAy la thiét bi chi dung trong gia dinh.

B Chi dugc cdm thiét bi vao ngudn dién tiéu chudn va phai tuadn thu cac théng sé dién ap va tan
s6 dugc ghi trén nhan an toan cla thiét bi.

4. SU DUNG LAN PAU

Luu y: Day la may mdi va da dugc kiém tra bang ca phé trudc khi déng géi. Mac du may dd duoc
vé sinh nhung cé thé van con mét it ca phé sét lai bén trong. Diéu nay hoan toan binh thudng va
sé khong anh hudng dén hoat ddng clia may.

DE dam bao may hoat dong chinh xac ngay tur Ian dau s dung, vui Iong lam theo céac budc sau
day trudc khi sir dung may lan dau:

1. M& hdp may

Can than 18y may ra khoi hop dung.

Kiém tra xem cac bd phan cdia mdy c6 day dl va & trong tinh trang tét khong.
G& miéng gidy bén trong ngan dung hat ca phé.

G& nhan dan khéi bang diéu khién ctia may.

2. P& day binh nuéc

4

B Thao binh nudc.

0 B PG nudc vao binh dén vach MAX (TOI PA).
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B Gan binh lai vao may.

3. Bat may va rira sach lan dau tién

Trudc khi str dung lan dau, ban nén chay chu trinh rira sach khi chua c6 ca phé.

[%} B Dit coc (i thiu 70 ml) bén dudi dau pha ca phé.

0o
7 @ B Cam dién cho may.

B Nhan nut mau cam & giita dé€ bat may.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Nhan nut pha espresso.
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B Nhan clng luc nat pha espresso va nut ¢é hinh hat ca phé dé
khéi dong ché do rira sach.

B Qua trinh rlra sach sé tu ddng bat dau va két thuc.
B R{ra ngan ca phé

5. PHA CA PHE

Pha bang hat ca phé

1. D6 day ngan dung hat ca phé

B D6 hat ca phé tuoi vao ngan dung hat ca phé.

2. Diéu chinh cai dat ché do6 xay.

®  M& ndp ngan dung hat ca phé. Xoay num diéu chinh dé chon
dd xay ban muén:

W Cai dat s6 thap: xay min => dé c6 mot ly espresso dam huong vi
B Cai dat sé vira: xay trung binh => dé ¢ huong vj can bang
W Cai dit s cao: xay thé => d€ pha ca phé phin hodc ca phé 0 lanh
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Chi diéu chinh d6 xay khi chirc nang xay ca phé dang hoat dong trong Itc pha
ca phé. Néu ban diéu chinh khi chirc nang xay khéng hoat dong, co cdu may
6 thé bi hdng.
Luru y: Sau khi thay d6i cai dat do xay, hady pha mét c6c ca phé dé cdm nhan r5 sur diéu chinh
vé ca huong vi lan téc dé dong chay.

B D38 nudc vao binh nudc dén vach MAX (TOI PA).

B Dat cdc dudi voi rét ca phé.
Luwu y: Thao khay hirng nudc néu dung céc 16n.

B B4t thiét bi.

B Chon loai ca phé ban muén pha.
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3. Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhu'y muén.
Piéu chinh d6 udng theo sé thich:

B Do dam dac cha ca phé: chon 1 trong 3 mic dé6 dam

S M L

u
Wi,
o 't

e
s,

B Kich c& cdc ca phé: chon 1 trong 3 kich ¢ céc

%,

Wi,
%

KOS

®  Nhiét dd cta ca phé: chon 1 trong 3 mirc nhiét do

4. Bat dau pha ca phé

/START\ B Nhan nut BAT DAU/DUNG. May sé& bat dau qua trinh pha ca
\STOP/ phé.

£

Luu y: NEu ban chon “Ca phé phin” hoac “Ca phé a lanh”, vui Iong dgi vai phat dé may pha ca
phé. biéu nay hoan toan binh thudng va dadm bao pha ché t6i uu & ap suat thap.

Tranh thao binh nudc khi mdy dang hoat déng, néu khong ban cé thé can bat
dau lai qué trinh pha ca phé.
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5. Thudng thic d6 uéng

B Sau khi ca phé dugc ty déng rét ra hét, dd uéng da san sang
dé ban thudng thurc!
Luu y: Ban c6 thé nhan nat BAT DPAU/DUNG dé ngirng rét ca
phé gitta chirng.

6. DG bo ba ca phé da qua sir dung

B Thdo ngan ca phé

®  Up ngugc ngan ndy xudng vat chira thich hop roi nhan nut.
Ban cling c6 thé g& nhe vao khay dé dé ba ca phé ra.

B R{ra sach ngan dung bang nudc.

®  DPE tit may sau khi st&r dung, nhan gitr nit BAT PAU/DUNG
trong 2 giay.
Luu y: Néu khdng cé thao tac nao dugc thuc hién, may sé tu
déng tat sau 8 phut.
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6. PHA BANG CA PHE XAY SAN

S dung ché& dd nay dé& pha ca phé bang ca phé xay san (ching han nhu ca phé decaf).
Khi d6, chirc nang xay ca phé sé khéng dugc sir dung.

KRupg

B L3y ngan dung ra.

B D6 mdt lugng ca phé xay sdn vao ngan dung.
Luu y: Néu ban dung loai ca phé xay san qua min, may sé&
khéng thé pha ca phé dung cach.

Khéng d6 qua vach MAX (TOI DA) bén trong ngan
dung.

Luu y: N&u ban dung ca phé xay san siéu min, hdy gidm lugng ca
phé.

KRupg

B Lip ngan dyng vé dung vi tri

B Bat may
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B Chon loai d6 uéng ban muén pha.

S, B Chon ché d6 dung ca phé xay san
B Nhan nat diéu chinh cudng do nhiéu lan (néu can) dén khi
biéu tugng dung ca phé xay san hién thj trén man hinh.

B Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhu
y muon.

/o
-

£

B Nhan nat BAT DAU/DUNG dé bit dau pha.

B Thudng thuc ly d6 uéng.
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B DG bo ba ca phé da qua sir dung.

B R{a sach ngan dung.

7. DANH SUA DE PHA PO UONG

Lam néng va tao bot sira
Thuc hién cac budce sau day dé lam néng va tao bot sira cho loai @6 udng ban chon:

1.

P& sira lanh vao céc dung
D6 sita lanh vao céc hoac binh dung phi hgp.
Luwu y vé viéc tao bot:

Khi chon lugng sira, hdy nhé rang lugng nay sé tdng gdp doi hodc gap ba trong qua trinh tao
bot.

Ban nén dung sira it béo dé& tao bot tét hon.

Tranh cham vao phan kim loai clia voi hai vi phan nay c6 thé cyc néng. Hoi
nudc cling c6 thé gay bong.

Chon ché d6 hoi nuéc
Nhan nut hai nuéc dé khai dong ché do hoi nudc.

Trugt nat chon 1&n trén dé tao bot va lam néng sita hoac trugt nut chon xuéng dudi néu ban
chi muén lam néng sira.

Tao bot va lam néng
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3. bat voi hoi vao dang vi tri
Pua voi hai vao coc dung sira.

4. Bat dau tao bot va lam néng

®  Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau tao bot va lam néng.
Luu y: D€ cé két qua tot nhat, hdy bat dau tao bot sita tur
phan gan day c6c trong khoang 10 gidy, can than khéng dé voi
cham ddy. Sau d6, nghiéng céc va dich chuyén sao cho voi tir
tr trugt qua stra cho dén khi cham gan bé mat stra. DPam bao

‘ voi ludn nam trong sira. D& tao I6p bot dep, hay xoay c6c theo
chuyén dong tron.

5. Hoan tat buéc tao bot/lam néng
B Sau khi dat dugc két cau va dd &m mong mudn, nhan ndt BAT DPAU/DUNG lan nira dé tit
chire nang hoi nuéc.

6. Vésinh voi hoi

®  Vé sinh voi hoi bang vai 4m, sau do xit mot lugng nho hoi nudc
dé loai bd cdn sita.

B Théo cac bd phan c6 thé thao rdi va dat dudi voi nudc chay, lau
sach toan bo bang vai am roéi 1&p lai nhu c.
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PHA BANG NUGC NONG

B Srdung chirc nang dung nudc néng dé pha tra, tra thdo mdc hodc
d6 uéng néng khac.
B Dat cdc hoac vat dung bén dudi voi phun.

1. Nhén nit nuwéc néng dé€ chon ché 2. Chonkichcg:S, M, L
dd nuéc néng.

S M L

3. Chon nhiét d6 trong 3 mirc xap xi 4. Bat dau chay chuong trinh

70°C, 80°C, 90 °C B Nhin nit BAT DAU/DUNG. Nudc
néng sé bat dau chay ra.

Nudc s& rdt nong nén hay tranh tiép xuc truc ti€p dé khéng bi bong.
Nudc sé ty déng ngung chdy khi da dat muc nudc ban chon.

Luwu y: Nhan nat BAT DAU/DUNG lan nita dé ngirng rét nudc néu da c6 du lugng nudc can thidt
trudc khi chu trinh két thuc.
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9. VE SINH

V@ sinh thudng xuyén gitp dam bao thiét bj hoat déng toi wru va duy tri chat lugng clia ca phé.

1. Rira sach ngan dung sau méi lan dung

®m L3y ngdn dung ra va rira sach can than bang nudc dm dé loai
bd can ca phé.

B DJ bo va vé sinh khay hirng nuéc
®  Sau khi I8y ngan dung ra, hdy vé sinh dau pha bang vai am dé
lau sach can ca phé.

B Can vé sinh voi hai sau méi lan dung.
® D& veé sinh voi hai, sau khi hoi nudc ngirg phun, hay can than
vé sinh nhanh voi hai bang vai &m (dé loai bo can thira).

B Kéo &ng voi hoi xuéng. Dung vai &m vé sinh bén trong voi hai.
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B Vé sinh k§ 6ng voi hoi bang nudc am.

B Gan &ng vao lai voi hoi.
B Xjt mot lwgng nhd hoi nudc dé loai bo phan sita con sét lai.

m  Khi thdy cdnh bdo nhac rira sach, hay lam theo cac budc dudi
day dé rlra sach may.
B D6 day nudc sach vao binh.

DBat c6c 70 ml bén dudi voi rét ca phé. Céc nay sé hirng nudéc
trong su6t chu trinh rira sach.

bat ngan dung tréng vao dung vi tri.

Nh&n déng thai nat cé hinh hat ca phé va nut pha espresso dé
chon ché do rira sach.

Nhan nat BAT DAU/DUNG dé khéi dong ché d6 rira sach.

Quaé trinh rlra sach hoan tat khi moi biéu tugng chon loai ca
phé trd vé binh thudng.

Lay ngan dung ra va rra sach bang nudc.

Vay 1a mdy clia ban d& sén sang dé sir dung.
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10. TAY CAN

Can voi c6 thé 1am gidm huong vi clia ca phé va anh hudng dén hoat déng tron
tru cia may.

Khi thdy canh bao CALC xuat hién, hay lam theo cac budc bén dudi dé tdy can cho may:

B Canh bdo CALC xuét hién sau khi may thuc hién 200 chu trinh: Ban nén tay cdn cho may.

B Sau khi thuc hién 230 chu trinh (ma khéng tay can), may s& khong thé pha d6 uéng dugc nita.
Khi canh bdo CALC, biéu tugng ca phé Lungo va hat ca phé hién thj trén man hinh, ban can tay
can cho may.

1. Pha dung dich tdy can

Thédo binh nudc.

Pé 1 lit nudc & nhiét dé phong vao binh.

Luu y: *Ban c6 thé mua bot tdy can KRUPS tai trang web chinh
<‘ thirc ctla KRUPS va tir cac nha ban I1é khac.

P& hét goi bot tdy can KRUPS* vao binh va khudy déu dén khi
tan hoan toan.

Pat binh chra c6 dung tich t&i thi€u 2 lit dudi rét ca phé va
voi hoi. Binh nay sé hirng toan bd chat 1dng thai ra trong suét

// chu trinh.

2. Bé&t dau chay chuong trinh tiy cin

B D& bat dau: Nhan gilr dong thai nat ¢ hinh hat ca phé va nut
pha ca phé Lungo trong 3 gidy.
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B Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau qua trinh tay can.
m  Cac biéu tugng chon loai ca phé s& lan lugt sang 1én, cho biét
qua trinh tdy can dang dién ra.

3. Giam sat qua trinh
Né&u canh béo “binh nudc” xuat hién trong khi qua trinh dién ra:

B D6 bo nudc trong binh nudc va vé sinh binh.
B D6 bo nudc trong binh chira bén dudi voi rot ca phé roi dat lai

vao vi tri cl. .
m D6 day binh nudc dén vach MAX (TOI DA) roi dat lai vao vi tri
ch.

B Canh bdo “binh nudc” s& bi€n mét.
B Nhan nat BAT DAU/DUNG lan nira.
B Chu trinh sé tiép tuc.

Luu y: D&y binh chira va d6 bd nudc néu can.

Ban c6 thé nhan nat BAT DAU/DUNG dé tam dirng chu trinh néu thdy can d8 bd nudéc trong
binh chra.

Né&u canh bdo “binh nudc” xuat hién lan nira, ban can thém nuéc vao binh.

4. Két thuc qua trinh tdy can

B Khi moi biéu tugng chon loai ca phé sang I&n 1an nita va canh bao CALC bién mét, thi tic
la qua trinh tdy can da hoan tat.

Luu y: Ban cling c6 thé bat dau chu trinh tdy cin thd cdng bang cach lam theo cac budc
tuong tu.
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11. Y NGHIA cUA cAc TIN HIEU PEN

LAMPU PENUNJUK MAKSUD PENYELESAIAN

Van con ba ca phé trong ngan
dung sau lan pha trudgc do.

L&y ngdn dung ra va d6 bo ba ca
phé. Sau dé, rira sach ngan dung
trudce khi ding tiép.

Khong c6 du nudc trong binh
nudc.

Thém nudc sach vao binh.

May can dugc rira sach.

Bat dau qua trinh rira sach bang
cach lam theo cac budc trong
huéng dan sr dung.

May can dugc tay can.

Bat dau qua trinh tdy cdn bang cach
lam theo céac budc trong hudng dan
str dung.

/ starr\

N

Ap suét qué cao trong hé
théng can tr& qua trinh pha
ca phé

Nha&n gitt nat BAT DAU/DUNG trong
2 gidy dé t4t may. Nhan nat BAT
DAU/DUNG I3n nira dé bat may. Vé
sinh ngan dung va bat dau lai qua
trinh pha ché d6 uéng.
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MASALAH

May bat khéng 1én.

12. XU’ LY VAN DE

PUNCA YANG MUNGKIN

Chua cdm day nguon.

PENYELESAIAN

Kiém tra két ndi dién va cdm day
ngudn vao 6 cam co dién.

Chua nhén nat BAT DAU/
DUNG.

Nh&n nut BAT DAU/DUNG.

Voi rot bi tac do can ca phé.

Rira sach ngan dung

Ca phé khéng chay ra.

Khéng c6 dd nudc trong binh.

Do day binh nudc.

C6 thé da 1au réi ban chua
dung may.

Bat dau chu trinh rira sach va vé
sinh dau pha ca phé bang vai am dé
lau sach can ca phé.

Ca phé xay san qua min.

DUng ca phé xay san thd hon.

Luong ca phé it di.

Can voi.

Bat dau chu trinh tdy can.

Ca phé qué nhat hodc
qua dam.

Cai dat d6 xay khong chinh
Xac.

Diéu chinh cai dat d6 xay (xem phan
“Pha ca phé”)

Cudng d6 ca phé chua duogc
thiét Iap dung.

Hay diéu chinh mirc cuong do trong
phan cai dat d6 uéng. (Xem muc
“Chudn bij ca phé cla ban”)

Ca phé khéng di néng.

Chua lam néng c6c trudc.

Rira sach c6c bang nudc néng trudce
khi str dung.

Cai dat nhiét d6 qua thap.

Tang nhiét do trong phan cai dat
cho d6 uéng (xem phan “Pha ca
phe”).

Chlrc nang xay ca phé
khéng hoat dong.

Ngan dung hat ca phé tréng.

Thém hat ca phé.

Voi khéng phun ra hai
nudéc.

Voi hai bj tac.

Vé sinh k¥ voi hai.

Canh bédo CALC sang
I&n va toi khéng thé
pha ca phé.

May can dugc tay can

Chay chu trinh tay can.

Canh bao CALC van
sang.

Chu trinh tdy can chua hoan
tat.

Chay day dd chu trinh tay can.

Nudc roi ra tir bén dudi
may.

Khay hirng nuéc da day hoac
bi l&ch.

D& hét nudc khoi khay hing va
chinh lai ddng vi tri.
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MASALAH PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN

Canh bao “thém nudéc” | Khdng c6 dd nudc trong binh | B6 day binh nudc.
xudat hién. nudc.
Binh nudc bi lap sai. Théo binh nudc ra va lap lai cho
chac chan.
Lam thé nao dé tat Nhan gitr nut BAT DPAU/DUNG trong
may thui cong? 2 gidy. Ngoai ra, mdy sé tu dong tat
sau 8 phut.
Lam thé& nao dé xr ly Nhan nut BAT DAU/DUNG dé tt
khi may tam ngung mdy. Rut day ngudn va doi 1 phut
hoat déng? roi cdm lai. Nhan nat BAT DAU/
DUNG lan nira d€ bat lai may.
May chua dugc tay can. Chay chu trinh tdy can.

Néu mot trong cac van dé trén ti€p dién, vui 1ong lién hé véi bd phan chdm séc khach hang cla
KRUPS.

13. SAN PHAM PIEN VA PIEN TU HET HAN SU DUNG

Chung tdi dang g6p sirc bao vé méi trudng!
@® San phdm clia ban chira nhiéu vat liéu c6 thé tai sir dung hodc tac ché.

2 Hay mang san pham dén trung tdm dich vu hodc diém thu gom dugc chdp thuan dé
san pham dugc x{r ly theo cach phu hgp nhat.
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1. KIRJELDUS

1
5
6
2
3
7
4

1 Jahvatuse reguleerimisnupp 5 Kohviubade ndu
2 Juhtekraan 6 Veepaak

3 Kohvisahtel 7 Otsak

4 Tilgaalus
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MOTTIN

HOTWATER

Espresso

Pikk kohv

Filterkohv
Kidlmpruulitud kohv
Jahvatatud kohvi reziim
Intensiivsuse seade
Suuruse seade
Temperatuuri seade

)
'<|>
I

v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

9 Kuuma vee seade

10 START/STOPP

11 Aurureziim

12 Hoiatus: Tuhjendage kohvisahtel

13 Vee lisamise marguanne

14 Loputamise marguanne

15 Katlakivi eemaldamise
marguanne
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2. TEHNILISED ANDMED

B Pumba réhk 15 baari
B Mdotmed: 150 x 360 x 295 mm

3. OLULINE OHUTUSTEAVE

B Enne seadme kasutamist tutvuge pd&hjalikult kdigi juhistega, eelkdige ohutusabindudega.
B Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.

B Seadet tohib Uhendada ainult standardsesse toiteallikasse ning see peab vastama seadme
ohutusmargisel naidatud pinge- ja sageduse nduetele.

4. KASUTUSELEVOTT

Markus. Masin on uus ja seda on enne pakendamist kohviga testitud. Seadet on puhastatud, kuid
sellesse on vdinud jaada kohvijadke. See on normaalne ja ei mdjuta masina toimivust.

Masina nduetekohase toimimise tagamiseks alates esimesest kasutuskorrast toimige enne
kasutuselevdttu jargmiselt.

1. Seadme lahtipakkimine

B Votke masin ettevaatlikult pakendist valja.

B Kontrollige, kas kdik osad on olemas ja heas seisukorras.
B Eemaldage kohviubade ndus olev paberriba.

B Eemaldage masina paneelilt kleebis.

2. Veepaagi taitmine

4

B Eemaldage veepaak.

’ B Lisage vett kuni Glempiirini MAX.
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B Kinnitage see masina kulge tagasi.

3. Lulitage masin sisse ja tehke esimene loputus.
Soovitame enne esmakordset kasutamist loputustsiiklis kohvi mitte kasutada.

[%‘“ B Asetage keedupea alla tass (vahemalt 70 ml).

0o .
i @ B Uhendage masin vooluvdrku.

B Vajutage sisseltlitamiseks keskel olevat oranZi nuppu.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Vajutage espresso nuppu.
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B Loputusreziimi aktiveerimiseks vajutage korraga espresso
nuppu ja kohviubade nuppu.

B |oputamine algab ja I6peb automaatselt.
B |oputage kohvisahtel

5. KOHVI VALMISTAMINE

Kohviubade kasutamine

1. Taitke kohviubade nou

B Valage varsked kohvioad kohviubade ndusse.

2. Jahvatusastme reguleerimine

B Eemaldage kohviubade ndu kaas. Poorake eelistatud
jahvatusaste valimiseks reguleerimisnuppu.

B Madalam jahvatusaste: peen jahvatus => kange ja intensiivse espresso jaoks
B Keskmine jahvatusaste: keskmine jahvatus => tasakaalustatud maitse jaoks
B Suurem jahvatusaste: jame jahvatus => filterkohvi v&i kilmpruulitud kohvi jaoks
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Jahvatusastet tohib kohvi valmistamisel reguleerida ainult veski tédtamise ajal.
Veski puhkeolekus jahvatusaste reguleerimine vdib mehhanismi kahjustada.

Markus. Parast jahvatusastme reguleerimist valmistage kohvi, et kontrollida, kas muutus on
maitses ja voolus margatav.

B Taitke veepaak veega kuni tlempiirini MAX.

B Pange tass kohvitila alla.
Markus. Suure tassi kasutamisel eemaldage tilgaalus.

B |ilitage seade sisse.

= =
e P IF

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Valige eelistatud kohvi tuup.
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3. Soovi korral kohandage oma jookide seadeid.
Kohandage jooki vastavalt oma eelistustele.

00

i
oM,

B Kohvi intensiivsus: valige kolme intensiivsusastme seast.

B Kohvi suurus: valige kolme tassi suuruse seast.

B Kohvi temperatuur: valige kolme temperatuuri taseme seast.

4. Kohvivalmistamise alustamine

/START\ B Vajutage nuppu START/STOPP. Masin alustab kohvi
\STOP/ valmistamist.

£

Markus. Kui tegite valiku ,Filterkohv” vdi ,Kulmpruulimine”, oodake natuke, kuni kohvi valmib.

See on normaalne ja tagab optimaalse ekstraheerimise madalal rdhul.

Arge eemaldage paaki seadme todtamise ajal, vastasel juhul peate kohvi
valmistamise protsessi uuesti alustama.
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5. Joogi nautimine

B Kui kohvivool on automaatselt I6ppenud, tahendab see seda,
et jook nautimiseks valmis!

Markus. Kohvivoolu saab poole pealt peatada, vajutades
nuppu START/STOPP.

6. Kohvipaksu sahtli eemaldamine

KRypg

B Eemaldage kohvisahtel

B Poorake sahtel sobiva anuma kohal tagurpidi ja vajutage
seejarel nuppu. Kohvipuru eemaldamiseks vdite sahtlit ka
drnalt koputada.

B |oputage sahtlit veega.

B Masina kasutamise jarel selle valja ltlitamiseks vajutage kaks
sekundit nuppu START/STOPP.

Markus. Kui te midagi ei tee, lUlitub masin kaheksa minuti
parast automaatselt valja.
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6. JAHVATATUD KOHVIST KOHVI VALMISTAMINE

Kasutage seda reZiimi jahvatatud kohvist (naiteks kofeiinivabast kohvist) kohvi
valmistamiseks. Sellisel juhul kohviveskit ei kasutata.

KRupg

B Eemaldage sahtel.

B Valage sahtlisse portsjon jahvatatud kohvi.

Markus. Kui kohv on liiga peeneks jahvatatud, ei suuda masin
kohvi korralikult ekstraheerida.

A Arge (letage sahtli sees olevat piirjoont MAX.

Markus. Kui kasutate vaga peeneks jahvatatud kohvi, siis
vahendage kohvi kogust.

KRupg

B Pange sahtel oma kohale tagasi.

B Lulitage masin sisse.
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LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Valige, millist jooki soovite valmistada.

B Jahvatatud kohvi reziimi valimine
B Vajutage intensiivsuse nuppu nii mitu korda kui vaja, kuni
ekraanile ilmub jahvatatud kohvi ikoon.

B Soovi korral kohandage oma jookide
seadeid.

/o
-

£

B Ekstraheerimise alustamiseks vajutage nuppu START/STOPP.

B Nautige oma jooki.
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B Tuhjendage kasutatud kohvipaks.

B |oputage sahtel.

7. PIIMAGA JOOGI VALMISTAMINE

Piima kuumutamine ja vahustamine

Valitud joogi piima kuumutamiseks ja vahustamiseks toimige jargmiselt.

1.

Valage anumasse kiilma piima
Kasutage kilma piima ja valage see sobivasse tassi vi kannu.

Mérkused vahustamise kohta.
Piima koguse valimisel pidage silmas, et selle maht kahe- v&i kolmekordistub vahustamise
kaigus.

Parema vahu saamiseks soovitame kasutada madala rasvasisaldusega piima.

Olge ettevaatlik ja arge puudutage auruotsaku metallosa, kuna see vdib minna
aarmiselt kuumaks. Aur v8ib p&hjustada ka pdletusi.

Aurureziimi valimine
AurureZiimi aktiveerimiseks vajutage aurunuppu.

Piima vahustamiseks ja kuumutamiseks libistage valits Ules v&i ainult kuumutamiseks libistage
see alla.

Vahustamine ja kuumutamine Ainult kuumutamine
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3. Auruotsaku kohale asetamine
Sisestage auruotsak piima sisse.

4. Vahustamise ja kuumutamise alustamine

B Vahustamise ja kuumutamise alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

Markus. Optimaalse tulemuse saavutamiseks vahustage
piima anuma pdhja ldhedal umbes kiimme sekundit, olles
ettevaatlik, et mitte vastu pdhja puutuda. Seejarel kallutage
anumat ja liilgutage seda nii, et otsak libiseks aeglaselt labi
piima, kuni see peaaegu p6hja jduab. Veenduge, et otsak
jaaks piima sisse. M&nusa vahu saamiseks p6drake anumat
ringjate liigutustega.

5. Vahustamise/kuumutamise I6petamine

B Kuiolete saavutanud soovitud tekstuuri ja kuumuse, vajutage uuesti nuppu START/STOPP,
et aur valja ltlitada.

6. Auruotsaku puhastamine

B Puhastage auruotsakut niiske lapiga ja seejarel vabastage
jarelejaanud piima eemaldamiseks vaike aurujuga.

B Eemaldage eemaldatavad osad ja pange need voolava vee
alla, puhkige kdik osad niiske lapiga Ule ja pange need seejarel
tagasi kokku.
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8. KUUMA VEE VALMISTAMINE

B Kasutage kuuma vee funktsiooni tee, taimetee vdi muude
kuumade jookide valmistamiseks.
B Asetage tass v8i anum otsaku alla.

1. Valige kuuma vee reZiim, 2. Valige suurus: S, M, L
vajutades kuuma vee nuppu.

3. Valige temperatuur kolme 4. Kaivitage programm
vbéimaluse seast: umbes 70 °C, 80 °C ;
’ ’ . 2
90 °C Vajutage nuppu START/STOPP.

Kuum vesi hakkab valja voolama.

Vesi on vaga kuum - valtige otsest kokkupuudet, et end mitte pdletada.
Veevool peatub automaatselt, kui valitud kogus on serveeritud.

Markus. Kui vajalik kogus vett on enne tsukli [6ppu saavutatud, vajutage veevoolu peatamiseks
uuesti nuppu START/STOPP.
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9. PUHASTAMINE

Korrapdrane puhastamine tagab optimaalse toimivuse ja sdilitab kohvi kvaliteedi.

1. Sahtli loputamine parast iga kasutuskorda

B Eemaldage sahtel ja loputage seda hoolikalt sooja veega, et
kohvijadgid eemaldada.

B Tihjendage ja puhastage tilgaalus.
B Pdrast sahtli eemaldamist puhastage pead niiske lapiga, et
kohvijaagid eemaldada.

B Auruotsaku puhastamine on oluline parast iga kasutuskorda.
B Selleks puhastage otsak parast auru valjumise [6ppemist
ettevaatlikult niiske lapiga (jadkide eemaldamiseks).

B Tmmake auruotsaku toru allapoole. Puhastage otsaku
sisemust niiske lapiga.
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Puhastage auruotsaku toru ettevaatlikult sooja veega.

Kinnitage toru auruotsakule tagasi.
o Jarelejdaanud piima eemaldamiseks vabastage vaike
aurujuga.

Loputamise  madrguande ilmumisel toimige masina
loputamiseks jargmiselt
Taitke paak puhta veega.

Asetage kohvitila alla 70 ml tass. Tsukli ajal koguneb
loputusvesi tassi.

Pange tlhi sahtel oma kohale.

LoputusreZiimi valimiseks vajutage samal ajal kohviosa ja
Espresso nuppu.

LoputusreZiimi aktiveerimiseks vajutage nuppu START/STOPP.

Kui  koik kohuvistiili ikoonid on tagasi tavaolekus, on
loputusprotsess I6ppenud.

Eemaldage sahtel ja loputage see veega Ule.

Teie masin on nuud kasutamiseks valmis.
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10. KATLAKIVI EEMALDAMINE

A Katlakivi v6ib rikkuda kohvi maitset ja m&jutada masina sujuvat toimimist.

Marguande CALC-hoiatuse ilmumisel toimige masinast katlakivi eemaldamiseks jargmiselt.

W 200 tsukli jarel kuvatakse marguanne CALC. Soovitame masina katlakivist puhastada.

m 230 tsukli jarel (kui katlakivi pole eemaldatud) ei saa masinaga enam jooke valmistada.
Ekraanile kuvatakse marguanne CALC, Lungo tass ja kohviuba. See tahendab, et masin vajab
katlakivist puhastamist.

1. Katlakivi eemaldamise lahuse valmistamine

B Eemaldage veepaak.
B Taitke see Uhe liitri toasooja veega.

Markus. *KRUPSi katlakivieemaldit saab osta ametlikult
<‘ KRUPSI veebisaidilt ja teistelt jaemudjatelt.

B Lisage kogu KRUPSi katlakivieemaldi* sisu paaki ja segage,
kuni see on taielikult lahustunud.

B Asetage kohvi vdljalaskeava ja auru pihusti alla mahutavusega
vahemalt kaks liitrit mahutav anum. Sellesse koguneb tsukli

= ajal eralduv vedelik.

2. Kaivitage katlakivi eemaldamise programm

B Alustamiseks tehke jargmist. Vajutage korraga kohvioa ja
Lungo nuppu ja hoidke neid kolm sekundit all.
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B Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

B Kohvi stiili ikoonid stittivad tGkshaaval, mis naitab, et kdimas
on katlakivi eemaldamise protsess.

3. Protsessi jdlgimine
Kui protsessi ajal ilmub veepaagi marguanne, toimige jargmiselt.

B Tihjendage paak ja puhastage see.

B Tuhjendage kohvitila all asuv anum ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Taitke veepaak MAX tasemeni ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Veepaagi marguanne kaob.

B Vajutage uuesti nuppu START/STOPP.

B Tsukkel jatkub.

Markus. Jalgige anumat ja tihjendage see vajadusel.
Kui anum vajab tihjendamist, saate tsukli peatada, vajutades nuppu START/STOPP.
Veepaagi marguande uuesti kuvamisel peate paaki vett lisama.

4. Katlakivi eemaldamise 16pp

B Kui koik kohvi stiili ikoonid suttivad uuesti ja marguanne CALC-kaob, on katlakivi
eemaldamise protsess |dppenud.

Markus. Katlakivi eemaldamise tsuklit saab kaivitada ka kasitsi, jargides samu juhiseid.
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NAIDIKUTULI

TAHENDUSED

Sahtlis on viimasest kohvi
valmistamise korrast
kohvipaksu jaanud.

11. VALGUSSIGNAALIDE TAHENDUS

LAHENDUSED

Eemaldage sahtel ja tihjendage see
kohvipaksust. Loputage sahtlit enne
uuesti kasutamist.

Veepaagis pole piisavalt vett.

Lisage veepaaki puhast vett.

Masin vajab loputamist.

Kaivitage loputusprotsess, jargides
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Masin vajab katlakivist
puhastamist.

Alustage katlakivi eemaldamise
protsessi, jargides kasutusjuhendis
toodud juhiseid.

/ starr\

N

Liigne rdhk ststeemis
takistab kohvi valmistamist

Masina valjalUlitamiseks vajutage
nuppu START/STOPP ja hoidke

seda kaks sekundit all. Masina
sisselllitamiseks vajutage uuesti
nuppu START/STOPP. Puhastage
sahtel ja alustage joogi valmistamist
uuesti.
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PROBLEEMID

Masin ei lUlitu sisse.

12. VEAOTSING

VOIMALIKUD POHJUSED

Toitejuhe pole pistikupessa
Uhendatud.

LAHENDUSED

Kontrollige elektrihendust
ja Uhendage see toimivasse
pistikupessa.

Nuppu START/STOPP pole alla
vajutatud.

Vajutage nuppu START/STOPP.

Tila on kohvijaakidest
ummistunud.

Loputage sahtlit.

Kohvi ei voola vélja.

Paagis pole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Viimasest kasutusest véib
tikk aega méodas olla.

Kaivitage loputustsikkel ja
puhastage keedupea niiske lapiga,
et kohvijaagid eemaldada.

Kohvi jahvatus on liiga peen.

Kasutage jdmedamat jahvatust.

Kohvi kogus on
vahenenud.

Katlakivi.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsukkel.

Kohv on liiga lahja voi
liiga kange.

Vale jahvatusaste.

Reguleerige jahvatusastet (vt jaotist
,Kohvi valmistamine”).

Kohvi intensiivsus pole digesti
seadistatud.

Reguleerige intensiivsust joogi
seadistustes. (Vaadake jaotist ,Kohvi
valmistamine”)

Kohv pole piisavalt
kuum.

Tassi pole eelsoojendatud.

Loputage tassi enne kasutamist
kuuma veega.

Temperatuuri seade on
maaratud liiga madal.

Suurendage jookide seadetes
temperatuuri (vt jaotist ,Kohvi
valmistamine”).

Kohviveski ei toota.

Kohviubade ndu on tihi.

Lisage kohviube.

Otsakust ei tule auru.

Auruotsak on ummistunud.

Puhastage auruotsakut hoolikalt.

Marguanne CALC suttis
ja ma ei saa kohvi
valmistada.

Masin on vaja katlakivist
puhastada.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsuklid.

Marguanne CALC on
endiselt aktiivne.

Katlakivi eemaldamise tsukkel
pole [6ppenud.

Laske katlakivi eemaldamise
tsuklitel I8puni joosta.

Masina alt lekib vett.

Tilgaalus on tais vdi valesti
joondatud.

Tuhjendage tilgasalus ja asetage see
korrektselt tagasi.
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PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Kuvatakse vee lisamise | Veepaagis pole piisavalt vett. | Taitke veepaak.
marguanne.

Veepaak on valesti sisestatud. | Eemaldage veepaak ja sisestage see
kindlalt oma kohale.

Kuidas ma saan masina Vajutage ja hoidke START/

kasitsi valja lulitada? STOP nuppu 2 sekundit all.

Teise voimalusena lUlitub masin
automaatselt vélja 8 minuti parast.

Kuidas lahendada Masina valjalulitamiseks vajutage
ummistunud masina nuppu START/STOPP. Eemaldage
probleem? seade vooluvdrgust, oodake Uks

minut ja seejarel Uhendage see
uuesti. Masina sisselulitamiseks
vajutage uuesti nuppu START/

STOPP.
Teie masin pole katlakivist Kaivitage katlakivi eemaldamise
puhastatud. tsukkel.

Kui md&ni neist probleemidest pusib, votke Uhendust KRUPSi klienditeenindusega.

13. ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KASUTUSEA

LOPP

Panustame keskkonna kaitsmisse!

@ Teie toode sisaldab erinevaid materjale, mida saab taaskasutada v6i Umber téddelda.

9 Viige seade volitatud teeninduskeskusesse v&i kogumispunkti, et seda kdige sobivamal
viisil kaideldaks.
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1. APRASYMAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Malimo reguliavimo rankenélé 5 Kavos pupeliy indas
2 Valdymo ekranas 6 Vandens bakelis
3 Kavos stalcius 7 PurkStukas

4 Nuvarveéjimo padéklas
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ESPRESSO LUNGO
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MOTTIN

HOTWATER

Espresas

Lungo kava

Filtruota kava

Salta kava

Maltos kavos rezimas
Intensyvumo nustatymas
DydZio nustatymas
Temperatdros nustatymas

)
'<|>
I

v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

9 Karsto vandens rezimas

10 PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS

11 Gary rezimas

12 Ispéjimas: IStuStinkite kavos
stalciy

13 Vandens pildymo jspéjimas

14 Skalavimo jspéjimas

15 Nukalkinimo jspéjimas
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2. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

| Sjurblio slégis 15 bar
B Matmenys: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

B PrieS naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite visas instrukcijas, ypa¢ saugos priemoniy
ispéjimus.

m Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

B Prietaisg galima jungti tik prie standartinio maitinimo 3altinio ir jis turi atitikti jtampos ir
daznio specifikacijas, nurodytas prietaiso saugos etiketéje.

4. PIRMAS NAUDOJIMAS

Pastaba: Sis aparatas yra naujas ir prieS supakuojant buvo iSbandytas su kava. Nors jis buvo
iSvalytas, viduje gali bati likes nedidelis kiekis kavos. Tai normalu ir neturi jtakos aparato veikimui.

Kad uZtikrintumeéte tinkamga veikimg nuo pat pirmo naudojimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus
prieS naudodami aparatg pirma karta.

1. Aparato iSpakavimas

Atsargiai iSimkite aparatg iS pakuotés.

Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos geros baklés.

ISimkite popierine juostele, esancig kavos pupeliy indo viduje.
Nulupkite lipduka nuo aparato skydelio.

2. Pripildykite vandens bakelj

4

B [Simkite vandens bakelj.

’ B Pripildykite jj vandens iki lygio, pazyméto MAX.
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B Vél jdékite jj j aparata.

3. Jjunkite aparatg ir atlikite pirmajj skalavima
PrieS pirma naudojima rekomenduojame skalavimo cikla vykdyti be kavos.

0o
i @ B Prijunkite aparatg prie maitinimo tinklo.

Paspauskite centrinj oranzinj mygtuka, kad jjungtumeéte.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

Paspauskite espreso mygtuka.

676

[%‘“ B Padékite puodelj (maziausiai 70 ml) po kavos virimo galvute.
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B Vienu metu paspauskite espreso mygtuka ir kavos pupeliy
mygtuka, kad suaktyvintuméte skalavimo rezima.

B Skalavimas prasidés ir baigsis automatiskai.
B [Sskalaukite kavos stalciy

5. KAVOS RUOSIMAS

Su kavos pupelémis

1. Pripildykite kavos pupeliy indg

B ] kavos pupeliy indg suberkite SvieZias kavos pupeles.

2. Sureguliuokite malimo nustatyma.

B Atidarykite kavos pupeliy indo dangtj. Pasukite reguliavimo
rankenele, kad pasirinktumete pageidaujama malimo dydj.

B MaZesnio skaiciaus nustatymas: smulkus malimas => sodrus ir intensyvus espresas
B Vidutinis nustatymas: vidutinis malimas => subalansuotas skonis

m Didesnio skai€iaus nustatymas: stambus malimas => filtruotas kava arba 3altas kavos
gérimas
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A Malimo dydj reguliuokite tik veikiant kavos malanéliui, kol gaminama kava. Jei

jis bus reguliuojamas malanéliui neveikiant, galima sugadinti mechanizma.

Pastaba: pakeite malimo dydZio nustatyma, paruoskite kava taip, kad reguliavimas baty
pakankamai pastebimas tiek skonio, tiek tekmes atzvilgiu.

B Pripilkite vandens j bakelj iki lygio, pazyméto MAX.

B Padékite puodelj po kavos iSleidimo anga.

Pastaba: jei naudojate didelj puodelj, iSimkite nuvarvéjimo
padékla.

B Jjunkite prietaisa.

B Pasirinkite pageidaujama kavos tip3.
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3. Jei norite, pritaikykite gérimo nustatymus savo poreikiams.
Pakoreguokite gérimg pagal savo poreikius.

00

B Kavos intensyvumas: rinkités iS 3 intensyvumo lygiy

S M L

Vi
aVy,
& %,

5P: B Kavos dydis: rinkités i§ 3 puodeliy dydZiy

‘\
47
-

B Kavos temperatdra: rinkités i$ 3 temperataros lygiy

4. Pradékite ruosti kava

/START\ W Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka. Aparatas
\\STOP/ pradés kavos ruoSimo procesa.

£

Pastaba: jei pasirinksite parinktj ,Filter coffee” (filtruota kava) arba ,Cold brew” (3alta kava),
palaukite kelias minutes, kol kava bus paruoSta. Tai normalu ir taip uZtikrinamas optimalus
kavos iStraukimas mazu spaudimu.

Kol aparatas veikia, neiSimkite bakelio, prieSingu atveju kavos ruoSimo procesg
gali reikeéti paleisti i$ naujo.
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5. Meégaukités savo gérimu

B Kavai automatiSkai nustojus tekéti, jGsy gérimas paruostas
meégautis!
Pastaba: procesui jpuséjus, galite sustabdyti kavos tekéjima
paspaude PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.

6. ISmeskite panaudotus kavos tirscius

KRupg

B [Simkite kavos stalCiy

B Apverskite dubenj virS tinkamos talpyklos ir paspauskite
mygtuka. Taip pat galite Svelniai patapSnoti déklg, kad
pasalintumeéte kavos tirs¢ius.

B [Sskalaukite dubenj vandeniu.

7. ISjunkite aparata

B Norédami po naudojimo iSjungti aparata, paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite 2 sekundes.
Pastaba: jei nebus atliekami jokie veiksmai, po 8 minuciy
aparatas issijungs automatiskai.
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6. RUOSIMAS NAUDOJANT MALTA KAVA

Si reZima naudokite norédami paruosti kava i$ maltos kavos (pvz., kavos be kofeino).
Siuo atveju kavos malidnélis nebus naudojamas.

KRupg

B [Simkite duben;.

B ] dubenj jberkite maltos kavos porcija.

Pastaba: jei malta kava pernelyg smulki, aparatas negalés
tinkamai iStraukti kavos.

A NevirSykite linijos MAX, nurodytos dubens viduje.

Pastaba: jei naudojate labai smulkiai maltag kava, naudokite
mazesnj jos kiekj.

KRupg

B Vel jdekite dubenj j jo vietg

B Jjunkite aparata

681

LITHUANIAN



v B

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Pasirinkite, kurj gérima norite ruosti.
B Pasirinkite maltos kavos rezimg
B Spauskite intensyvumo mygtukg tol, kol ekrane pasirodys

maltos kavos piktograma.

B Jei norite, pritaikykite gérimo
nustatymus savo poreikiams.

/START\ Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
\STOP/ pradétumete iStraukima.

£

Mégaukités savo gerimu.
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B ISmeskite panaudotus kavos tirScius.

B [Sskalaukite dubeni.

7. GERIMO SU PIENU RUOSIMAS

Pieno Sildymas ir plakimas
Norédami pasildyti ir iSplakti pieng pasirinktam gérimui, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.

Tind3 jpilkite Salto pieno

Naudokite 3altg pieng ir supilkite jj j tinkamga puodelj ar inda.

Pastabos apie plakima

Rinkdamiesi pieno kiekj, nepamir3kite, kad plakant jo kiekis padvigubés arba patrigubés.
Kad plakti baty geriau, rekomenduojame naudoti pusiau nugriebtg piena.

Bakite atsargus, kad nepriliestuméte metalinés gary purk3tuko dalies, nes ji
gali labai jkaisti. Be to, garai gali nudeginti.

Pasirinkite gary reZimg

Paspauskite gary mygtuka, kad suaktyvintumeéte gary rezima.

Paslinkite parinkiklj aukStyn, kad iSplaktuméte ir paSildytuméte pieng, arba paslinkite jj Zemyn,
jei pieng norite tik paSildyti.

Plakimas ir Sildymas Tik Sildymas
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3. Nustatykite gary purkstuko padétj
Istatykite gary purkstuka j piena.

4. Pradékite plakimg ir Sildyma

y

5. Baikite plakima / Sildyma

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte plakima ir Sildyma.

Pastaba: optimaliems rezultatams pasiekti pieng plakite
pradédami beveik nuo indo dugno apie 10 sekundziy, badami
atsargas, kad nepaliestuméte paties dugno. Tada pakreipkite
indg ir judinkite jj taip, kad purkStukas létai slinkty pienu,
kol beveik pasieks pavirsiy. UZztikrinkite, kad purkStukas
likty pieno viduje. Norédami gauti graZig puta, sukite inda
sukamaisiais judesiais.

B Pasieke pageidaujama tekstarg ir karstj, dar karta paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtuka, kad iSjungtuméte garus.

6. Nuvalykite gary purkstuka

Drégna Sluoste nuvalykite gary purkstukg ir iSleiskite maza
srove gary, kad pasalintuméte likusj piena.

Nuimkite nuimamas dalis ir pakiskite jas po tekanciu vandeniu,
nuvalykite visas dalis drégna Sluoste ir vél uzdékite.
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8. KARSTO VANDENS RUOSIMAS

B Kardto vandens funkcijg naudokite noredami paruosti arbata,
Zoleliy arbata arba kitus karstus géerimus.
B Padékite puodelj arba indg po purkstuku.

1. Pasirinkite karSto vandens reZimg 2. Pasirinkite dydj: S, M, L
paspausdami karSto vandens
mygtuka.

S M L

n
e,

aiy,

3. Pasirinkite temperatiirg iS 3 4. Paleiskite programa
gg'[,'gkc'l!:apyt'k5'~7°°cv3°°c- B Paspauskite  PALEIDIMO  /

SUSTABDYMO mygtuka. Prades
tekéti karstas vanduo.

£

Vanduo bus labai karStas - venkite tiesioginio kontakto su juo, kad
nenusidegintumeéte.

Vanduo automatiskai nustos tekéti, kai bus jpiltas pasirinktas kiekis.

Pastaba: dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad sustabdytuméte
vandens tekéjima, jei reikiama kiekj gavote pries baigiantis ciklui.
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9. VALYMAS

Reguliarus valymas uZtikrina optimaly veikimga ir iSsaugo kavos kokybe.

1. Po kiekvieno naudojimo iSskalaukite dubenj

B ISimkite dubenj ir kruop3diai jj iSskalaukite Siltu vandeniu, kad
pasalintuméte visus kavos liku€ius.

IStustinkite ir iSvalykite nuvarvéjimo padéklag
ISéeme dubenj, nuvalykite galvute dregna Sluoste, kad
pasalintumeéte kavos likucius.

Svarbu po kiekvieno naudojimo nuvalyti gary purkstuka.
Norédami tai padaryti, nustojus eiti garams greitai ir atsargiai
nuvalykite purkstuka drégna Sluoste (kad pasalintuméte visus
likucius).

Patraukite gary purk3tuko vamzdelj Zemyn. Drégna Sluoste
iSvalykite purk3tuko vidy.
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4. Skalavimas

Siltu vandeniu atsargiai nuvalykite gary purkstuko vamzdelj.

Vel uzdékite vamzdelj ant gary purkStuko.
ISleiskite nedidele gary srove, kad paSalintumeéte likusj piena.

Pasirodzius skalavimo jspéjimui, atlikite toliau nurodytus
veiksmus, kad iSskalautuméte aparata.
Pripildykite bakelj Svaraus vandens.

Padékite 70 ml puodelj po kavos iSleidimo anga. Vykstant
ciklui, j puodelj iSbégs skalavimo vanduo.

Istatykite tuscig dubenj j jam skirtg vieta.

Vienu metu paspauskite pupeliy ir espreso mygtukus, kad
pasirinktuméte skalavimo rezima.

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
suaktyvintuméte skalavimo rezima.

Kai visos kavos tipo piktogramos vél tampa jprastos, skalavimo
procesas yra baigtas.

ISimkite dubenj ir iSskalaukite jj vandeniu.

Jasy aparatas dabar paruostas naudoti.
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10. NUKALKINIMAS

Kalkiy nuosedos gali pabloginti kavos skonj ir neigiamai paveikti sklandy aparato
veikima.
Pasirodzius jspéjimui CALC, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad nukalkintumeéte aparata.

B [spéjimas CALC rodomas po 200 cikly: rekomenduojame nukalkinti aparata.

B Po 230 cikly (nenukalkinus) aparatas nebegalés ruosti gérimy. Ekrane rodomas jspéjimas
CALC, lungo kavos puodelis ir kavos pupelé. Tai reiSkia, kad reikia nukalkinti aparata.

1. Paruoskite nukalkinimo tirpala

B [Simkite vandens bakel;.
B Pripilkite j jj 1 litrg kambario temperatdros vandens.

Pastaba: *KRUPS nukalkinimo priemone galima jsigyti
<‘ oficialioje KRUPS svetainéje ir i$ kity maZzmenininky.

B | bakelj supilkite visg KRUPS nukalkinimo priemonés* turinj ir
maisykite, kol ji visiskai istirps.

B Padékite bent 2 litrus talpos indg po kavos iSleidimo anga ir
gary purkstuku. I §jindg subégs visas skystis, iSleistas vykstant

e ciklui.

2. Paleiskite nukalkinimo programa

B Norédami pradéti: Vienu metu paspauskite pupelés ir lungo
kavos mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.
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B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte nukalkinimo procesa.

B Viena po kitos ims Sviesti kavos tipy piktogramos, nurodancios,
kad netrukus bus vykdomas nukalkinimo procesas.

£

3. Stebékite procesa
Kai proceso metu pasirodo vandens bakelio jspéjimas:

B IStustinkite bakelj ir iSvalykite jj.

B IStustinkite inda, esantj po kavos iSleidimo anga ir vél jj
padékite j vieta.

Pripildykite vandens bakelj iki lygio, pazyméto MAX, ir vel jj
jstatykite.

Vandens bakelio jspéjimas iSnyks.

Dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.
Ciklas bus tesiamas.

Pastaba: stebékite ind3 ir, jei reikia, iStustinkite jj.

Galite pristabdyti ciklg, paspausdami PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, jei indg reikia
iStustinti.

Jei vandens bakelio jspéjimas vel pasirodo, j bakelj turite pripilti daugiau vandens.

4. Nukalkinimo pabaiga

B Kai visos kavos tipy piktogramos veél ima S3viesti kartu ir jspéjimas CALC iSnyksta,
nukalkinimo procesas yra baigtas.

Pastaba: nukalkinimo ciklg galite paleisti ir rankiniu badu, atlikdami tuos pacius veiksmus.
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INDIKATORIAUS

LEMPUTE

REIKSMES

Dubenyje yra likusiy kavos
tirS¢iy nuo paskutinj kartg
ruostos kavos.

11. LEMPUCIY SIGNALY REIKSME

SPRENDIMAI

ISimkite dubenj ir iSmeskite kavos
tirS€ius. Prie$ vél naudodami jj
iSskalaukite.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Ipilkite Svaraus vandens j vandens
bakelj.

Aparatg reikia iSskalauti.

Pradékite skalavimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

Aparata reikia nukaltinti.

Pradékite nukalkinimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

/ starr\

N

Pernelyg didelis spaudimas
sistemoje neleidZia iStraukti
kavos

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite
2 sekundes, kad iSjungtuméte
aparata. Dar kartg paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtukg, kad jjungtuméte aparata.
ISvalykite dubenj ir i$ naujo
pradékite gérimo ruoSima.
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PROBLEMOS

Aparatas nejsijungia.

12. GEDIMY SALINIMAS

GALIMOS PRIEZASTYS

Neprijungtas maitinimo
laidas.

SPRENDIMAI

Patikrinkite elektros jungtj ir
prijunkite prie veikiancio lizdo.

Nepaspaustas PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtukas.

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka.

ISleidimo anga uzblokuota
kavos likuiais.

ISskalaukite dubenj

Kava neisteka.

Bakelyje nepakanka vandens.

Pripildykite vandens bakelj.

Gali bati, kad praéjo nemazai
laiko nuo paskutinio
naudojimo.

Paleiskite skalavimo ciklg ir
nuvalykite kavos virimo galvute
drégna Sluoste, kad pasalintuméte
kavos likucius.

Malta kava per smulki.

Naudokite stambiau maltg kava.

Kavos kiekis sumazéjo.

Kalkiy nuosédos.

Paleiskite nukalkinimo cikla.

Kava per silpna arba
per stipri.

Malimo nustatymas
neteisingas.

Sureguliuokite malimo nustatyma
(zr. skyriy ,Kavos ruoSimas")

Kavos intensyvumas
nustatytas netinkamai.

Pakoreguokite intensyvumg gérimo
nustatymy dalyje. (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas")

Kava nepakankamai
karsta.

Puodelis nebuvo pasildytas.

PrieS naudodami iSskalaukite
puodelj karStu vandeniu.

Temperataros nustatymas
per mazas.

Padidinkite temperatdrg gérimo
nustatymuose (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas”).

Kavos maltnélis
neveikia.

Kavos pupeliy indas tuscias.

Iberkite kavos pupeliy.

IS purkStuko neiSeina
garai.

Gary purkstukas uzblokuotas.

Atsargiai nuvalykite gary purk3tuka.

Emeé 3viesi jspéjimas
CALC ir negaliu
pasiruosti kavos.

Aparatg reikia nukalkinti

Paleiskite nukalkinimo ciklus.

Ispéjimas CALC vis dar
aktyvus.

Nukalkinimo ciklas nebaigtas.

Iki galo atlikite nukalkinimo ciklus.

IS po aparato apacios
teka vanduo.

Nuvarvéjimo padéklas pilnas
arba netinkamai sulygiuotas.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla ir
tinkamai jj jstatykite i$ naujo.
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Rodomas jspéjimas Vandens bakelyje nepakanka | Pripildykite vandens bakelj.

+Add water” (jpilkite vandens.

vandens). Vandens bakelis jstatytas ISimkite vandens bakelj ir tvirtai jj
netinkamai. jstatykite.

Kaip iSjungti aparatg Paspauskite PALEIDIMO /

rankiniu badu? SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite

2 sekundes. Arba aparatas po 8
minuciy iSsijungs automatiskai.

Kaip sutvarkyti Paspauskite PALEIDIMO /
uzblokuotg aparatg? SUSTABDYMO mygtuka, kad
iSjungtuméte aparata. Atjunkite
ji nuo maitinimo ir palaukite 1
minute, tada vél prijunkite. Dar
kartg paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka, kad veél
jjungtumete.

Aparatas nebuvo nukalkintas. | Paleiskite nukalkinimo cikla.

Jeiviena is Siy problemy iSlieka, kreipkités j KRUPS klienty aptarnavimo tarnyba.

13. ELEKTRINIUY IR ELEKTRONINIY GAMINIY

NAUDOJIMO PABAIGA

Mes atliekame savo vaidmenj saugant aplinka!
@ JUsy gaminyje yra jvairiy medZziagy, kurias galima pakartotinai panaudoti ir perdirbti.

2 Nugabenkite jj j patvirtintg techninés prieZitros centrg arba surinkimo punkta, kad jis
baty tvarkomas tinkamiausiu badu.
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1. APRAKSTS

1
5
6
2
3
7
4

1 Maluma reguléSanas poga 5 Kafijas pupinu tvertne
2 Vadibas ekrans 6 Udens tvertne
3 Kafijas atvilktne 7 Uzgalis

4 Notekpaplate

694

LATVIAN



14

WoONOOCUBAWN=

ESPRESSO LUNGO

000e

1y
i,

)

-
\
s

N
-~
e

>

Z,

MOTTIN

Espresso

Dubulta kafija

Filtra kafija

Auksta kafija

Maltas kafijas rezims
Intensitates iestatijums
Izméra iestatijums
Temperataras iestatijums
Karsta dens rezZims

)
'<|>
I

v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

10 START/STOP

11 Tvaika reZims

12 Bridinajums: IztukSojiet kafijas
atvilktni

13 Bridinajums par adens
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14 SkaloSanas bridinajums
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2. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

B Sokna spiediens 15 bar
B Izmeéri: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

B Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet visus noradijumus, Tpasi drosibas noradijumus.

m STierice ir paredzéta tikai lieto3anai majas apstaklos.

W [erici drikst pieslégt tikai standarta baroSanas avotam, un tai jaatbilst ierices drosibas uzlimé
noraditajam sprieguma un frekvences specifikacijam.

4. PIRMA LIETOSANAS REIZE

Piezime. 5T ierice ir jauna un pirms iesaino$anas ir parbaudita ar kafiju. Lai gan ta ir iztirita,
iekSpuseé var bat palicis neliels daudzums kafijas atlikumu. Tas ir normali un neietekmés ierices
darbibu.

Lai nodroSinatu pareizu darbibu jau no pirmas lietoSanas reizes, pirms pirmas ierices lietoSanas
reizes, ladzu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Ierices izsainoSana

B Uzmanigi iznemiet ierici no iepakojuma.
Parliecinieties, vai visas detalas ir savas vietas un ir laba stavoklr.
Nonemiet papira lenti, kas atrodas kafijas pupinu tvertnes iekSpuseé.
Nonemiet uzlimi no ierices panela.

2. Uzpildiet Gdens tvertni

4

B Iznemiet Odens tvertni.

’ B Piepildiet to ar tdeni lldz MAX lTmena atzimei.
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3.

B Ielieciet to atpakal iericé.

Ieslédziet kafijas automatu un veiciet pirmo skaloSanu
Pirms pirmas lietoSanas reizes iesakam veikt skaloSanas ciklu bez kafijas.

0o
i @ B Pievienojiet ierici elektrotiklam.

B Laitoieslégtu, nospiediet centralo oranzo pogu.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Nospiediet espresso pogu.
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B Vienlaikus nospiediet espresso pogu un kafijas pupinu pogu,
lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.

B SkaloSana saksies un beigsies automatiski.
B Izskalojiet kafijas atvilktni

5. KAFIJAS PAGATAVOSANA

Ar kafijas pupinam

1. Piepildiet kafijas pupinu tvertni

B Ieberiet svaigas kafijas pupinas kafijas pupinu tvertné.

2. Pielagojiet maluma iestatijumu.

B Atveriet kafijas pupinu tvertnes vaku. Pagrieziet requléSanas
pogu, lai izvélétos vélamo maluma izméru:

B zemaka skaitla iestatljums: smalki malta => spécigai un intensivai espresso kafijai
m vidéja skaitla iestatljums: vidéjs malums => sabalansétai gar3ai
B augstaka skaitla iestatljums: rupjs malums => filtrétai kafijai vai aukstai kafijai
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Maluma izméru regulgjiet tikai kafijas dzirnavinu darbibas laika, gatavojot
kafiju. Regulésana, kad dzirnavinas nedarbojas, var sabojat mehanismu.

Piezime. P&c maluma izméra iestatljuma mainas pagatavojiet kafiju ta, lai korekcija bdtu
pietiekami jtama gan gar3as, gan plasmas zina.

B Uzpildiet tvertni ar ddeni I[dz MAX lTmena atzimei.

B Novietojiet krazi zem kafijas izvades atveres.
Piezime. Ja izmantojat lielu krdzi, iznemiet notekpaplati.

B [eslédziet ierici.

= =
e P IF

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B [zvélieties sev ttkamako kafijas stilu.
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3. Javeélaties, pielagojiet dzérienu iestatijumus.
Pielagojiet dzérienu savam vélmém:

00

i
oM,

B Kafijas intensitate: izvélieties vienu no 3 intensitates
Tmeniem

B Kafijas izmérs: izvélieties no 3 krdziSu izmériem

B Kafijas temperatira: izvélieties vienu no 3 temperatdras
Tmeniem

4. Saciet kafijas pagatavoSanu

/START\ B Nospiediet pogu START/STOP. lerice saks kafijas pagatavo$anas
\STOP/ procesu.

£

Piezime. Ja atlasijat opciju “Filtréta kafija” vai “Auksta bravésana”, l0dzu, uzgaidiet daZas
minates, I1dz kafija tiek pagatavota. Tas ir normali un nodroSina optimalu ekstrakciju zema
spiediena.

Neiznemiet tvertni darbibas laika, pretéja gadijuma kafijas pagatavoSanas
process var bat jasak no jauna.
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5.

6.

7.

Izbaudiet savu dzérienu

B Kad kafija ir automatiski beigusi tecét, dzériens ir gatavs
baudiSanai!
Piezime. Kafijas plismu var apturét dal&ji, nospiezot pogu
START/STOP.

IztukSojiet izmantotas kafijas biezumus

KRypg

Izslédziet ierici

B Iznemiet kafijas atvilktni

B Apgrieziet atvilktni otradi virs piemérota trauka un péc tam
nospiediet pogu. Varat arT viegli uzsist pa paplati, lai iztukSotu
kafijas biezumus.

B Izskalojiet atvilktni ar Gdeni.

B |ai izslegtu ierici péc tas lietoSanas, 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP.

Piezime. Ja péc 8 minatém netiks veiktas nekadas darbibas,
ierice automatiski izslégsies.
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6. MALTAS KAFIJAS PAGATAVOSANA

Izmantojiet So reZimu, lai pagatavotu kafiju, izmantojot maltu kafiju (pieméram,
bezkofeina kafiju). Saja gadijuma kafijas dzirnavinas netiks izmantotas.

KRupg

KRupg

Iznemiet atvilktni.

Ieberiet atvilktné porciju maltas kafijas.

Piezime. Ja malta kafija ir parak smalka, ierice to nevarés
pareizi iegat.

Neparsniedziet atvilktnes iekSpusé noradito MAX
[Tmena lniju.

Piezime. Samaziniet kafijas daudzumu, ja izmantojat |oti smalki
maltu kafiju.

levietojiet atvilktni atpakal sava vieta

leslédziet ierici
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B [zvélieties, kuru dzérienu vélaties pagatavot.

B Atlasiet maltas kafijas rezZimu
B Nospiediet intensitates pogu tik reizu, cik nepiecieSams, I1dz
ekrana paradas maltas kafijas ikona.

B Ja vélaties, pielagojiet dzérienu
jestatijumus.

/o
-

£

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu ekstrakciju.

B [zbaudiet savu dzérienu.
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B Iztuk3ojiet izlietotas kafijas biezumus.

B Izskalojiet atvilktni.

7. DZERIENA PAGATAVOSANA AR PIENU

Piena uzsildiSana un puto3ana
Lai uzsilditu un uzputotu pienu izvélétajam dzerienam, veiciet talak minétas darbibas.

1.

Ielejiet trauka aukstu pienu
Izmantojiet aukstu pienu un ielejiet to piemérota krazé vai krazé.

Piezimes par putoSanu:
Izvéloties piena daudzumu, neaizmirstiet, ka puto3anas procesa ta apjoms dubultosies vai
triskarSosies.

Labakam putam iesakam izmantot pienu ar samazinatu tauku saturu.

Uzmanieties, lai nepieskartos tvaika uzgala metala dalai, jo ta var klat arkartigi
karsta. Tvaiks var izraisit arT apdegumus.

Atlasiet tvaika reZimu

Nospiediet tvaika pogu, lai aktivizétu tvaika rezZimu.

Pabidiet selektoru uz augsu, lai saputotu un uzsilditu pienu, vai pabidiet to uz leju, ja vélaties
tikai uzsildtt pienu.

PutoSana un sildiSana Tikai sildiSana
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3. Novietojiet tvaika uzgali

Ievietojiet tvaika uzgali piena.

4. Saciet putoSanu un sildiSanu

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu putoSanu un sildiSanu.
Piezime. Lai iegOtu optimalus rezultatus, putojiet pienu
apméram 10 sekundes, sakot no trauka apak3as uzmanigi,
lai nepieskartos apak3ai. Péc tam nolieciet trauku noliekt un
parvietojiet to ta, lai uzgalis |Enam slidétu caur pienu, gandriz
sasniedzot virsmu. Parliecinieties, vai uzgalis paliek piena. Lai
iegdtu skaistas putas, rotéjiet trauku aplveida kustibas.

5. Pabeidziet putoSanu/sildiSanu

B Kad esat sasniedzis vélamo tekstdru un karstumu, vélreiz nospiediet pogu START/STOP,

lai izslégtu tvaiku.

6. Tvaika uzgala tiriSana

B Tiriet tvaika uzgali ar mitru dranu un péc tam izvadiet nelielu
tvaika strdklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

B Nonemiet nonemamas dalas un novietojiet tas zem tekoSa
Odens, noslaukiet visas dalas ar mitru dranu un péc tam
salieciet tas atpakal kopa.
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8. KARSTA UDENS PAGATAVOSANA

B [zmantojiet karsta ddens funkciju, lai pagatavotu téju, zalu t&ju vai
citus karstus dzérienus.
B Novietojiet krdzi vai trauku zem uzgala.

1. Atlasiet karsta Gdens reZimu, 2. Izvélieties izméru: S, M, L
nospieZot karsta adens pogu.

»

3. Izvélieties temperatiruno 3 Saciet programmu
:;%sfglami aptuveni 70 °C, 80 °C, m Nospiediet pogu START/STOP.
Saks tecét karsts adens.

Udens bas Joti karsts — izvairieties no tieSas saskares ar to, lai izvairitos no
apdegumiem.

Udens plasma automatiski apstasies, kad izvélétais daudzums bas pagatavots.

Piezime. Vélreiz nospiediet pogu START/STOP, lai apturétu Gdens plasmu, ja nepiecieSamais
daudzums ir iegats pirms cikla beigam.
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9. TIRISANA

Regulara tiriSana nodrosina optimalu veiktsp&ju un saglaba kafijas kvalitati.

1. Pé&c katras lietoSanas reizes izskalojiet atvilktni

B Iznemiet atvilktni un rapigi noskalojiet to ar siltu Gdeni, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

Iztuk3ojiet un notiriet notekpaplati
Péc atvilktnes iznemsSanas notiriet galvinu ar mitru dranu, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

B Ir svarigi iztirit tvaika sprauslu péc katras lietoSanas reizes.
B Laito izdarTtu, kad tvaiks ir apstajies, uzmanigi un atri notiriet
sprauslu ar mitru dranu (lai nonemtu visus atlikumus).

B Pavelciet tvaika uzgala cauruliti uz leju. Notiriet uzgala iekSpusi
ar mitru dranu.
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4. Skalosana

Rapigi notiriet tvaika uzgala cauruli ar siltu Gdeni.

Piestipriniet cauruliti atpakal pie tvaika uzgala.
Izlaidiet nelielu tvaika straklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

Kad paradas skaloSanas bridinajums, veiciet talak noraditas
darbibas, lai izskalotu ierici.
Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

Novietojiet 70 ml krdzi zem kafijas izvades atveres. Cikla laika
krzé savaks skaloSanas adeni.

Novietojiet tuk3o atvilktni vieta.

Vienlaikus nospiediet pogas “Pupinas” un “Espresso”, lai
izvélétos skaloSanas rezimu.

Nospiediet pogu START/STOP, lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.

Kad visas kafijas stila ikonas atgriezas normala stavokili,
skaloSanas process ir pabeigts.

Iznemiet atvilktni un noskalojiet to ar Gdeni.

JOsu ierice tagad ir gatava lietoSanai.
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10. ATKALKOSANA

A Kalkakmens var sabojat kafijas garSu un ietekmét ierices darbibu.

Kad paradas bridinajums par kalkoSanu, veiciet talak noraditas darbibas, lai atkalkotu ierici.

W P&c 200 cikliem tiek paradits bridinajums CALC: iesakam atkalkot ierici.

B P&c 230 cikliem (bez atkalkoSanas) ierice vairs nevarés pagatavot dzérienus. Ekrana tiek
paradits bridinajums CALC, Lungo kraze un kafijas pupinas. Tas nozimé, ka ir nepiecieSams
atkalkot ierici.

1. Sagatavojiet atkalkoSanas Skidumu

B Iznemiet Gdens tvertni.
B piepildiet to ar 1 litru istabas temperatdras Gdens;

Piezime. *KRUPS atkalkotaju var iegadaties oficialaja KRUPS
<‘ timekla vietné un pie citiem mazumtirgotajiem.

B Pievienojiet tvertné visu KRUPS atkalkotaja* saturu un
B novietojiet zem kafijas izvades atveres un tvaika uzgala trauku

ar vismaz 2 litru tilpums. Sis trauks savaks visu Skidrumu, kas
e izdalisies cikla laika.

2. Saciet atkalkoSanas programmu

B Lai saktu: vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet
nospiestas pogas Bean un Lungo;
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3. Uzraugiet procesu

nospiediet pogu START/STOP, lai saktu atkalkoSanas procesu.
Kafijas stila ikonas iedegsies viena péc otras, noradot, ka
notiek atkalko3anas process.

Kad procesa laika paradas bridinajums “Gdens tvertne”:

IztukSojiet tvertni un notiriet to.

IztukSojiet trauku, kas atrodas zem kafijas izvades atveres, un
ievietojiet to atpakal vieta.

Piepildiet Gdens tvertni lldz MAX atzimei un ievietojiet to
atpakal vieta.

Bridinajums “0dens tvertne” pazud’s.

Vélreiz nospiediet START/STOP.

Cikls turpinasies.

Piezime. Sekojiet [1dzi tvertnei un, ja nepiecieSams, iztukSojiet to.
Ja nepiecieSams iztuk3ot tvertni, ciklu varat apturét, nospieZzot pogu START/STOP.
Ja atkal paradas bridinajums “0dens tvertne”, tvertné ir japievieno vairak tdens.

4. AtkalkoSanas beigas

B Kad visas kafijas stila ikonas atkal iedegas kopa un CALC bridinajums ir pazudis,

atkalkoSanas process ir pabeigts.

Piezime. AtkalkoSanas ciklu var sakt art manuali, veicot tas paSas darbibas.
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Atvilktné ir palikusi kafijas
biezumi no pédgjas
pagatavotas kafijas.

11. GAISMAS SIGNALU NOZIME

Iznemiet atvilktni un iztukSojiet
kafijas biezumus. P&c tam izskalojiet
to pirms atkartotas lietoSanas.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Pielejiet odens tvertné tiru Gdeni.

Jasu ierice ir jaskalo.

Saciet skaloSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

Javeic ierices atkalkosana.

Saciet atkalkoSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

/ starr\

N

Parmeérigs spiediens uz
sistému nelauj pagatavot
kafiju.

Nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP, lai
izsleégtu ierici. Vélreiz nospiediet
pogu START/STOP, lai ieslégtu ierici.
Iztiriet atvilktni un saciet dzériena
pagatavosanu no jauna.
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12. PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMAS

Ierice neieslédzas.

IESPEJAMIE CELONI

Stravas vads nav iesprausts
kontaktligzda.

RISINAJUMI

Parbaudiet elektrisko savienojumu
un pievienojiet to darbojo3ai
kontaktligzdai.

Nav nospiesta poga START/
STOP.

Nospiediet pogu START/STOP.

Izpltades atveri nosprosto
kafijas atlikumi.

Izskalojiet atvilktni

Kafija netek.

Tvertné nav pietiekami daudz
adens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Iesp&jams, ir pagajis ilgs laiks,
kops to pédéjo reizi lietojat.

Saciet skalo3anas ciklu un notiriet
gatavo3anas galvinu ar mitru dranu,
lai notirttu kafijas atlikumus.

Malta kafija ir parak smalka.

Izmantojiet rupjaku malumu.

Kafijas daudzums ir
samazinajies.

Kalkakmens.

Saciet atkalkoSanas ciklu.

Kafija ir parak vaja vai
parak stipra.

Maluma iestatijums ir
nepareizs.

Pielagojiet maluma iestatijumu
(skatiet sadalu “Kafijas
pagatavosana”)

Nav pareizi iestatits kafijas
stiprums.

Noradiet stiprumu dzériena
iestattjumos. (Skat. sadalu “Kafijas
pagatavo3ana”)

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krdze nav ieprieks uzsildita.

Pirms lietoSanas izskalojiet krazi ar
karstu adeni.

Temperatdras iestatijums ir
parak zems.

Palieliniet temperatdru dzérienu
jestattjumos (skatiet sadalu “Kafijas
pagatavosana”).

Kafijas dzirnavinas
nedarbojas.

Kafijas pupinu tvertne ir
tuksa.

Pievienojiet kafijas pupinas.

No uzgala nenak
tvaiks.

Tvaika uzgalis ir aizsérégjis.

Rapigi notiriet tvaika uzgali.

Ir iededzies CALC
bridinajuma signals, un
es nevaru pagatavot
kafiju.

Iericei nepiecieSama
atkalkoSana

Veiciet atkalkoSanas ciklus.

CALC bridinajums
joprojam ir aktivs.

Atkalkosanas cikls nav
pabeigts.

Veiciet pilnu atkalko3anas ciklu.
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PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

No ierices apaksas tek | Notekpaplate ir pilna vai IztukSojiet notekpaplati un

adens. nepareizi novietota. novietojiet to pareizi.

Tiek paradits Udens tvertné nav pietiekami | Piepildiet Gdens tvertni.

bridinajums “pievienot | daudz Gdens.

adeni”. - L L S
Udens tvertne ir ievietota Iznemiet Gdens tvertni, ievietojiet
nepareizi. un nostipriniet.

Ka es varu manuali Nospiediet un 2 sekundes turiet

izsleégt ierici? nospiestu pogu START/STOP. Varat

art izvéléties ierici, kas automatiski
izslégsies péc 8 minatém.

Ka es varu novérst Nospiediet START/STOP, lai izslégtu
blokétas ierices ierici. Atvienojiet to no stravas
problému? un pagaidiet 1 minati, péc tam

pievienojiet to vélreiz. Vélreiz
nospiediet START/STOP, lai to atkal
ieslégtu.

Jasu ierice nav atkalkota. Palaidiet atkalkoSanas ciklu.

Ja kada no Sim problémam joprojam pastav, lGdzu, sazinieties ar KRUPS klientu apkalpoSanas
dienestu.

13. ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IZSTRADAJUMU

KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Més daram visu iesp&jamo, lai aizsargatu vidi!
@® JUsu izstradajums satur dazadus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.
W 2 Nogadajiet to apstiprinata servisa centra vai savak3anas punkta, lai ar to tiktu gala
vispiemérotakaja veida.

713

LATVIAN



SMECT

10.
11.
12.

13.

ATMICAHHE MPDBIMAODI...eteeiieeereeeireeeieeesreessrreessneessareesseessnnes p.715
TaXHIUHDBIA XaPaAKTAPDBICTBIKI weeuveeeieeeiiienireeeree e p.717
BaxkHast iHbapMaubIst MNa OACAELDI ..co.vevveereereereeeienieeeeenee p.717
[MTepLUae BbIKAPBICTAHHE. .......cutiiiiieiirreeeeeeecirreeee e eneneeees p.717
[ATABAHHE KABDl.ceeieueieeieirieeeeiieeeerireeessnreesssnreesssnneeesennnees p.719
[aTaBaHHE 3 MONATAN KABAW .....eeeueerereerireeeneeenieeesneeeanes p.723
[aTaBaHHE HAMO 3 MAMTAKOM ...cccceerrveeriireenreeenreesneeennes p.725
FaTaBaHHE rapayam BaObl ....cccceeveervueerueeeeenireeneeneessreeneenas p.727
Jarnan 3a NPbIMASAN «.c..eeeeveerrreeeiteenieeesreesreeesreessneeenans p.728
BbIOANEHHE HAKIMY eeviiieeeiieeereeeireesree v snee e e s p.730
3HAY3HHI CBETNABbIX CITHAMAY ...uveerureeereeeireenireeeseeesneennns p.732
BbinpayneHHe HACMPAYHACLEM ..c...eeeeveerieeeeieeeeiree e p.733

3aKaH4Y3HHe T3PMiHY NpbIAATHACLL SNEeKTPbIYHbIX |

SMTEKTPOHHDBIX TIPBIIAL ceeeeeeirreeerireererrreeesnrreesssreeesssseessanns p.734

714

BELARUSIAN



1. ANICAHHE NPbINTIALDI

A WN =

Pyyka panacaBaHHS KaBaMOsKi 5 EmicTacupb Ans KaBaBara 3epHs
DKpaH KaHTpansiBaHHA 6 Ewmictacupb onsa sBagpl
LLlybnsapaka onsa kasbl 7 Conna gnsa napebl

MapnoH ans cbopy Kponesnb
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FILTERCOFFEE COLD BREW
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11 PaxbIM napa

12 ManapspxaHHe: AnapaxHiue
CKPbIHIO AN151 KaBbl

13 AnaBsilLY3HHe ab HeabxogHacui
nanaupb Bagpl

14 AnaBsilLY3HHe ab HeabxogHacui
npamblyKi

15 AnaBsiluY3HHe ab HeabxogHacui
aybICTKi af, Hakiny
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2. TIXHIYHbIA XAPAKTAPDICTbIKI

W Llick Hacoca 15 6ap
B [Tamepbl: 150 MM X 360 MM X 295 Mm

3. BAXXHAA IHOAPMALLbIA MNMA BACNELbI

B [lepLU YbIM KapblCTaLuLa Npbiiagai, yBaxniBa npaybitane yce iHCTPYKLUbli, acabnisa ab mepax
6scnexi.

H [3Tas npbinaga npbisHadaHa TONbKi A5 XaTHAra BbIKapbICTaHHA.

B [Ipbinafy MOXHa MNagkalyalb TOMbKi Ja CTaHAAPTHaW KPbIHiLbl CiNkaBaHHS, i fiHA MyCiub
agnaBadaub NasHayvaHbIM Ha Tabnivubl NanspamkaHHA HAaNPY>XaHHIo | YacTaLe TOKY.

4. NMEPLWAE BbIKAPbICTAHHE

3ayBara: rata npbliaga HoBas i nepaj ynakoykai npaBsipanacs Ha rataBaHHe KaBbl. Xaus sie
namblfi, YHyTPbl MOXa 3HaxoA3iuLa HeBAiKas KonbKaclb P3LUTKay KaBbl. [3Ta HapmasnbHa i He
apab’eula Ha NpaLbl Npbinagbl.

Kab 3absicneybiub npaBinbHacub Npaupl 3 camara nepluara pasy, BblKOHBaNLUe raTbid napagbl
nepLU YbIM YKITHOYbILb NPbIagy Y nepLbl pas:

1. Pacnakyiiue npbinagy

B AKypaTHa BbIMiLle npbiiagy 3 ynakoyki.

B [lepakaHaiLecs, kab yce 4yacTki Obini Ha mecupl i ¥ A06pbIM CTaHe.

B BbiMille NanspBylo CTYXKKY, Skasg 3HaxoA3iLLa YHyTpbl émicTacLi AnA KaBaBara 3epHs.
B Bbiganiue cTbikep 3 NaHani npbuiagbl.

2. HanoyHiue émicTacui ans Bagbl

4

B BbiMile émicTacub ans Baapl.

g B HanoyHiue sie Bagon Aa pbicbl MAX.
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B 3Hoy ycTayue y npbiagy.

3. YkAwubile npbinagy i npambliiiLe sie nepLbl pa3s

P:-)KameHnyeM nepaj neplbiM BblKapbiCTaHHEM npaBecu,i LbIK/1 NpaMbiBaHHA 6e3 KaBbl.

T B 3mAacuive Kybak (MiHiMym 70 Mn) nag ranoykanm napadbl
[%‘“ Hanoto.

0o
( @ B [lagknoybiue npbinagy Aa CiflkaBaHHS.

B Kab yk/oybllb, HaLCHILE L3HTPaNbHYH apaHXaByto KHOMKY.

g E

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B HauicHile KHOMKy 3cnpaca.
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B ApHavacoBa HalliCHiLe KHOMKY 3Crpaca i KHOMKy KaBaBara
3epHs, Kab akTbiBaBaLb P3XKbIM MPaMbIYKi.

B [IpamMblyKa NayHeLLa i CKOHYbILLA ayTamaTblvHa.
B [IpambliiLe CKPbIHIO A1F KaBbl

5. TATABAHHE KABbI

3 KaBaBbIM 3epHem

1. HanoyHiue émictacub ana KaBaBara 3sepHs

B Hacbinue ceexae KaBaBae 3epHe y émicTaclb A/ KaBaBara
3epHs.

2. Apparyniolile namep namony.

B AJKpbifiLe HakpblyKy éMmicTtacui [OnA  KasBaBara 3epHs.
MaBApHiLe pyyky parynsiBaHHs, kab Bblbpaub NaTp36HbI
namep namony:

B Hi3Ki y3poBeHb: Apo6HbI MamMos => 418 MOLHara, Hacbl4aHara scnpaca
B CAp3AHi y3poBeHb: CAP3AHI Namon => Ansa 36anaHcaBaHara cMaky
B BbICOKi y3poBeHb: Apo6HbI Namon => ans ¢inbTp-kaBbl abo xanoaHai kasbl
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[anacoygaiile namep namosny TosbKi Kasi KaBamosika rpatye, pobsiybl KaBy.
[anacaBaHHe najyac NpacToo KaBaMoJsIKi MOXa NaLLKOA3iLb MeXaHi3M.

3ayBara: nacns 3MeHbl Hafabl NaMmepy Namory, 3BapblLie kaBy, kab 3MsHeHHe nacasana sk 3
NYHKTY rNeaXaHHa CMaky, Tak i npanisy.

B HanoyHiue émictacub o115 Bafbl Aa pbicbl MAX.

B 3mscuile Ky6ak nag By3nom nagavbl Kaebl.

3ayBara: kani kybak Bsniki, npbibsipbile nagnoH ona céopy
Kponersb.

B YKnouyblLe npbiiagy.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Bbibepbliue nobimbl Bif KaBbl.
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3. Ma>kapaHHi panacyiile Hanagbl CBairo Hamnoto.
ApparynioiiLe Hanow 3rogHa cBaiMy nakagaHHIo:

B Mou, KaBbl: BbibepbiLie 3 3 y3pOyHSY MOLLbI

S M L

i
AN ’,
S %

B [lamep Hanoto: BbibepbiLe 3 3 namepay Kybka

H  Tamnepatypa KaBbl: BbibepbiLe 3 3 y3poyHSAY TaMnepaTypbl

4. MavHiue rataBaub KaBy

/START\ B HauicHiue kHonky CTAPT/CTOM. MMpbinaga nadHe npausc
\STOP/ raTaBaHHS KaBbl.

£

3ayBara: Kani Bbl Bbibepbilie napameTp «PinbTp-kaBa» abo «XanodHas kaBa», Mavakanue
HekanbKi XBifliH Makynb KaBa 3raTyeuua. [3Ta HapmanbHa i 3absicneyBae anTbiMallbHYIO
BbILSXXKY KaBbl MPbl Hi3KiM LLICKY.

Masbsaraliue BbIMaHHA émicTacui magyac npaupl, iHaKW JdaBsiaseuua 3HOY
3anyckaup npawsc raTaBaHHs KaBsbl.
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5. ATtpbiMniBaiiue acanopy aj Hanos

B Kani KaBa ayTamMaTbl4HA CKOHYbILb LieKybl Y Kybak, Harnoi
raToBbl A5 Y)KbIBAHHSA 3 334aBaslbHEHHEM!

3ayBara: Mo)KHa CrblHiLb PyX KaBbl He YaKatoubl 3aKaH43HHS,
HauicHyyLwbl kHonky CTAPT/CTOIM.

6. BbiKiHbLie p3LITKi BbiKapbiCTaHal KaBbl

KRupg

7. Bbikatoyblle Npbinapy

B BblHbLe CKPbIHIO 151 KaBbl

B [lepaBsipHile éMicTacub Haj apnasefHbIM KaHT3MHepawm,
NOTbIM HaUiCHiLe KHOMKY. Takcama MOXkHa nérka nactykalb
na émicTacui, kab Bblganilb KaBaByio ryLuyy.

B [Ipambliiue émicTacub Badon.

B Kab BblK/OYbILb Mpbinagy Macns BblKapbICTaHHSA, HauicHiLe
kHonky CTAPT/CTOIN i yTpBMniBaiue 2 CeKyHAbI.

3ayBara: Kani Hiyora He pabiupb, To nNpa3 8 XxBifiH Npbiaga
BbIK/IOYbILLA ayTaMaTbIYHa.
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6. TATABAHHE 3 MOJIATA KABAN

BbikapbicTOoyBaiiLe raTbl pPaXKblM, Kab6 rataBaub KaBy 3 nansp3gHe Monataw
KaBbl (Hanpbliknag, KaBy 6e3 KadeiHy). Y raTbiMm BbinagKy KaBamoJsika He 6yase
BblKapbiCTOyBaLLa.

KRupg

B BbIMiue émicTacub ANS KaBbl.

B Hacbinue y se nopublio 3MonaTtain Kasbl.

3ayBara: Kani Balla MonaTasi KaBa HafaTa Apo6Has, npbiliaja
He 3MOXKa HaseXHbIM YblHAM 3aBapbilb HaMoum.

He nepasbiLaiie pbicy MAX, sikas nasHavyaHa YHyTpbl
émicracui.

3ayBara: Kani Bbl BblKapbiCTOyBaeLe KaBy BenbMi [ApobHara
namosny, 3MeHLLUbILe KOJSibKacLib KaBbl.

KRupg

B BsapHiue émicTacub Ha Mecua

B Yk/oublle npbinagy
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b BB

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Bbibepbilie Hanow, AKi xoyale npbirataBaLb.

L
S B Bbibepbilie p33KbIM MOs1aTai Kasbl
: )7 B Hauickanle KHOMKY MOLHACLi KaBbl CTOJIbKi pa3oy, CKOJbKi
“n @) cnaTpabiula, kab Ha sKkpaHe 3'ABiyCcs 3Ha4OK MonaTal KaBsbl.

S ML

" i
iy, Sun
O v, N ‘0,

S B [la >xapaHHi panacynue Hanagbl
E CBairo Harmoto.

S
S |a
= >
<, N

S

1

/START\ B Kab mavaub npausC rataBaHHs, HauicHiue kHorky CTAPT/
\STOP/ cTon.

B ATpbiMniBanLe acanofy af Hamos.
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B BbiKiHbLIe P3LUTKI BbIKapblCTaHal KaBbl.

B [Ipambliiue émicTacub A5 KaBbl.

7. TATABAHHE HANOIO 3 MAJIAKOM

MaparpaBaHHe i y36iBaHHe Manaka

BbIkOHBaliLLe HACTYMNHbIA KPOKi, kKab nagarpaub i y36iub Manako Ans sbibpaHara Hamnoto:

1.

3mMscuile ¥ KaHT3Hep XanogHae Manako
BasbMile xanogHae Manako i Haniue Aro y kybak abo y LUKAAHKY.

IHpapmaubis a6 y36iBaHHI:
Kani Bbl BbibipaeLie KonbKaclb Manaka, He 3abblBaiiLecs, WTO Y npaudce y36iBaHHS, ab'ém
BblpacLe yaBas abo yTpas.

[nsa aTpbiMaHHSA NenLuain neHbl pakameHayem 6paLb Manako CAp3aHSAN TaycTacLi.

He pakpaHanuecs fa meTanivyHam 4YacTki conna ansa napbl, 60 sHa MoxXa BbiLb
BefnbMi rapadan. Napa Takcama MOXa BblK/liKaLb anéxi.

Bbi6epbiLe p3XKbiM napbl
Kab yKnioyblLb P3)KbIM Mapbl, HALCHILLE KHOMKY napbl.

Mepamscuiue pydky Bbibapy yBepx, kab y36iub i nagarpaub Manako, abo VHi3, kani Tpaba
TONbKi Najarpaub Manako.

Y36iBaHHe i naparpay Tonbki naparpay
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3. YcTaHasiue conna ans napbl
YcTayue consia Ans napbl y Manako.

4. 3anycuiue y36iBaHHe i nagarpaBaHHe

B Kab navaub y3biBaHHe i naparpBaHHe, HaLiCHiLe KHOMKY
CTAPT/CTOIM.

3ayBara: A5 anTbiMasibHara BblHIKY nayHiue Yy36iBaHHe
Manaka 3Hi3y KaHT3MHepa Ha npaudary 10 cekyHa. He
JaKkpaHanuecs fja camora fHa KaHTanHepa. MNoTbiM Nakavanue
KaHTaMHep, Kab HOCiK Naxad3iy y Manake i amanb BblfiLLay Ha
naBepxHto. He BbimMarLe conna A5 napbl 3 Masiaka noyHacLo.
Kab aTpbiMaLb MPbIrOXyto NeHy, NakpyLiLe KaHT3lHep.

5. CkoHublle naparpaBaHHe/y36iBaHe

B Kani Bbl aTpbIMani NnaTpabHyto TIKCTYpY i rapayblHio, HauicHiLe kHonky CTAPT/CTOI, ka6
BbIK/TOYbILLb MNajarpasaHHe.

6. AubicuiLie conna ans napbl

B [IpaTpbile comna AN napbl BiNbroTHa aHyykai, MoTbiM
BbIMyCLiLie KPbIXy Napbl, Kab npbi6paLib paLTKI Manaka.

B 31bIMiLe 34bIMHbIS YacTKi | faMblliLe iX Naf KpaHaMm, BbITpbiLe
yce YacTKi BiNIbroTHaM aHy4KaMn, NoTbIM BSAPHiLle Ha Mecua.
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8. TATABAHHE FAPAYAIA BAbI

B [Ina rataBaHHA 4alo, rapbaTbl Ha TpaBax abo iHLUbIX rapaybix
Hanosy BblkapblCTOYBaliLe GYHKLbIIO NafarpaBaHHS Badbl.
B [lacTayue Ky6ak abo KaHT3lHep naf HOCIK.

1. Bbi6epbiLe p3XKbiM NagarpaBaHHS 2. Bbi6epbiue namep: S, M, L
BafAbl, HALLiCHYYLUbI KHOMKY
rapavan Bagpl.

S M L

3. Bbi6epbiue TaMnepaTtypy 3 3 4. 3anyck nparpambl

BapbiaHTay: 70 °C, 80 °C, 90 °C B HauicHiue KkHomky CTAPT/CTON.
MayHe niuua rapayas saga.

Bapa 6yase BenbMmi rapavas — nasbsaranue npamora KaHTakTy 3 €M, kab He
aTpbIiMaLlb anéki.

Kani 6yase HaniTbl agnaBefHbl ab'ém, Baga nepactaHe LaYbl ayTaMmaTbibHa.

3ayBara: ALYd pa3 HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIr, ka6 cnblHiub Bagdy, Kani Bbl Xo4ale MeHLL
Bafbl, YbIM BblbpaHbl ab'éM.
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9. OATNAA 3A NPbUTIAOAN

ParynsipHas 4bicTKa 3absicneyBae anTbiMalibHYHO NpaLly i 3axoyBae SKaclib KaBbl.

1. I'IpaMblBa|7||.|,e émicTacub ana Mmonartal KaBbl Nacas KoXKHara BbIKapPbICTaHHA

B BbiMile émicTacub i akypaTHa npambliile Lénnan Bagon, kab
nasbasiuLa paLUTaK KaBsbl.

B Ybicuiue i MbliLe nagaoH ans céopy kponenb
B [lacns BbIMaHHA éMicTacui ANA Kasbl, npaTpbile ranoyky
BifIbroTHam aHy4kaw, kab npblbpaLib P3LUTKI KaBbl.

BaxkHa aubllyaup conna ANAa  napbl  Nacis  KoXHara
BbIKapbICTaHHS.

[na ratara, SK TOfbKi Napa crblHinacs, akypaTpHa npaTpbiue
COMJa BiIbroTHaM aHy4YKan (Bblganiue paLUTKi KaBbl).

MaugrHiue Tpybky conna Aans napbl yHi3. MpaTpbiue YHYTPbI
BifIbrOTHaM aHy4Kam.
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B AkypaTHa nambliiLe TpybKy conna Ans napbl Lénnai Bagomn.

B YcTayue TpybKy y conna ans napsbl.
B Bbinycuiue HeBAMiKyto KoMbKaclpb Napbl, Kab npbibpaLb p3LUTKI
Manaka.

B Kani 3'aBiyua anaBAw4YsHHe ab npamblyubl, BblkaHanLe
HaCTYMHbISI KPOKi, Kab NambluUpb Npblnagy.
B HanoyHiue émicTacLb YblCTai Bafon.

Mactayue kyb6ak Ha 70 Ma nag By3en nagadbl kaBbl. Baga 6yase
36ipauua y Kybak nagyac Lblkny npaMblBaHHS.

YcTayue nycTyto émictacupb 419 KaBbl.

AfHavacoBa HauicHiLe KHomki 3epHe i 3cnpaca, kab BbibpaLb
P3>XbIM MPaMbIyKi.

Kab ykioubllb paXKbiM MpaMblyKi, HauicHiLe kHonky CTAPT/
cTon.

B Kani yce 3Hauki BOAy KaBbl BAPHYLLA Y HapMasbHbl CTaH,
npawsc npamblyKi 3aBepLUaHbl.

B Bbimiue éMmicTacupb 4519 KaBbl | cranacHile e BaJon.

B [lpbiiaja ratoBas 43 BbIKapbICTaHHS.
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10. BbIAAJTEHHE HAKIMNY

Hakin Moxa npbiBecLi Aa narapLusHHA CMaKy Kasbl i fa Kerckar npaupl npbiiagbl.

Kani 3'aynsieuua anaesiwysHHe HAKIM (CALC), BbIKOHBalLe HaCTYMHbIS KPOKi, kKab nasbasiyua
Hakiny:

B Anasaw4sHHe CALC 3'aynseyua npas 200 upbiknay. Mbl pakameHayem BblAansLb Hakin 3
npbuiagbl.

B [Tpa3 230 ublknay (6e3 BblganeHHs Hakiny) npbinaga 6oMbLU He 3MOXa raTaBal Hanoi. Ha
3KpaHe 3'ABAULa anaBswysHHe CALC, 3Ha4OK KybKa NyHra i kaBaBara 3epHsi. [3Ta a3Hauvae,
LITO Npbliagdy Tpaba aubiCuilb af Hakiny.

1. MappbixTyiiLe pacTBOp ANA BblAaNneHHs HakKiny

B 31bIMile émicTacub ons Bagbl.
B Haniue y sie 1 niTp Badbl XaTHAN TaMMepaTypbl.

3ayBara: cpopak apn Hakiny *KRUPS mMoxHa Habbiub Ha
<‘ adiubInHbIM canue KRUPS i y npagayuoy npblnagbl.

B Bbicbiniue yBecb cpopak af Hakiny KRUPS* y émictacup i
nepamsLuariLe Aa noyHara pacnyL4aHHs.

B [lacTayue émicTacub ab’émMam He MeHLL 3a 2 NiTpbl Nag NagaoH
[Nsi KaBbl | pacnbinanbHik napa. Y sie 6yase 36ipaLiua BagkacLp,

e AKas BblA3AAAELLUA Nafyac LblKy.

2. 3anycuilue nparpamy BblAasieHHs HaKiny

B Ka6 nayvaub: HauicHile KHOMKi 3epHe i JlyHra agHa4acosa i
yTpbiMAiBanLe ix 3 CeKyHabl.
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B Kab 3anycuiub NpausC adbiCTKi af Hakiny, HauicHiLue KHOMKy
CTAPT/CTOMM.

B AA3iH nNa agHbIM 3arapalila 3HadvKi Bigay Kasbl, NasHavatoubl,
LUTO if3e NpaLsC a4vbICTKi af Hakiny.

3. Caublue 3a npau3cam
Kani nagyac npauacy 3'aBiyua anaBsaLWYsHHe «éMicTacupb AN Babl»:

B Bbiniue 3 émicTacui Bagy i aybicuile se.

B Bbinile BagkacuUb 3 KaHT3Hepa naf BY3/IOM Mafauybl KaBbl i
BSPHiLe Ha MecLa.

B 3Hoy 3anoyHiue émictacub Aaa Bagbl Aa pbicbl MAX i BApHiue
Ha mecua.

B AnaBsLUY3HHe «éMiCTacLb 419 Ba[bl» 3HiKHe.

B 3Hoy HaujicHiue kHornky CTAPT/CTOT.

B Libikn npausrHewuya.

3ayBara: cayblLie 3a KaHT3HepaM i Na HeabxoaHacLi BbliBaiiLe 3 Aro BagKacLb.

MoxKHa MpbInbIHiLb LbIKA, Kani Tp3ba Bbiilb BaAKaclb 3 KaHT3MHepa, HaLiCHYYLUbl KHOMKY
CTAPT/CTOI.

Kani 3HoY 3'sBiLLa anaBALIYSHHE «éMicTacLb ANs Badbl» Tpaba Janiub y sie Bagy.

4. KaHewl aybICTKi ap HakKiny

B Kani yce 3Hayki Biay KaBbl 3HOY rapaup pasam, a anassw4sHHe CALC 3Hikna, npausc
aybICTKi @, HaKiny 3aBepLUaHbl.

3ayBara: TakcaMa MOXHa 3anycuiub ayblCTKy af, Hakiny Ypy4Hyto, BbIKOHBaOUbl Thbisl XK
CaMblsl A3ESAHHI.
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CBATJIO

IHObIKATAPA

3HAYSHHI

Y émicTacui ans kasasam
ryLIYbl 3acCTasics P3LUTKi
KaBbl NaCA arnoLHAra
npbiraTaBaHHS.

11. 3HAYDHHI CBET/IABbIX CITHANAY

BbimiLe émicTacup i Bbiganive
P3LTKI KaBbl. [MepLu YbiM
BblKapbICTOYBaLlb 3HOY, NambliLe
émicTacup.

Y émicTacui ans Bagpl
HefacTaTKoBa Bafbl.

Japaniue y sie YbICTylo Bagy.

Mpbinagy Tpa6a npambiLb.

MayHiue npausc NpaMblBaHHSA,
BbIKOHBaOUbl HACTYMHbIA KPOKi 3
IHCTPYKLbIi AN KapbICTabHiKa.

Mpbinagy Tpaba aubiCLiLb af,
Hakiny.

MayHiue NpausCc ayubICTKi af Hakiny,
BbIKOHBAOYbl HACTYMHbISA KPOKi 3
IHCTPYKLbIi ANSA KapbICTanbHiKa.

/ starr\

N

Mpa3MepHbl LicK y cicTame He
Jae rataBalb KaBy

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTM

i yTpbIMniBaiLe sie 2 CeKyHabl,

Kab BbIK/OYbILb Mpbliagy. 3HoOY
HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIN,
Kab ykoublLb Npbliagy. AdbicLiue
éMicTacub ons MonaTanm KaBbl i
nayHiLe 3HOy rataBallb Hamnom.
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12. BbINMPAYNEHHE HACNPAYHACLIEWA

MPABJIEMbI

Mpbinaga He
yKJto4aeuua.

MAT4biMblf MPbIYbIHbI

fIHa He YKto4aHa Y paseTky.

PALL3HHI

Cnpayasiue nagknodsHHe i
yKtoublLe ¥ pabouyto paseTky.

KHonka CTAPT/CTOIN He
HaujicHyTa.

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOI.

Hocik 3abnakaBaHbl p3LUTKaMi
KaBbl.

Mamblnue émicTacupb 4ns monatan
KaBbl

KaBa He usa4a.

HepactatkoBa Bagbl ¥
émicTacui.

HanoyHiue émictacub Ans Bagpl.

Marybima, Bbl AayHO He
BblKapbICTOYBani Npbliagy.

3anycuiue LbIK npamblyKi i
ayblcuiLie ranoyKy rataBaHHs
BiNlbroTHal aHyu4kam, kab Bblganiub
P3LUTKI KaBbl.

MonaTas KaBa HaaTa
apobHas.

BbikapbicToyBaliLe He Taki Apo6HbI
namon.

KonbkacLb KaBbl
3MeHLWblacd.

Hakin.

3anycuiue LIk BblAANIEHHS HaKiMy.

KaBa HagTa crnabas abo
Ha/JTa MoLHas.

HanpaginbHa HanamkaHa
KaBaMoJIKa.

[anacyiiue Hanagy namony (rn.
pa3asen «FaTaBaHHe KaBbl»)

MouHacub KaBbl HanlamkaHa
HAMpaBifibHa.

[anacyiile MouHacupb y Hanagax
Hanoto (rn. pasasen «faTaBaHHe
KaBbl»).

KaBa HepacTaTkoBa
rapavas.

Kybak He 6bly nanspagHe
HarpaTbl.

Mepap, BblkapbiCTaHHEM MambliLe
Kybak rapadar sagon.

Hanapa TamnepaTypbl HagTa
Hi3Kas.

Massaniyue TamnepaTypy y Hanagax
Hanoto (rn. pasasen «faTaBaHHe
KaBbl»).

KaBamorka He mpauye.

EmicTacub ans kaBaBara
3epHs nycTas.

[apaniue kaBaBae 3epHe.

Mapa He igse 3 conna.

Conna gns napebl
3abnakaBaHa.

AkypaTHa aublcLiLe conna ans
napeil.

3'aBinacs
anasBswysHHe CALCi g
He mMary npbirataBaLib
KaBy.

Mpbinagy Tpaba aubiCLiLb ag,
Hakiny

3anycuiue LbIK avbICTKi af, Hakiny.

AnagsiysHHe CALC
YCE ALIY3 rapblup.

LIbIKN aubICTKi af, Hakiny He
3aBepLUaHbl.

MpaBsasiue NOYHbI LibIK/ a4bICTKi ag,
Hakiny.
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MPABJIEMbI MAr4biMbiA MPbIYbIHbI PALU3HHI

3-nag npbinagbl LsYs MapnoH ans céopy Bbiniue Bagkacub 3 NagnoHy i
Baja. Kponenb nepanoyHeHbl abo nacTtayue Aro npasinibHa.
HAMPaBifibHa CTaiLb.
[apbiub anaBsLWwYsHHe | Y émicTacui Ans Bagbl HanoyHiue émictacub Ans Bagpl.
«Aafaub Bagy». HejacTaTkoBa Bafbl.
EmicTacupb onsa Baabl BbIMiuge émicTacupb ansa Bagpl i
HAMpaBiNbHa ycTayneHa. ycTayLe sie npasinbHa.
AK MOXXHa BbIKIHOYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTrN
npbinagy ypyyHyo? i yTpbIMniBaiLe sie 2 CeKyHabl.

A60 npbinaaa BbIKMOYbILLA
ayTamaTbl4Ha npas 8 XBiniH.

SK yKMOYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTOMM, ka6
3abnakaBaHylo BbIK/TIOYbILb Npbliagy. BoiMile Binky
npbinagy? 3 paseTki, Navakaiue 1 XBiniHy,

YKouYbILe npbiiagy ¥ pa3eTky.
HauicHiue kHonky CTAPT/CTOMM, ka6
3anycuiupb npbinagy.

Mpbinaga He 6bina aybllidaHa | 3anycuile LbIKN a4bICTKi af, Hakiny.
ap, Hakiny.

Kani ntobyto 3 ratbix npabnem He yaaeLLa BbipaLlblLb, 3BAPHILECS Y KnieHLKyto cyx6y KRUPS.

13. SAKAHY3HHE TOPMIHY NPbIAATHACLI

SJIEKTPbIYHbIX | 9JIEKTPOHHbIX MPbIJIAA

MbI Takcama npbiMaeM ya3sen y axoBe HaBaKonbHara acaipoanss!

@ Bawa npbinaga 3msLYae po3HbIS MaT3PbIsAsbl, AKiA MOXHa BblKapblCTallb NayTopHa
abo nepanpauaBaLpb.

W 2 3anAciue npbinaay ¥ aanaseaHbl C3PBICHbI L3HTP ab0 NYHKT 360py, A3€ e YThiNisyoLb
HanenLwbIM YblHaM.
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1. DESCRIPCION

1
5
6
2
3
7
4

Perilla de ajuste de molido 5 Contenedor de granos de café
Pantalla de control 6 Deposito del agua

Depésito de café 7 Boquilla

Bandeja recogegotas

A WN =
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ESPRESSO LUNGO
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MOTTIN

HOTWATER

Espresso

Café largo

Café de filtro

Cold brew

Modo de café molido
Ajuste de la intensidad
Ajuste del tamafio
Ajuste de la temperatura

)
'<|>
I

v,

FILTERCOFFEE COLD BREW

N
W

9 Modo de agua caliente

10 INICIAR/DETENER

11 Modo de vapor

12 Alerta: Vacie el cajon de café
13 Alerta de agregar agua

14 Alerta de enjuague

15 Alerta de descalcificacién
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2. ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Presiéon de la bomba 15 bares
B Dimensiones: 150 x 360 x 295 mm

3. INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

B | ea cuidadosamente todas las instrucciones antes de usar el aparato; en especial, las
precauciones de seguridad.

B Este aparato se disefi6 para el uso doméstico exclusivamente.

B Solo se debe conectar el aparato a una fuente de alimentacion estandar y debe cumplir con
las especificaciones de voltaje y frecuencia que se muestran en la etiqueta de seguridad del
aparato.

4. PRIMER USO

Nota: Esta cafetera es nueva y se probd con café antes de empacarla. Aunque se limpié, alin
puede haber una pequefa cantidad de residuos de café en el interior. Esto es normal y no afectara
el rendimiento de la cafetera.

Para garantizar el funcionamiento correcto desde el primer uso, siga estos pasos antes de usar la
cafetera por primera vez:

1. Cémo desempacar la cafetera

B Retire cuidadosamente la cafetera de su empaque.

B Revise que se encuentren todas las piezas y que estén en buen estado.

B Retire la banda de papel que se encuentra en el interior del contenedor de granos de café.
B Retire el adhesivo del panel de la cafetera.

2. Llene el depésito de agua

4

B Retire el depésito de agua.

’ B [|énelo con agua hasta el nivel maximo.
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B Vuelva a acoplarlo a la cafetera.

3. Encienda la cafetera y realice un primer enjuague
Recomendamos realizar un ciclo de enjuague sin café antes del primer uso.

LUNGO

FILTERCOFFEE  COLD BREW

B Coloque una taza (de al menos 70 ml) debajo del cabezal de
preparacion.

B Conecte la cafetera.

B Presione el botdn central de color naranja para encenderla.

B Presione el botén de espresso.
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B Presione los botones de espresso y grano de café al mismo
tiempo para activar el modo de enjuague.

B E| enjuague iniciay termina de manera automatica.
B Enjuague el cajon de café

5. PREPARACION DEL CAFE

Con granos de café

1. Llene el contenedor de granos de café

B Vierta granos de café frescos en el contenedor.

2. Ajuste la molienda

B Abra la tapa del contenedor de granos de café. Gire la perilla
de ajuste para seleccionar el tamafio de molienda:

m Ajuste de nimero bajo: molienda fina => para obtener un espresso fuerte e intenso
B Ajuste medio: molienda media => para obtener un sabor equilibrado
B Ajuste de nimero alto: molienda gruesa => para obtener un café de filtro o un cold brew
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Solo ajuste el tamafio de molienda cuando el molinillo de café esté en
funcionamiento, mientras hace café. Hacer el ajuste cuando el molinillo no
esté en funcionamiento podria dafiar el mecanismo.

Nota: Después de cambiar el ajuste del tamafio de molienda, prepare un café de forma que el
ajuste se pueda percibir adecuadamente tanto en términos de sabor como de flujo.

B |lene el depdsito de agua al nivel maximo.

B Coloque la taza debajo de la salida de café.
Nota: Retire el recogegotas si usa una taza grande.

B Encienda el aparato.

= O =
e P i}

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Seleccione el estilo de café que desea.
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3. Personalice los ajustes de la bebida si lo desea
Modifique los ajustes de la bebida segun sus preferencias:

00

i
oM,

B Intensidad del café: elija entre tres niveles de intensidad.

B Tamaio del café: elija entre tres tamafios de taza.

B Temperatura del café: elija entre tres niveles de temperatura.

4. Comience a preparar el café

/START\ B Presione el botén INICIAR/DETENER. La cafetera comenzard el
\\STOP/ proceso de preparacion del café.

£

Nota: Si selecciona la opcién “Café de filtro” o “Cold brew”, espere unos minutos para que se
haga el café. Esto es normal y garantiza una extracciéon 6ptima a baja presion.

Evite retirar el depdsito mientras esté en funcionamiento, de lo contrario, es
posible que deba reiniciar el proceso de preparacion del café.
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5. Disfrute su bebida

B Unavez que el flujo de café se detenga de manera automaética,
su bebida estard lista y puede disfrutar de ella.

Nota: Puede presionar el boton INICIAR/DETENER para
detener el flujo de café durante el proceso.

6. Vacie los posos de café usado

KRupg

B Retire el cajon de café

B Gire el cajon boca abajo sobre un recipiente adecuado, luego
presione el botén. También puede golpear suavemente la
bandeja para retirar los posos de café.

B Enjuague el cajon con agua.

B Para apagar la cafetera después de su uso, presione el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos.

Nota: Si no se realiza ninguna accién en 8 minutos, la cafetera
se apagara automaticamente.
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6. PREPARACION CON CAFE MOLIDO

Use este modo para hacer su bebida con café molido (como café descafeinado). En este
caso, no se usara el molinillo de café.

KRupg

B Retire el cajon

B Vierta una porcién de café molido en el cajon

Nota: Si su café molido es demasiado fino, la cafetera no
podra extraer el café adecuadamente.

No exceda la linea que marca el maximo dentro del
cajon.

Nota: Reduzca la cantidad de café si usa café molido muy
finamente.

KRupg

B Vuelva a colocar el cajon en su lugar

B Encienda la cafetera
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LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Elija la bebida que desea preparar
B Seleccione el modo de café molido
B Presione el botdn de intensidad tantas veces como lo necesite

hasta que el icono de café molido aparezca en la pantalla.

B Personalice los ajustes de la bebida
si lo desea

/o
-

£

B Presione el botén INICIAR/DETENER para iniciar la extraccion.

Disfrute su bebida.
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B Vacie el café molido que ya usé.

B Enjuague el cajon.

7. PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE

Calentamiento y espumado de la leche
Siga estos pasos para calentar y espumar la leche para la bebida de su eleccién:

1.

Agregue leche fria en el contenedor
Use leche fria y viértala en una taza o jarra adecuada.

Notas sobre el espumado:
Al elegir la cantidad de leche, no olvide que duplicard o triplicard su volumen durante el
proceso de espumado.

Recomendamos usar leche semidesnatada para obtener una mejor espuma.

se vuelve extremadamente caliente. El vapor también puede provocar

ff Tenga cuidado de no tocar la parte metdlica de la boquilla de vapor, que
quemaduras.

Seleccione el modo de vapor
Presione el botén de vapor para activar el modo de vapor.

Deslice el selector hacia arriba para espumary calentar la leche, o deslicelo hacia abajo si solo
desea calentarla.

Espumar y calentar Solo calentar
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3. Posicione la boquilla de vapor
Inserte la boquilla de vapor en la leche.

4. Comience el calentado y el espumado

Presione el botén INICIAR/DETENER para iniciar el espumado
y el calentado.

Nota: Para obtener resultados éptimos, espume la leche
desde el fondo del recipiente durante unos 10 segundos,
pero tenga cuidado de no tocar realmente el fondo. Luego,
incline el recipiente y muévalo para que la boquilla se deslice
lentamente a través de la leche hasta casi llegar a la superficie.
Asegurese de que la boquilla permanezca dentro de la leche.
Para obtener una buena espuma, gire el recipiente con un
movimiento circular.

5. Finalice el espumado y el calentado

B Una vez que haya logrado la textura y temperatura deseadas, pulse el boton INICIAR/
DETENER nuevamente para apagar el vapor.

6. Limpie la boquilla de vapor

Limpie la boquilla de vapor con un pafio himedo vy, luego,
deje salir un pequefio chorro de vapor para retirar cualquier
residuo de leche.

Retire las piezas extraibles y coléquelas bajo el chorro de agua,
seque todas las piezas con un pafio y juntelas nuevamente.
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8. PREPARACION DEL AGUA CALIENTE

B Uselafuncién de agua caliente para hacer té, té de hierbas u otras
bebidas calientes.
B Coloque una taza o contenedor debajo de la boquilla.

1. Presione el botén de agua caliente 2. Elijaun tamaio:S, M, L
para seleccionar el modo de agua
caliente

S M L

3. Elija una de las tres opciones 4. Inicie el programa

de temperatura, de B Presione el botén INICIAR/
aproximadamente 70 °C, 80 °Cy DETENER. Comenzara a fluir agua

J0°c caliente.

Willy,
N %,

El agua estard muy caliente. Evite el contacto directo con ella para prevenir
fif guemaduras.

El flujo de agua se detendrad automaticamente cuando se haya servido la cantidad
que desea.

Nota: Presione nuevamente el botén INICIAR/DETENER para detener el flujo de agua si se obtiene
la cantidad deseada antes del final del ciclo.
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9. LIMPIEZA

Una limpieza regular asegura un rendimiento éptimo y preserva la calidad del café.

1. Enjuague el cajon después de cada uso

B Retire el cajon y enjuaguelo cuidadosamente con agua tibia
para deshacerse de cualquier residuo de café.

B Vaciey limpie la bandeja recogegotas.
B Después de retirar el cajén, limpie el cabezal con un pafio para
deshacerse de los residuos de café.

B Es importante limpiar la boquilla de vapor después de cada
uso.

B Para hacerlo, una vez que se detenga el vapor, limpie
cuidadosamente la boquilla de vapor con un pafio humedo
(para retirar cualquier residuo).

B Jale el tubo de la boquilla de vapor hacia abajo. Limpie el
interior de la boquilla con un pafio himedo.
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Limpie cuidadosamente la boquilla de vapor con agua tibia.

Acople el tubo de vuelta en la boquilla de vapor.
Libere un pequefio chorro de vapor para retirar cualquier
residuo de leche.

Cuando la alerta de enjuague aparezca, siga los pasos que se
indican a continuacién para enjuagar la cafetera.
Llene el depdsito con agua limpia.

Coloque una taza de 70 ml debajo de la salida de café. La taza
recolectara el agua del enjuague durante el ciclo.

Ponga el cajén vacio en posicién.

Presione los botones de grano y espresso a la vez para
seleccionar el modo de enjuague.

Presione el botén INICIAR/DETENER para activar el modo de
enjuague.

Cuando todos los iconos de estilo de café regresen a la
normalidad, se habra completado el proceso de enjuague.
Retire el cajén y enjudguelo con agua.

Ahora, la cafetera esta lista para su uso.
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10. DESCALCIFICACION

El sarro puede alterar el sabor del café y afectar el buen funcionamiento de su
cafetera.

Cuando la alerta CALC aparezca, siga los pasos que se indican a continuacién para descalcificar
la cafetera:

B |3 alerta CALC se muestra después de 200 ciclos: Le recomendamos que descalcifique la
cafetera.

B Después de 230 ciclos (sin descalcificar), la cafetera ya no podra preparar bebidas. La alerta
CALC, la taza Lungo y el icono del grano de café se muestran en la pantalla. Esto significa que
es necesario descalcificar la cafetera.

1. Prepare la solucién descalcificante

B Retire el deposito de agua.
B Llénelo con 1 litro de agua a temperatura ambiente.

Nota: *El descalcificador KRUPS se puede comprar en el sitio
<‘ web oficial de KRUPS y en otras tiendas.

B Agregue todo el contenido del descalcificador KRUPS* al
depdsito y mézclelo hasta que se haya disuelto por completo.
B Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 2 litros
debajo de la salida del café y la boquilla de vapor. Este recipiente
= recogera todo el liquido que se libere durante el ciclo.

2. Comience el programa de descalcificacion

B Para empezar: Mantenga presionados los botones de granoy
lungo a la vez por 3 segundos.
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B Presione el botén INICIAR/DETENER para comenzar el proceso
de descalcificacion.

B |os iconos de estilo de café se encenderan uno por uno para
indicar que el proceso de descalcificacién esta en curso.

3. Supervise el proceso
Cuando aparezca la alerta de “depésito de agua” durante el proceso haga esto:

B Vacie el depdsito y limpielo.

B Vacie el recipiente situado debajo de la salida del café y vuelva
a colocarlo en su posicién.

Vuelva a llenar el depésito de agua hasta el nivel MAX. y vuelva
a colocarlo en su posicién.

La alerta de “depdsito de agua” desaparecera.

Presione de nuevo el botén INICIAR/DETENER.

El ciclo se reanudara.

Nota: Vigile el recipiente y vacielo si es necesario.

Puede pausar el ciclo si presiona el botén INICIAR/DETENER en caso de que necesite vaciar el
recipiente.

Si la alerta de “depdsito de agua” aparece de nuevo, debe agregar mas agua al depésito.

4. Fin de la descalcificacion

B Cuando se encienden todos los iconos de estilo de café juntos y la alerta CALC desaparece,
se completa el proceso de descalcificacion.

Nota: También puede seguir los mismos pasos para comenzar un ciclo de descalcificacién
de forma manual.
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Quedan posos de café en el
cajon desde el dltimo café
que se preparo.

11. SIGNIFICADO DE LAS SENALES DE LUZ

LUZ INDICADORA SIGNIFICADOS SOLUCIONES

Retire el cajén y vacie los posos del
café. Luego, enjuaguelo antes de
volver a usarlo.

No hay suficiente agua en el
deposito.

Agregue agua limpia en el depésito.

La cafetera necesita que se
enjuague.

Siga los pasos en el manual del
usuario para comenzar el proceso
de enjuague.

La cafetera necesita una
descalcificacion.

Siga los pasos en el manual del
usuario para comenzar el proceso
de descalcificacién.

/ starr\

N

Una presién excesiva en el
sistema impide la extraccion
del café

Mantenga presionado el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos
para apagar la cafetera. Presione el
botén INICIAR/DETENER de nuevo
para encenderla. Limpie el cajén

y comience a preparar la bebida
nuevamente.
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12. SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

La maquina no se
enciende.

CAUSAS POSIBLES

El cable de alimentacién no
estd enchufado.

SOLUCIONES

Compruebe la conexién eléctricay
enchufelo a una toma de corriente
que funcione.

El boton INICIAR/DETENER no
esta presionado.

Presione el boton INICIAR/DETENER.

El residuo de café bloquea la
salida.

Enjuague el cajon

El café no fluye.

No hay suficiente agua en el
depésito.

Llene el depdsito de agua.

Puede haber pasado mucho
tiempo desde su ultimo uso.

Comience un ciclo de enjuague y
limpie el cabezal de preparacion
con un pafio himedo para retirar
cualquier residuo de café.

El café molido es demasiado
fino.

Use un molido mas grueso.

La cantidad de café ha
disminuido.

Sarro.

Comience un ciclo de
descalcificacion.

El café es demasiado
suave o fuerte.

El ajuste de molido es
incorrecto.

Ajuste la molienda (consulte la
seccién “Preparacién del café”)

La intensidad del café no esta
bien establecida.

Ajustela en la configuracién de
la bebida. (Consulte la seccion
“Preparacién de café"”)

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

La taza no se precalento.

Enjuague la taza con agua caliente
antes de usar.

El ajuste de temperatura es
muy bajo.

Aumente la temperatura en los
ajustes de la bebida (consulte la
seccién “Preparacién del café”).

El molinillo de café no
funciona.

El contenedor de granos de
café esta vacio.

Agregue granos de café.

No sale vapor de la
boquilla.

La boquilla de vapor esta
bloqueada.

Limpie la boquilla de vapor con
cuidado.

La alerta CALC esta
encendida y no se
puede hacer café.

La maquina necesita una
descalcificacion

Realice ciclos de descalcificacion.

La alerta CALC aun
sigue activa.

el ciclo de descalcificacién no
se completo.

Realice ciclos de descalcificacion
completos.
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PROBLEMAS

Hay una fuga de
agua por debajo de la
maquina.

CAUSAS POSIBLES

La bandeja recogegotas esta
llena o mal alineada.

SOLUCIONES

Vacie la bandeja recogegotas y
vuelva a colocarla correctamente.

Se muestra la alerta
“agregue agua”.

No hay suficiente agua en el
depésito.

Llene el depdsito de agua.

El depdsito de agua se insertd
de manera incorrecta.

Retire el depodsito de agua y vuelva a
insertarlo firmemente.

¢:Cémo puedo
apagar la cafetera
manualmente?

Mantenga presionado el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos.
Alternativamente, la cafetera se
apagara de forma automadtica
después de 8 minutos.

¢(Coémo se puede
solucionar una cafetera
bloqueada?

Presione INICIAR/DETENER para
apagar la cafetera. Desenchufela

y espere 1 minuto. Luego, vuelva

a enchufarla. Presione INICIAR/
DETENER para encenderla de nuevo.

Su cafetera no se ha
descalcificado.

Realice un ciclo de descalcificacion.

Si alguno de estos problemas persiste, comuniquese con el servicio al cliente de KRUPS.

13. FINAL DE LA VIDA UTIL DE PRODUCTOS ELECTRICOS

Cumplimos con nuestra tarea de proteger el ambiente.

Y ELECTRONICOS

E @® Su producto contiene varios materiales que se pueden reusar o reciclar.

2 Llévelo a un centro de servicio autorizado o punto de recoleccién para disponer de él
de la manera mas adecuada.
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1. DESCRIPCION

1 Perilla de ajuste del grado de
molienda

2 Pantalla de control

3 Organizador de capsulas

757

Bandeja de goteo

Recipiente para el café en granos
Tanque de agua

Boquilla
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Modo de café molido
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8 Configuracion de la temperatura
9 Modo de agua caliente

10 INICIO/PARADA

11 Modo de vapor

12 Alerta: Vacie el cajon de café

13 Alerta de agregar mas agua

14 Alerta de enjuague

15 Alerta de descalcificacién
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2. ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Presién de la bomba: 15 bar
B Dimensiones: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

B | eer detenidamente todas las instrucciones antes de usar la maquina, en especial las
instrucciones de seguridad.

B Esta maquina se fabricé para uso doméstico Unicamente.

B Solo se debe enchufar en una fuente de alimentacién eléctrica estandar y debe cumplir con
las especificaciones de frecuencia y voltaje que se muestran en la etiqueta de seguridad de la
maquina.

4. USO POR PRIMERA VEZ

Nota: Esta maquina es nueva y se probd con café antes de embalarla. Aunque se limpio, puede
tener una pequefia cantidad de café residual en su interior. Esto es normal y no afectara su
funcionamiento.

Para garantizar el funcionamiento correcto desde el inicio, siga estos pasos antes de usar la
maquina por primera vez:

1. Desembalar la maquina

B Saque el artefacto del embalaje cuidadosamente.

Verifique que estén todas las piezas y en buenas condiciones.

Retire la banda de papel ubicada en el interior del depdsito de granos de café.
Retire el adhesivo que recubre el panel de la maquina.

2. Llenar el tanque de agua

4

B Retire el tanque de agua.

’ B Llénelo con agua hasta la marca de nivel MAX.

759

SPANISH LATAM



i

B Vuelva a colocarlo en la maquina.

3. Encender la maquina y realizar el enjuague
Aconsejamos realizar un ciclo de enjuague sin café antes de utilizarla por primera vez.

—h

B Coloque una taza (de 70 ml como minimo) debajo del cabezal
del café.

B Enchufe la maquina.

B Presione el botén naranja del centro para encenderla.

B Presione el botén de Espresso.
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B Presione el botén de Espresso y de Café en granos al mismo
tiempo para activar el modo de enjuague.

B E| proceso de enjuague comenzara y finalizara
automaticamente.
B Enjuague el cajon de café

5. PREPARACION DE CAFE

Con el café en granos

1. Llenar el depésito de café en granos

B Vuelque los granos en el depésito.

2. Ajustar la configuracién de la molienda

B Saque la tapa del depdsito de café en granos. Gire la perilla de
ajuste para seleccionar el grado de molido deseado:

m Configuracion de graduacién baja: molido fino => para un espresso fuerte e intenso
B Configuracion de graduacién media: molido medio => para lograr un sabor equilibrado
B Configuracion de graduacion alta: molido grueso => para café de filtro o café frio
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Ajuste la graduacién de molienda Unicamente cuando el molinillo de café esté
en funcionamiento, mientras se prepara el café. Hacerlo cuando el molinillo no
estd en uso puede dafiar su mecanismo.

Nota: Después de cambiar la configuracién del grado de molienda, prepare un café para que
el ajuste sea adecuadamente perceptible tanto en términos de sabor como de caudal.

0 = B Llene el tanque de agua con agua hasta alcanzar el nivel MAX.

<\

B Coloque la taza debajo de la salida de café.
Nota: Quite la bandeja de goteo si usa una taza grande.

B Encienda la maquina.

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Seleccione el tipo de café deseado.
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3. Personalice la configuracién de la bebida si asi lo desea.
Ajuste la bebida segun sus preferencias:

00

i
oM,

B Intensidad del café: elija uno de los 3 niveles de intensidad

B Tamaio del café: elija uno de los 3 tamafios de taza

B Temperatura del café: elija uno de los 3 niveles de
temperatura

4. Comenzar con la preparacién del café

/START\ B Presione el botén de INICIO/PARADA. La maquina iniciara el
\\STOP/ proceso de preparacion del café.

£

Nota: Si elige la opcién “Café de filtro” o “Café frio”, espere unos minutos hasta que se prepare
el café. Esto es normal y garantiza que la extraccién sea éptima a baja presion.

Evite sacar el tanque mientras la maquina estd en funcionamiento; de lo
contrario, podria tener que reiniciar el proceso de preparacién del café.
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5. Disfrutar la bebida

6. Quitar los desechos de café

KRupg

Una vez que el café termine de salir automaticamente de la
maquina, jya puede disfrutar su bebida!

Nota: Puede detener la salida de café en cualquier momento
si presiona el botén de INICIO/PARADA.

Retire el cajén de café

Gire y coloque el depdsito en un contenedor adecuado;
después, presione el botén. También puede golpear
suavemente la bandeja para quitar los desechos.

Enjuague el depdsito con agua.

Para apagar la maquina después de usarla, mantenga
presionado el botén de INICIO/PARADA durante 2 segundos.

Nota:Sinohacenada,lamaquinaseapagaraautomaticamente
después de 8 minutos.

764

SPANISH LATAM



6. PREPARACION CON CAFE MOLIDO

Use este modo para preparar café con granos molidos (por ejemplo, café descafeinado).
En este caso, no se usara el molinillo de café.

KRupg

B Quite el depdsito.

B Coloque un pufiado de café molido en el depdsito.

Nota: Si los granos molidos de café son muy finos, la maquina
no podra elaborar el café adecuadamente.

No supere la linea de nivel MAX que se muestra en
el depdsito.

Nota: Reduzca la cantidad de café si estd usando café molido muy
fino.

KRupg

B Vuelva a colocar el depésito en su lugar.

B Encienda la maquina.
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Fb

B Elija qué bebida desea preparar.

B Seleccionar el modo café molido

B Presione el botén de intensidad tantas veces como sea
necesario hasta que aparezca el icono de café molido en la
pantalla.

B Personalice la configuracién de la
bebida si asi lo desea.

B Presione el boton de INICIO/PARADA para iniciar la extraccion.

B Disfrute la bebida.
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B Descarte los desechos de café usados.

B Enjuague el depdsito.

7. PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE

Calentar y espumar la leche
Siga estos pasos para calentar y espumar la leche para la bebida elegida:

1.

Colocar leche fria en el contenedor
Use leche fria y coléquela en una taza o jarra adecuada.

Notas sobre el espumado de leche:
Al verter la leche, recuerde que duplicard o triplicard su volumen durante el proceso de
espumado.

Aconsejamos usar leche semidescremada para obtener un mejor espumado.

ya que puede estar extremadamente caliente. El vapor también puede causar

ff Tenga cuidado de no tocar la parte metalica de la boquilla de salida de vapor,
quemaduras.

Seleccionar el modo de vapor
Presione el botén de salida de vapor para activar el modo de vapor.

Deslice el selector hacia arriba para espumar y calentar la leche o deslicelo hacia abajo si solo
quiere calentar la leche.

Espumar y calentar Solo calentar
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3. Colocar la boquilla de vapor en su lugar
Insértela en la leche.

4. Iniciar el proceso para espumar y calentar la leche

B Presione el botén de INICIO/PARADA para empezar a calentar
y espumar la leche.

Nota: Para obtener un resultado 6ptimo, espume la leche
comenzando desde la base del contenedor durante unos 10
segundos, pero con cuidado de no tocarla. Después, incline
el contenedor y muévalo para que la boquilla se sumerja
lentamente en la leche hasta que casi toque la superficie.
AsegUrese de que la boquilla permanezca adentro de la leche.
Para obtener un mejor espumado, vaya girando el contenedor.

5. Terminar el proceso de calentar/espumar la leche

B Unavezquelogro latexturaytemperatura deseadas, presione el boton de INICIO/PARADA
nuevamente para apagar la salida de vapor.

6. Limpiar la boquilla de vapor

B Limpie la boquilla con un pafio himedo y deje que salga un
poco de vapor para eliminar cualquier resto de leche que
pueda haber quedado.

B Quite las piezas extraibles y coléquelas debajo del agua,
séquelas con un pafio humedo y vuelva a colocarlas en su
lugar.
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8. PREPARACION CON AGUA CALIENTE

B Utilice la funcion de agua caliente para preparar té, infusiones u
otras bebidas calientes.
B Coloque una taza o recipiente debajo de la boquilla.

1. Presionar el botén de agua 2. Elegir un tamafio:S,MolL
caliente para seleccionar el modo
de agua caliente

S M L

3. Seleccionar una temperatura 4. Iniciar el programa
de las 3 opciones que aparecen: B Presione el botén de INICIO/
-] o 0,
aprox. 70 °C, 80 °C 0 90 °C PARADA. Empezara a salir agua
caliente.

Willy,
N %,

El agua estara muy caliente. Evite el contacto directo para no quemarse.
El flujo de agua se detendra automaticamente cuando se haya servido la cantidad
deseada.

Nota: Vuelva a presionar el botén de INICIO/PARADA para detener el flujo de agua si se alcanzé
la cantidad de agua requerida antes de finalizado el ciclo.
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9. LIMPIEZA

Una limpieza regular asegura el funcionamiento éptimo y conserva la calidad del café.

1. Enjuagar el depésito después de cada uso

B Quite el depdsitoy enjudguelo cuidadosamente con agua tibia

para eliminar cualquier resto de café.

B Vacie y limpie la bandeja de goteo.

Después de quitar el depdsito, limpie el cabezal con un pafio
hdmedo para eliminar cualquier resto de café.

Es importante limpiar la boquilla de vapor después de cada
uso.

Para ello, una vez que dejé de salir vapor, limpie rdpidamente
la boquilla con un pafio himedo (para eliminar cualquier
elemento residual).

Saque el tubo de la boquilla de vapor hacia abajo. Limpie el
interior de la boquilla con un pafio himedo.
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Limpie con cuidado el tubo de la boquilla de vapor con agua
tibia.

Vuelva a colocar el tubo en la boquilla de vapor.
Deje salir un chorro de vapor para eliminar cualquier resto de
leche.

Cuando aparezca la alerta de enjuague, siga estos pasos para
enjuagar la maquina.
Llene el tanque con agua limpia.

Coloque una taza de 70 ml debajo de la salida de café. En la
taza caerd el agua durante el proceso de enjuague.

Coloque el depésito en su lugar.

Presione los botones de Grano y Espresso al mismo tiempo
para seleccionar el modo de enjuague.

Presione el botén de INICIO/PARADA para activar el modo de
enjuague.

El proceso de enjuague finaliza una vez que todos los iconos
de estilo de café vuelven a su posicion.

Quite el deposito y enjuaguelo con agua.

Su maquina ya esta lista para usar.
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10. DESCALCIFICACION

El depdsito de cal puede afectar el sabor del café y no permitir que el café salga de
forma fluida de la maquina.

Cuando aparece la alerta de CALC, siga estas instrucciones para descalcificar la maquina:

B |3 alerta de CALC aparece después de 200 ciclos: le aconsejamos que descalcifique la
maquina.

B Después de 230 ciclos (sin un proceso de descalcificacion), la maquina no podra preparar mas

bebidas. La alerta de CALC, la taza de Lungo y el grano de café aparecen en la pantalla. Esto
significa que se debe descalcificar la maquina.

1. Preparar la solucién de descalcificacion

B Retire el tanque de agua.
B Llénelo con 1 litro de agua a temperatura ambiente.

Nota: El *descalcificador KRUPS esta disponible para la venta
<‘ en el sitio web oficial de KRUPS y de otros vendedores.

B Agregue todo el contenido del descalcificador* KRUPS en el
tanque y mézclelo hasta que se disuelva por completo.
B Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 2 litros

° debajo de la salida de café y de la boquilla de vapor. Este
g recipiente recogera todo el liquido que se elimine durante el
ciclo.

2. Iniciar el programa de descalcificaciéon

B Para comenzar, haga lo siguiente: Mantenga presionados
los botones de Grano y Lungo simultdneamente durante 3
segundos.
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B Presione el botén de INICIO/PARADA para iniciar el proceso de
descalcificacion.

B |os iconos de estilo de café se encenderan, de a uno a la vez,
para indicar que el proceso de descalcificacion esta en curso.

3. Supervisar el proceso
Cuando aparece la alerta de “tanque de agua” durante el proceso, haga lo siguiente:

B Vacie el tanque y limpielo.

B Vacie el recipiente que esta debajo de la salida de café y vuelva
a colocarlo en su lugar.

B Vuelva a llenar el tanque de agua hasta el nivel de MAX. y
coléquelo en su lugar.

B |3 alerta de “tanque de agua” desaparecera.

B Presione nuevamente el botén de INICIO/PARADA.

B Elciclo continuara.

Nota: Observe el recipiente y vacielo si es necesario.
Puede pausar el ciclo con el botén INICIO/PARADA si necesita vaciar el recipiente.
Si la alerta de “tanque de agua” vuelve a aparecer, debe agregarle mas agua al tanque.

4. Fin de la descalcificacion

B Cuando todos los iconos de tipos de café se vuelven a encender de forma simultaneay la
alerta de CALC desaparece, esto indica que el proceso de descalcificacion finalizé.

Nota: También puede iniciar el ciclo de descalcificacién de forma manual siguiendo los
mismos pasos.
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Hay restos de café molido en
el depésito del dltimo café
que se preparo.

11. SIGNIFICADO DE LAS ALERTAS LUMINOSAS

LUZ INDICADORA SIGNIFICADOS SOLUCIONES

Quite el depdsito y tire los desechos
de café. Enjudguelo antes de volver
a usarlo.

No hay suficiente agua en el
tanque.

Agregue agua limpia en el tanque.

Debe enjuagar la maquina.

Siga los pasos que se detallan en el
manual del usuario para iniciar un
proceso de enjuague.

Debe descalcificar la
maquina.

Siga los pasos que se detallan en el
manual del usuario para iniciar un
proceso de descalcificacion.

/ starr\

N

Un nivel de presién excesivo
en el sistema no permite
extraer café.

Mantenga presionado el botén de
INICIO/PARADA durante 2 segundos
para apagar la maquina. Vuelva

a presionar el botén de INICIO/
PARADA para encender la maquina.
Limpie el depdsito y reinicie la
preparacion de su bebida.
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12. SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

La maquina no

POSIBLES CAUSAS

No esta enchufada.

SOLUCIONES

Verifique la conexién eléctrica

tanque.

enciende. y conéctela en un enchufe que
funcione.
No se presioné el botén de Presione el botén de INICIO/
INICIO/PARADA. PARADA.
La salida esta bloqueada con | Enjuague el depésito.
residuos de café.
No sale café. No hay suficiente agua en el | Llene el tanque de agua.

Pasé un tiempo desde la
Ultima vez que la usé.

Inicie un clico de enjuague y limpie
el cabezal de café con un pafio
himedo para eliminar cualquier
resto de café.

Los granos de café molido
son muy pequefios.

Utilice una molienda mas gruesa.

La cantidad de café
disminuyé.

Depésito de cal.

Inicie un ciclo de descalcificacion.

El café es muy suave o
muy fuerte.

La configuracién de molienda
estd mal.

Ajuste la configuracién de molienda
(consulte la seccién “Preparacion de
café”).

La intensidad del café no esta
configurada correctamente.

Ajuste la intensidad en la
configuracion de bebidas. (Consulte
la seccién “Prepare su café”)

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

No se calenté previamente
la taza.

Enjuague la taza con agua caliente
antes de usarla.

La temperatura esta
configurada demasiado baja.

Aumente la temperatura en la
configuracion de las bebidas
(consulte la seccién “Preparacién de
café”).

El molinillo de café no
funciona.

El depdsito de granos de café
estd vacio.

Agregue granos de café.

No sale vapor de la
boquilla.

La boquilla de vapor esta
obstruida.

Limpiela con cuidado.

Se encendié la alerta
de CALC, y no puedo
preparar café.

La maquina necesita una
descalcificacion.

Ejecute los ciclos de descalcificacion.
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PROBLEMAS

La alerta de CALC sigue
activa.

POSIBLES CAUSAS

El ciclo de descalcificaciéon no
se completd.

SOLUCIONES

Ejecute ciclos completos de
descalcificacion.

La maquina pierde
liquido por abajo.

La bandeja de goteo esta
llena o fuera de lugar.

Vaciela y colédquela correctamente.

Se encendié la alerta
de “agregar agua”.

No hay suficiente agua en el
tanque.

Llene el tanque de agua.

El tanque de agua esta
colocado de manera
incorrecta.

Quite el tanque de agua e insértelo
firmemente.

¢:Cémo puedo apagar
la maquina de forma
manual?

Mantenga presionado el botén de
INICIO/PARADA durante

2 segundos, o la maquina se
apagara automaticamente después
de 8 minutos.

¢Qué puedo hacer sila
maquina se bloquea?

Presione el boton de INICIO/
PARADA para apagar la maquina.
Desenchufela y espere 1 minuto;
vuelva a enchufarla. Presione
nuevamente el boton de INICIO/
PARADA para encenderla.

La maquina no se
descalcifico.

Ejecute un ciclo de descalcificacion.

SPANISH LATAM

Sialguno de estos problemas persiste, comuniquese con el sector de Atencién al cliente de KRUPS.

13. MANEJO RESPONSABLE AL FINAL DE LA VIDA UTIL

iContribuimos a la proteccién del medio ambiente!

@® Su producto contiene varios materiales que pueden ser reutilizados o reciclados.
< Llévelo a un punto de recoleccidn o a un centro de servicio autorizado para que pueda
ser tratado de manera adecuada.
INSTRUCCIONES DE USO

Te invitamos a leer cuidadosamete este manual antes de utilizar el dispositivo. En él encontraras
sus caracteristicas e instrucciones para asegurar el mejor uso del aparato. Verifica que el voltaje
de tu instalacion sea el mismo que el de tu aparato, el cual se indica en estas instrucciones.
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Maquina de Café Eléctrica, Modelo: SA403, Caracteristicas eléctricas :

15Bar=1,5
MPa

Servicio al Consumidor : 01(800) 112.83.25 IMPORTADOR: Groupe SEB México
Producto: Cafetera Eléctrica “0M S.A.de CV.
Modelo : SA403 Boulevard Miguel de Cervantes
Potencia : 1490 W Saavedra No. 169 Piso 9,
Frecuencia : 60 Hz Col. Ampliacién Granada, Alcaldia
Tensiéon: 127V ~ Miguel Hidalgo,

C.P. 11520 Ciudad de México, México
R.F.C. GSM8211123P5 - TEL: (55) 52 83 93 54

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben seguirse precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones, incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones.

No toque superficies calientes. Use las asas o perillas.

Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones, no sumerja el cable, el enchufe ni la
maquina en agua u otros liquidos.

Se requiere supervisién atenta cuando el aparato sea utilizado por nifios o cerca de ellos.
Desconecte el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, asi como antes de limpiarlo.
Deje que se enfrie antes de colocar o retirar piezas y antes de limpiarlo.

No opere el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados, o después de que el aparato haya
presentado fallas o haya sufrido algun dafio. Lleve el aparato al centro de servicio autorizado
mas cercano para revision, reparacion o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede causar incendios, descargas
eléctricas o lesiones.

No utilice el aparato en exteriores.

No permita que el cable cuelgue del borde de una mesa o mostrador, ni que toque superficies
calientes.

No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas o eléctrica caliente, ni dentro de un
horno caliente.

Conecte siempre el enchufe al aparato primero y luego conéctelo al tomacorriente.

Para desconectar, gire cualquier control a la posicion “off” y luego retire el enchufe del
tomacorriente.

No use el aparato para fines distintos a los previstos.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Los nifios deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el aparato.

Este aparato esta diseflado Unicamente para uso doméstico. No debe utilizarse en las siguientes
aplicaciones, y la garantia no aplica en estos casos:

Areas de cocina para personal en tiendas, oficinas u otros entornos laborales.

Casas de campo.

Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales similares.

Establecimientos tipo bed and breakfast.

Este aparato no esta destinado para ser utilizado por personas (incluyendo nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 'y
conocimientos, a menos que reciban supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad.

El aparato no debe colocarse dentro de un gabinete mientras esta en uso.

Puede ocurrir escaldadura si se retira la tapa durante los ciclos de preparacion.

777

SPANISH LATAM



10.

11.

12.

13.

PeriNalan .......c.ooiiiiiiie e p.779
Spesifikasi teknikal ........cocovvievieieniiiniiieneceeeeens p.781
Maklumat keselamatan penting......cccceeeveeveenervienceennenne p.781
Penggunaan kali pertama ......ccccccevveeveenceenieeneeniieeneennenns p.781
Menyediakan KOPi ....c.civeerieriieineenienieenieciecnee e esieeseeens p.783
Penyediaan dengan Kopi KiSar........ccceeveerveeniensienneenneenne p.787
Menyediakan minuman dengan SUSU ........cceceevveereenneenne p.789
Menyediakan air PAnas......ceeveveerervieneenenieseeseeeeseeees p.791
PeMDErsSiNaN ...ccuiiiecececcceee e p.792
PenyahKerakan ... p.794
Maksud isyarat [ampuU.....c.cccoceevieniienienieeeceeeeeeeiene p.796
PencariSilapan ... p.797
Akhir hayat produk elektrik dan elektronik.........c..cc........ p.798

778

MALAY



1. PERIHALAN

1
5
6
2
3
7
4

1 Tombol pelarasan kisaran 5 Bekas biji kopi
2 Skrin kawalan 6 Tangki air

3 Laci Kopi 7 Muncung

4 Dulang titis
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Mod kopi kisar
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9 Mod air panas

10 START/STOP

11 Mod stim

12 Amaran: Kosongkan laci kopi
13 Amaran tambah air

14 Amaran bilas

15 Amaran penyahkerakan
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2. SPESIFIKASI TEKNIKAL

B Tekanan pam 15 bar
B Dimensi 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. MAKLUMAT KESELAMATAN PENTING

B Baca semua arahan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas ini, terutamanya arahan
keselamatan.

B Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja.

B Perkakas ini hanya boleh dipasang pada bekalan kuasa standard dan perlu mematuhi
spesifikasi voltan dan frekuensi yang ditunjukkan pada label keselamatan perkakas.

4. PENGGUNAAN KALI PERTAMA

Nota: Mesin ini baharu dan telah diuji dengan kopi sebelum pembungkusan. Walaupun telah
dibersihkan, mungkin terdapat sedikit sisa kopi yang tinggal di bahagian dalam. Ini merupakan
perkara biasa dan tidak akan menjejaskan prestasi mesin.

Untuk memastikan operasi yang betul daripada penggunaan pertama, sila ikuti langkah-langkah
berikut sebelum menggunakan mesin anda buat kali pertama:

1. Membuka mesin

Keluarkan mesin daripada pembungkusan dengan berhati-hati.
Pastikan semua bahagian ada dan dalam keadaan yang baik.
Tanggalkan jalur kertas yang terletak di bahagian dalam bekas biji kopi.
Tanggalkan pelekat daripada panel mesin.

2. Isi tangki air

B Tanggalkan tangki air.

’ B Isikan air ke dalam tangki sehingga paras MAKS.
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B Pasangkan semula pada mesin.

3. Hidupkan mesin dan lakukan bilasan pertama

Kami mengesyorkan agar anda menjalankan kitaran pembilasan tanpa kopi sebelum
penggunaan pertama.

B |etakkan cawan (sekurang-kurangnya 70 ml) di bawah kepala
[%‘“ pembru.

8
7 B Pasang palam mesin.

B Tekan butang oren tengah untuk menghidupkan mesin.

e P F

LUNGO  FILTERCOFFEE COLD BREW

B Tekan butang espresso.
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B Tekan butang espresso dan butang biji kopi pada masa yang
sama untuk mengaktifkan mod pembilasan.

B Pembilasan akan bermula dan berakhir secara automatik.
B Bilas laci kopi

5. MENYEDIAKAN KOPI

Dengan biji kopi

1. Isi bekas biji kopi

B Tuangkan biji kopi segar ke dalam bekas biji kopi.

2. Laraskan tetapan pengisaran.

B Buka penutup bekas biji kopi. Putar tombol pelarasan untuk
memilih saiz pengisaran pilihan anda:

B Tetapan nombor rendah: pengisaran halus => untuk espresso yang kuat dan pekat
B Tetapan sederhana: pengisaran sederhana => untuk rasa yang seimbang
B Tetapan nombor yang lebih tinggi: pengisaran kasar => untuk kopi tapis atau bru sejuk
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Hanya laraskan saiz pengisaran semasa pengisar kopi beroperasi, semasa
membuat kopi. Tindakan melaraskan tetapan ini semasa pengisar tidak

beroperasi boleh merosakkan mekanisme mesin.

Nota: Selepas menukar tetapan saiz pengisaran, buat kopi supaya pelarasannya dapat dilihat
dengan secukupnya dari segi rasa dan aliran.

B [si tangki air dengan air sehingga paras MAKS.

B |etakkan cawan anda di bawah saluran keluar kopi.
Nota: Tanggalkan dulang titis untuk cawan besar.

B Hidupkan perkakas.

B Pilih jenis kopi pilihan anda.
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3. Sesuaikan tetapan minuman anda jika anda mahu.
Sesuaikan minuman mengikut cita rasa anda:

B Intensiti kopi: pilih daripada 3 tahap intensiti

S M L

u
Wi,
o 't

e
s,

B Saiz kopi: pilih daripada 3 saiz cawan

%,

Wi,
%

KOS

B Suhu kopi: pilih daripada 3 tahap suhu

4. Mula membuat kopi

/START\ B Tekan butang START/STOP. Mesin akan memulakan proses
\STOP/ membuat kopi.

£

Nota:Jika anda memilih pilihan “Kopi tapis” atau “Bru sejuk”, sila tunggu selama beberapa minit
sehingga kopi siap disediakan. Ini merupakan perkara biasa dan memastikan pengekstrakan
optimum pada tekanan rendah.

Elakkan daripada menanggalkan tangki semasa operasi, jika tidak, anda
mungkin perlu memulakan semula proses membuat kopi.
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5. Nikmati minuman anda

B Sebaik sahaja kopi habis mengalir keluar secara automatik,

minuman anda sedia untuk dinikmati!

Nota: Anda boleh menghentikan aliran kopi di pertengahan
proses dengan menekan butang START/STOP.

6. Kosongkan serbuk kopi yang telah digunakan

KRupg

7. Matikan mesin

Tanggalkan laci kopi

Terbalikkan laci di atas bekas yang sesuai, kemudian tekan
butang. Anda juga boleh mengetuk dulang perlahan-lahan
untuk mengeluarkan serbuk kopi.

Bilas laci menggunakan air.

Untuk mematikan mesin selepas penggunaan, tekan butang
START/STOP selama 2 saat.

Nota: Jika tiada tindakan diambil, selepas 8 minit, mesin akan
dimatikan secara automatik.
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6. PENYEDIAAN DENGAN KOPI KISAR

Gunakan mod ini untuk membuat kopi menggunakan kopi kisar (seperti kopi tanpa
kafein). Dalam kes ini, pengisar kopi tidak akan digunakan.

KRupg

B Tanggalkan laci.

B Tuangkan sebahagian kopi kisar ke dalam laci.

Nota: Jika serbuk kopi anda terlalu halus, mesin tidak akan
dapat mengekstrak kopi dengan betul.

Jangan melebihi garisan MAX yang ditunjukkan di
dalam laci.

Nota: Kurangkan jumlah kopi jika anda menggunakan kopi kisar
yang sangat halus.

KRupg

B |etakkan semula laci di tempatnya

B Hidupkan mesin
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B Pilih minuman yang ingin anda buat.

R ®  Pilih mod kopi kisar
B Tekan butang intensiti seberapa banyak kali yang diperlukan
sehingga ikon kopi kisar muncul pada skrin.

B Sesuaikan tetapan minuman anda
jika anda mahu.

/o
-

£

B Tekan butang START/STOP untuk memulakan pengekstrakan.

B Nikmati minuman anda.
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B Kosongkan serbuk kopi yang telah digunakan.

B Bilas laci.

7. MENYEDIAKAN MINUMAN DENGAN SUSU

Memanaskan dan membuih susu
Ikuti langkah-langkah ini untuk memanaskan dan membuih susu bagi minuman pilihan anda:

1.

Masukkan susu sejuk ke dalam bekas anda
Gunakan susu sejuk dan tuangkan ke dalam cawan atau jag yang sesuai.

Nota tentang membuih:
Semasa memilih jumlah susu, jangan lupa bahawa isi padu susu akan menjadi dua atau tiga
kali ganda semasa proses membuih.

Kami mengesyorkan penggunaan susu separa skim untuk menghasilkan buih yang lebih baik.

bahagian ini boleh menjadi sangat panas. Stim juga boleh menyebabkan

if Berhati-hati agar tidak menyentuh bahagian logam muncung stim, kerana
melecur.

Pilih mod stim
Tekan butang stim untuk mengaktifkan mod stim.

Seret pemilih ke atas untuk membuihkan dan memanaskan susu, atau seret ke bawah jika
anda hanya mahu memanaskan susu.

Membuih dan memanas Memanas sahaja
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3. Letakkan muncung stim

Masukkan muncung stim ke dalam susu.

4. Mulakan membuih dan memanas

y

B Tekan butang START/STOP untuk mula membuih dan
memanas.

Nota: Untuk hasil yang optimum, mulakan pembuihan susu
dari bahagian bawah bekas selama kira-kira 10 saat, berhati-
hati supaya tidak menyentuh bahagian bawah. Kemudian,
condongkan bekas dan gerakkan bekas supaya muncung
meluncur perlahan-lahan melalui susu sehingga hampir
sampai ke permukaan. Pastikan muncung kekal di dalam
susu. Untuk menghasilkan buih yang cantik, putarkan bekas
dalam gerakan membulat.

5. Selesaikan pembuihan/pemanasan

B Setelah anda mencapai tekstur dan haba yang diingini, tekan butang START/STOP sekali

lagi untuk mematikan stim.

6. Bersihkan muncung stim

B Bersihkan muncung stim dengan kain lembap, kemudian
keluarkan sedikit stim untuk membuang sebarang sisa susu.

B Tanggalkan bahagian yang boleh ditanggalkan dan letakkan
di bawah air yang mengalir, lap semua bahagian dengan kain
lembap, kemudian pasangkan semula.
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8. MENYEDIAKAN AIR PANAS

B Gunakan fungsi air panas untuk membuat teh, teh herba atau
minuman panas yang lain.
B |etakkan cawan atau bekas di bawah muncung.

1. Pilih mod air panas dengan 2. Pilihsaiz:S, M, L
menekan butang air panas.

S M L

3. Pilih suhu daripada 3 pilihan iaitu 4. Mulakan program

lebih kurang 70 °C, 80 °C, 90 °C m Tekan butang START/STOP. Air
panas akan mula mengalir keluar.

£

Air akan menjadi sangat panas - elakkan sentuhan langsung dengannya untuk
f:f mengelakkan daripada melecur.

Aliran air akan berhenti secara automatik apabila jumlah yang dipilih telah
dihidangkan.

Nota: Tekan butang START/STOP sekali lagi untuk menghentikan aliran air jika jumlah yang
diperlukan telah diperoleh sebelum kitaran tamat.
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9. PEMBERSIHAN

Pembersihan berkala memastikan prestasi optimum dan mengekalkan kualiti kopi.

1. Bilas laci selepas setiap penggunaan

B Tanggalkan laci dan bilas dengan telitimenggunakan air suam
untuk menghilangkan sebarang sisa kopi.

B Kosongkan dan bersihkan dulang titis
B Selepas menanggalkan laci, bersihkan kepala dengan kain
lembap untuk menghilangkan sisa kopi.

B Muncung stim perlu dibersihkan selepas setiap penggunaan.

B Untuk membersihkan muncung stim, setelah stim berhenti,
bersihkan muncung dengan cepat menggunakan kain lembap
dengan berhati-hati (untuk menghilangkan sebarang sisa).

B Tarik tiub muncung stim ke bawah. Bersihkan bahagian dalam
muncung dengan kain lembap.

792

MALAY



4. Membilas

5. Pembilasan tamat

Bersihkan tiub muncung stim dengan berhati-hati
menggunakan air suam.

Pasangkan semula tiub pada muncung stim.
Lepaskan sedikit stim untuk mengeluarkan baki susu.

Apabila amaran bilas muncul, ikuti langkah-langkah di bawah
untuk membilas mesin anda.
Isi tangki dengan air bersih.

Letakkan cawan 70 ml di bawah saluran keluar kopi. Cawan
tersebut akan menadah air bilasan semasa kitaran.

Letakkan laci yang kosong itu di tempatnya.

Tekan butang Biji dan Espresso secara serentak untuk memilih
mod bilas.

Tekan butang START/STOP untuk mengaktifkan mod bilas.

Apabila semua ikon jenis kopi kembali kepada normal, proses
pembilasan selesai.

Keluarkan laci dan bilas dengan air.

Mesin anda kini sedia untuk digunakan.
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10. PENYAHKERAKAN

A Kerak kapur boleh menjejaskan rasa kopi dan juga kelancaran mesin anda.

Apabila amaran CALC muncul, ikuti langkah-langkah di bawah untuk melakukan penyahkerakan
pada mesin anda:

B Amaran CALC dipaparkan selepas 200 kitaran: Kami mengesyorkan agar anda melakukan
penyahkerakan pada mesin.

B Selepas 230 kitaran (tanpa penyahkerakan), mesin tidak lagi dapat menyediakan minuman.
Amaran CALC, cawan Lungo dan biji kopi dipaparkan pada skrin. Ini bermakna mesin perlu
menjalani penyahkerakan.

1. Sediakan larutan penyahkerakan

B Tanggalkan tangki air.
B Isikan tangki air dengan 1 liter air suhu bilik.

Note: *Penyahkerak KRUPS boleh dibeli daripada laman web
<‘ rasmi KRUPS dan peruncit lain.

B Masukkan keseluruhan kandungan penyahkerak KRUPS* ke
dalam tangki dan gaulkan sehingga larut sepenuhnya.

B |etakkan bekas dengan kapasiti sekurang-kurangnya 2 liter di
bawah saluran keluar kopi dan muncung stim. Bekas ini akan

= menadah semua cecair yang dilepaskan semasa kitaran.

2. Mulakan program penyahkerakan

B Untuk bermula: Tekan dan tahan butang Biji dan Lungo
secara serentak selama 3 saat.
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3. Pantau proses ini

Tekan butang START/STOP untuk memulakan proses
penyahkerakan.

Ikon jenis kopi akan menyala satu per satu, yang menunjukkan
bahawa proses penyahkerakan sedang dijalankan.

Apabila amaran “tangki air” muncul semasa proses:

Kosongkan tangki dan bersihkannya.

Kosongkan bekas yang terletak di bawah saluran keluar kopi
dan letakkannya semula ke tempatnya.

Isi semula tangki air sehingga paras MAKS dan letakkan
semula ke tempatnya.

Amaran “tangki air” akan hilang.

Tekan START/STOP sekali lagi.

Kitaran akan diteruskan.

Nota: Awasi bekas dan kosongkan bekas jika perlu.

Anda boleh menghentikan kitaran dengan menekan butang START/STOP jika anda perlu

mengosongkan bekas.

Jika amaran “tangki air” muncul semula, anda perlu menambah lebih banyak air ke dalam

tangki.

4. Tamat penyahkerakan

B Apabila semua ikon jenis kopi menyala semula bersama-sama dan amaran CALC telah

hilang, proses penyahkerakan telah selesai.

Nota: Anda juga boleh memulakan kitaran penyahkerakan secara manual dengan

mengikuti langkah yang sama.
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Terdapat serbuk kopi yang

masih tertinggal di dalam laci

daripada penyediaan kopi
terakhir.

11. MAKSUD ISYARAT LAMPU

LAMPU PENUNJUK MAKSUD PENYELESAIAN

Tanggalkan laci dan kosongkan
serbuk kopi. Kemudian bilas
sebelum menggunakannya semula.

Air dalam tangki air tidak
mencukupi.

Masukkan air bersih ke dalam
tangki air.

Mesin anda perlu dibilas.

Mulakan proses pembilasan dengan
mengikuti langkah-langkah dalam
manual pengguna.

Mesin anda perlu menjalani
penyahkerakan.

Mulakan proses penyahkerakan
dengan mengikuti langkah-langkah
dalam manual pengguna.

/ starr\

N

Tekanan berlebihan pada
sistem menghalang
pengekstrakan kopi

Tekan dan tahan butang START/
STOP selama 2 saat untuk
mematikan mesin. Tekan butang
START/STOP sekali lagi untuk
menghidupkan mesin. Bersihkan
laci dan mulakan penyediaan
minuman anda sekali lagi.
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MASALAH

Mesin tidak boleh
dihidupkan.

12. PENCARISILAPAN

PUNCA YANG MUNGKIN

Kabel kuasa tidak dipasang.

PENYELESAIAN

Periksa sambungan elektrik dan
pasangkan mesin pada soket yang
berfungsi.

Butang START/STOP tidak
ditekan.

Tekan butang START/STOP.

keluar.

mencukupi.

Saluran keluar tersumbat Bilas laci
oleh sisa kopi.
Kopi tidak mengalir Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.

Mungkin sudah agak lama
sejak kali terakhir anda
menggunakannya.

Mulakan kitaran pembilasan dan
bersihkan kepala pembancuh
dengan kain lembap untuk
membuang sisa kopi.

Serbuk kopi terlalu halus.

Gunakan pengisar yang lebih kasar.

Jumlah kopi telah
berkurangan.

Kerak.

Mulakan kitaran penyahkerakan.

Kopi terlalu cair atau
terlalu kuat.

Tetapan kisar salah.

Laraskan tetapan kisar (lihat
bahagian “Menyediakan kopi")

Keamatan kopi tidak
ditetapkan dengan betul.

Laraskan keamatan dalam
tetapan minuman. (Lihat bahagian
“Sediakan kopi anda”)

Kopi tidak cukup
panas.

Cawan belum dipanaskan
terlebih dahulu.

Bilas cawan dengan air panas
sebelum digunakan.

Tetapan suhu terlalu rendah.

Naikkan suhu dalam tetapan
minuman (lihat bahagian
“Menyediakan kopi”).

Pengisar kopi tidak
berfungsi.

Bekas biji kopi kosong.

Masukkan biji kopi.

Stim tidak keluar dari
muncung.

Muncung stim tersumbat.

Bersihkan muncung stim dengan
berhati-hati.

Amaran CALC menyala
dan saya tidak dapat
membuat kopi.

Mesin perlu menjalani
penyahkerakan

Jalankan kitaran penyahkerakan.

Amaran CALC masih
aktif.

Kitaran penyahkerakan
belum selesai.

Jalankan kitaran penyahkerakan
sepenuhnya.

797

MALAY



MASALAH PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN

MALAY

Air bocor dari bawah Dulang titis penuh atau tidak | Kosongkan dulang titis dan letakkan
mesin. selari. semula dulang titis dengan betul.
Amaran “tambah air” Air dalam tangki air tidak Isi tangki air.
dipaparkan. mencukupi.
Tangki air dimasukkan Tanggalkan tangki air dan
dengan salah. masukkan dengan rapi.
Bagaimanakah saya Tekan dan tahan butang START/
boleh mematikan STOP selama 2 saat. Secara
mesin secara manual? alternatif, mesin anda akan
dimatikan secara automatik selepas
8 minit.
Bagaimanakah saya Tekan START/STOP untuk
boleh menyelesaikan mematikan mesin. Cabut palam dan
masalah mesin yang tunggu selama 1 minit, kemudian
tersumbat pasangkan semula palam. Tekan
START/STOP sekali lagi untuk
menghidupkan semula mesin.
Mesin anda belum Jalankan kitaran penyahkerakan.
dinyahkerak.

Jika salah satu daripada masalah ini berterusan, sila hubungi khidmat pelanggan KRUPS.

13. AKHIR HAYAT PRODUK ELEKTRIK DAN ELEKTRONIK

Kami memainkan peranan kami dalam melindungi alam sekitar!

@® Produk anda mengandungi pelbagai bahan yang boleh digunakan semula atau
dikitar semula.

W 2 Bawa produk ke pusat servis atau pusat pengumpulan yang diluluskan supaya produk
dapat diuruskan dengan cara yang paling sesuai.
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